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Important
To use ‘Caller ID’ (display caller), this service has to be activated on your phone line.  Normally you need 

a separate subscription from your telephone company to activate this function.  If you don’t have the 
Caller ID function on your phone line, the incoming telephone numbers will NOT be shown on the display 

of your telephone.

Belangrijk
Om de ‘Nummerweergave’ te kunnen gebruiken, moet deze dienst geactiveerd zijn op uw telefoonlijn. 

Om deze dienst te activeren, hebt U hiervoor meestal een apart abonnement van uw 
telefoonmaatschappij nodig. Indien U geen nummerweergavefunctie hebt op uw telefoonlijn, zullen de 

inkomende telefoonnummers NIET op de display van uw toestel verschijnen.

Important
Pour utiliser la fonction ‘Caller ID/Clip’ (affichage de l’appelant), ce service doit être activé sur votre ligne 

téléphonique. Généralement, vous avez besoin d’un abonnement séparé de votre compagnie de 
téléphone pour activer cette fonction. Si vous n’avez pas la fonction ‘Caller ID - Affichage Appelant’ sur 

votre ligne téléphonique, les numéros de téléphone entrants n’apparaîtront PAS sur l’écran de votre 
téléphone.

Wichtig
Zur Verwendung der ‘Rufnummernanzeige’ muss dieser Dienst erst für Ihre Telefonleitung freigegeben 
werden. Zur Aktivierung dieser Dienstleistung benötigen Sie meistens ein separates Abonnement Ihrer 

Telefongesellschaft.Wenn Sie für Ihre Telefonleitung keine Rufnummernanzeigefunktion haben, 
erscheinen die eingehenden Telefonnummern NICHT im Display Ihres Gerätes.

Importante
Para poder usar la función “Identificación de llamadas,este servicio tiene que estar dado de alta en su 
línea telefónica. Normalmente es necesario abonarse a dicho serviciopara que la compañía telefónica 
active esta función. Si su línea telefónica no dispone de la funciónIdentificación de llamadas, la pantalla 

del aparato no mostrará los números de teléfono de las llamadas entrantes.

Viktigt
För att använda funktionen "nummervisning" måste tjänsten vara aktiverad för din telefonlinje. Normalt 

behöver du ett separat abonnemang från ditt telefonbolag för att kunna aktivera funktionen. Om 
nummervisningsfunktionen inte finns för din telefonlinje kommer inkommande telefonnummer INTE 

visas på din telefons display.

Vigtigt
For at kunne anvende "Caller ID" (gengivelse af opkalderens nummer) skal denne tjeneste først 
aktiveres på Deres telefonlinie. For at aktivere denne tjeneste har De normalt brug for et separat 
abonnemenet fra Deres telefonselskab.Hvis De ikke råder over en Caller ID-anordning på Deres 

telefonlinie, vises opkalderens telefonnummer IKKE på displayet på Deres apparat.

Viktig
Før du kan bruke funksjonen "Hvem ringer" må denne service aktiveres på din telefonlinje. Kontakt din 

teleoperatør for å abonnere på "Hvem ringer".Dersom du ikke har funksjonen "Hvem ringer" på di n 
telefonlinje, vil IKKE telefonnummeret til anropet som kommer inn vises på skjermen. 

Importante
Para utilizar a função "ID Chamador" (visualizar Chamador), este serviço terá de ser activado na sua 
linha telefónica. Normalmente necessita de subscrever este serviço, à parte, com o seu operador de 

telecomunicações, para poder activar esta função. Se não tiver contratado este serviço a função ID do 
Chamador não estará disponível e por isso os números de telefone das chamadas entrantes não 

aparecerão no seu telefone.

 Uwaga 
Aby urz�dzenie prezentowa�o numer przychodz�cy, niezb�dna jest us�uga prezentacji numeru. Us�ug� 
t� nale�y aktywowa� u lokalnego operatora telekomunikacyjnego. Je�eli us�uga prezentacji numeru nie 

jest w��czona, numery przychodz�cych po��cze� nie b�d� prezentowane.



UK To be connected to the public analogue telephone network.
NL Geschikt voor aansluiting op het openbare analoog geschakelde telefoonnetwerk.
F Il est destiné à être raccordé au réseau de télécommunication public.
D Kompatibel für den analogen Telefonanschluss.
ES Conexión a la red telefónica analógica
S For anslutning til det analoga nätverket.
DK Tilsluttes til det analoge telefonfastnet.
N Tilkoples analog telefon nettverk.
PT Para efectuar a ligação com a rede pública analógica.
PL Do pod��czenia do publicznej analogowej sieci telefonicznej.

UK The features described in this manual are published with reservation to modifications.
NL De in deze handleiding beschreven mogelijkheden worden gepubliceerd onder voorbehoud van 

wijzigingen.
F Les possibilités décrites dans ce manuel sont publiées sous réserve de modifications.
D Die in dieser Bedienungsanleitung umschriebenen Möglichkeiten, werden vorbehaltlich 

Änderungen publiziert.
ES Las características descritas en este manual pueden ser objeto de futuras modificaciones.
S Funktionerna i denna bruksanvisning publiceras med reservation för ändringar.
DK Vi forbeholder os retten til ændringer af de specifikationer, der er beskrevet i denne 

brugsanvisning.
N Funksjoner beskrevet i denne manualen kan endres uten nærmere informasjon.
PT As características descritas neste manual são publicadas sob reserva de modificação.
PL W�a�ciwo�ci opisane w niniejszej instrukcji obs�ugi s� publikowane z zatrze�eniem prawa 

wprowadzenia zmian.

UK The CE symbol indicates that the unit complies with the essential requirements of the R&TTE 
directive.

NL Het toestel voldoet aan de basiseisen van de R&TTE-richtlijn. Dit wordt bevestigd door de CE-
markering.

F La conformité de l’appareil avec les exigences fondamentales de la directive européenne 
R&TTE relative aux terminaux, est confirmée par le label CE.

D Die Übereinstimmung des Gerätes mit den grundlegenden Anforderungen der R&TTE-Directive 
ist durch das CE-Kennzeichen bestätigt.

ES El sello CE corrobora la conformidad del equipo con los requerimientos básicos de la directiva 
R&TTE.

S CE-märket bekräftar att apparaten uppfyller de grundläggande kraven i R&TTE direktivet.
DK CE-mærkningen bekræfter, at produktet er i overensstemmelse med kravene i Rådets 

teleterminaldirektiv.
N CE-merkingen dokumenterer at apparatet er i samsvar med de grunnleggende kravene til EU-

direktivet for aktivt telekommunikasjonsutstyr.
PT O símbolo CE indica que esta unidade cumpre com os requisitos essenciais da directiva 

R&TTE.
PL Symbol CE oznacza, �e urz�dzenie spe�nia istotne wymogi dyrektywy R&TTE.



UK This product is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions 
of the R&TTE directive 1999/5/EC. The Declaration of conformity can be found on: 
http://www.topcom.net/cedeclarations.asp

ES Por medio de la presente TOPCOM EUROPE N.V. declara que el teléfono cumple con los 
requisitos esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de la 
Directiva 1999/5/CE. Puede encontrarse la Declaración de conformidad en: 
http://www.topcom.net/cedeclarations.asp

UK This product works with rechargeable batteries only. If you put non-rechargeable 
batteries in the handset and place it on the base/charger, the handset will  be 
damaged and this in NOT covered under the warranty conditions.

NL Dit product werkt alleen op herlaadbare batterijen. Als u niet herlaadbare 
batterijen in de handset stopt en deze op de basis plaatst, zal de handset 
beschadigd raken. Deze beschadiging wordt NIET gedekt door de garantie.

F Ce produit fonctionnement uniquement avec des piles rechargeables. Si vous 
mettez des piles non rechargeables dans le combiné et si vous le placez sur la base, 
le combiné sera endommagé et ceci ne sera PAS couvert par la garantie.

D Dieses Gerät darf nur mit Akkus betrieben werden. Wenn Sie das Mobilteil mit 
nicht wiederaufladbaren Batterien bestücken und es auf die Basisstation stellen, 
wird das Mobilteil beschädigt und fällt nicht unter die Garantie.

ES Este producto solo funciona con pilas recargables. Si pone pilas no recargables 
en el terminal y lo pone en la base, el terminal se dañará, lo que NO está incluido en 
la garantía.

S Den här produkten fungerar endast med uppladdningsbara batterier. Om du sätter 
i icke-uppladdningsbara batterier i handenheten och placerar den på basenheten, 
kommer handenheten att skadas. Sådana skador täcks INTE av garantin.

DK Denne enhed bruger udelukkende genopladelige batterier. Hvis der sættes 
almindelige batterier i håndsættet og det sættes i basestationen, vil håndsættet 
beskadiges, hvilket IKKE er dækket af reklamationsretten.

N Dette produktet fungerer bare med oppladbare batterier. Hvis du setter ikke 
oppladbare batterier i håndsettet og plasserer det i holderen, vil håndsettet bli 
skadet. Slik skade dekkes IKKE av garantien.

PT Este produto trabalha apenas com baterias recarregáveis. Se colocar baterias 
não recarregáveis no portátil e o colocar sobre a base, este ficará danificado. Estes 
danos não são cobertos pelas condições da garantia.

PL Urz�dzenie to dzia�a tylko z akumulatorkami nadaj�cymi si� do �adowania. W 
przypadku w�o�enia do s�uchawki zwyk�ych, nienadaj�cych si� do �adowania baterii, 
a nast�pnie po�o�enia jej na bazie, s�uchawka ulegnie uszkodzeniu i NIE bedzie to 
obj�te przez gwarancj�.
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Safety Instructions
• Only use the charger plug supplied. Do not use other chargers, as this may damage the 

battery cells.
• Only insert rechargeable batteries of the same type. Never use ordinary, non-

rechargeable batteries. Insert rechargeable batteries so they connect to the right poles 
(indicated in the battery compartment of the handset).

• Do not touch the charger and plug contacts with sharp or metal objects.
• The operation of some medical devices may be affected. 
• The handset may cause an unpleasant buzzing sound in hearing aids.
• Do not place the basic unit in a damp room or at a distance of less than 1.5 m away from 

a water source. Keep water away from the handset.
• Do not use the telephone in environments where there is a risk of explosions.
• Dispose of the batteries and maintain the telephone in an environment-friendly manner.
• As this telephone cannot be used in case of a power cut, you should use a mains-

independent telephone for emergency calls, e.g. a mobile phone.
• This telephone uses rechargeable batteries. You have to dispose of the batteries in an 

environment friendly manner according to your country regulations. 

Disposal of the device (environment)
At the end of the product lifecycle, you should not throw this product into the 
normal household garbage but bring the product to a collection point for the 
recycling of electrical and electronic equipments. The symbol on the product, 
user guide and/or box indicate this.
Some of the product materials can be re-used if you bring them to a recycling 

point. By re-using some parts or raw materials from used products you make an important 
contribution to the protection of the environment. Please contact your local authorities in case 
you need more information on the collection points in your area.
Batteries must be removed before disposing of the device. Dispose of the batteries in an 
environmental manner according to your country regulations.

Cleaning
Clean the telephone with a slightly damp cloth or with an anti-static cloth. Never use cleaning 
agents or abrasive solvents.

ECO mode (low-radiation)
This cordless telephone (compliant with the DECT standard) facilitates low-radiation 
operation. During communication the handset power will be reduced depending on the 
distance between handset and base.
This does not mean that normal DECT radiation is harmful to health. The low-radiation mode 
prevents unnecessary DECT radiation load.
The base does not reduce the radiation. Put the base on a place where you are not 
constantly, for example in the corridor. Avoid child, sleep and living rooms.
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1 Buttons
1. Phonebook button 

2. Redial / up button  / 

3. Melody / volume button  / 

4. Call log / down button  / 

5. On-hook button 

6. Alphanumerical buttons

7. Key lock button 

8. Pause button P

9. Ringer on/off button 

10. Off-hook / handsfree button  / 

11. Mute button 

12. Internal call / delete button  / C

13. Menu / OK / flash button  / OK / R

2 Display

Icon Meaning
 You are online

 New numbers in call list

 Rechargeable battery level indicator 
The antenna indicates the quality of reception.
The antenna blinks when the handset is out of range!

 Microphone is muted 
 Memory records are being retrieved or set up

 The keypad is locked
There are more digits on the left

1

3

4

5

6

7

2

8

12

11
10

9

13
R
OK

▲

▲

2ABC 3DEF

7PQRS

4GHI 5JKL

8TUV

6MNO

9WXYZ

* #0

1

C

�

�
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3 Installation
3.1 Base
• Plug one end of the phone cable into the phone unit and the other end into the telephone 

line wall socket.
• Connect the small plug of the AC adaptor to the phone and the other end of the adapter 

cable to the electric socket.

3.2 Multi charger
• Connect the AC adaptor to the electric socket.

3.3 Handset
• Insert 2 rechargeable batteries (AAA) inside the battery compartment of the handset.

There are more digits on the right

 During hands free

 When ring buzzer is turned off
 There are new messages in your voice mail 

 During internal call
HANDSET-x x = handset number

Power cable
Telephone 
socket

Telephone cord

+

+

Bu
tl

er
 E

21
00
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Put the handset on the base unit.
Charge the handset for a period of 24 hours before using the handset for the first time. To 
extend the battery life time, discharge the batteries completely from time to time. As soon as 
the handset emits a warning tone or when the battery icon  is empty, you have to put it back 
on the base/charger unit for charging.

4 Battery low indication 
When the battery is empty, the handset no longer carries out operations. When a battery is 
completely empty and you have put the handset on the base unit for a short period of time, 
the battery symbol will appear to be fully charged but this is actually not the case. The battery 
capacity will decrease rapidly. We advise you to put the handset on the base unit for 12 hours 
so that it can be recharged completely.

•  Full battery

•  Empty battery

When you are in the middle of a conversation and the battery is almost empty, the handset 
will emit a warning signal. Place the handset on the base unit to charge. 

5 Operation
5.1 Navigating the menu
The Butler E2100 has a menu system which is easy to use. Each menu leads to a list of 
options. To enter the menu, press the menu button  OK. � Use the up  or down  button 
to scroll to the menu option you want. � Press  OK to select further options or to confirm 
the setting displayed. To go back in the menu press the delete button  C. 

5.2 Setting the language
Press menu button  OK. � Use the up  or down  button to scroll to ‘HANDSET’ and 
press  OK. � Scroll to ‘LANGUAGE’ and press  OK. � Scroll to the language you want 
with the up  or down  button and press  OK.

5.3 Setting the date and time
The date and time are stored inside the base. The date and time can be set by each handset 
but it’s not needed to set it per handset individual:
Press menu button  OK. � Use the up  or down  button to scroll to ‘DATE TIME’ and 
press  OK. � Enter the year by the numerical keypad (09 = 2009...) and press  OK.
�Enter the month by the numerical keypad (01 = January...) and press  OK. � Enter the 
day of the month and press  OK. � Enter the hours (24h format) and press  OK. � Enter 
the minutes by the numerical keypad and press  OK. 

� �

� �

� �

� �

• When removing the base power, you have to set the date and time again!
• If you have CallerID on your telephone line and the operator sends date and 

time, your clock will be set automatically on an incoming call.
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5.4 Outgoing calls
5.4.1 Making a phone call
Press the off-hook button . You will hear the dial tone. �Enter the desired telephone 
number. � Press the on-hook button  when you want to terminate the call.

5.4.2 Call setup with dial preparation
Enter the desired telephone number. An incorrect number can be corrected by means of the 
mute  button. When you haven’t pressed a button for 20 seconds, the number you’ve 
already entered will disappear and the handset returns to standby mode. �Press the off-
hook button . The number will be dialled automatically. � Press the on-hook button  
again when you want to terminate the call.

5.4.3 Redialling the last number dialled
Press the off-hook button  � You will hear the dial tone. �Press the redial button . 
The number you last called is dialled automatically.

5.4.4 Redial one of the last 3 numbers dialled
Press the redial button . The number you last called appears on the display. If you would 
like to dial one of the last 3 numbers dialled, press the redial button  a few times until the 
desired number appears on the display. � Press the off-hook button . � The number 
shown on the display is dialled automatically. � After finishing your call, press the on-hook 
button  to hang up.

5.5 Incoming calls 
When a call comes in, the handset will start to ring. � Press the off-hook button  to 
answer the incoming call.

5.6 Activate/deactivate hands free function
This function allows you to communicate without having to pick up the handset. When you 
are on the phone, press the handsfree button  to activate the hands free function.
Press the same button  to deactivate the hands free function.

5.7 Mute function
It is possible to deactivate the microphone during a conversation. Now you can speak openly 
without being heard by your correspondent.
Press the mute button  during a conversation. The microphone will be deactivated. The 
mute symbol  appears on the display. � Press the mute button  again when you want 
to continue the conversation.

If you wish to insert a pause, press the pause button P on the location where 
you want a pause of 3 seconds.

When you are calling in hands free mode and you want to change the 
volume, press the volume button .

When you use the hands free function for a long time, the batteries will be 
discharged faster !
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5.8 Setting the volume
During a conversation you can set the volume by pressing the volume button . You can 
set the volume alternatively in between 1-5. You can also use the up  or down  button. 
Press  OK to save changes.

5.9 Flash button (R)
When you press the R button, also called flash or recall, the unit generates a line interruption 
(of 100 ms or 300 ms). It gives you the possibility to use the special services of your 
telephone provider and/or to transfer calls when you have a telephone exchange.

Press menu button  OK. �Use the up  or down  button to scroll to ‘BASE’ and press 
 OK. �Use the up  or down  button to scroll to ‘RECALL’ and press  OK. � Use the 

up  or down  button to select ‘LONG’ (300ms) or ‘SHORT’ (100ms) and press  OK to 
confirm.

5.10 Setting the ring volume and melody
5.10.1 Handset external melody
Press and hold the melody button  until the current melody is heard. �Select the desired 
melody (1-9) by means of the up  or down  buttons. � Press  again or press  OK to 
confirm the setting.
Or (by menu)
Press menu button  OK. � Use the up  or down  button to scroll to ‘HANDSET’ and 
press  OK. � Use the up  or down  button to scroll to ‘RING TONE’ and press  OK. 
� Use the up  or down  button to scroll to ‘EXTERNAL’ and press  OK. � Use the up 

 or down  button to select the melody (1-9) and press  OK.

5.10.2 Handset internal melody
Press menu button  OK. � Use the up  or down  button to scroll to ‘HANDSET’ and 
press  OK. � Use the up  or down  button to scroll to ‘RING TONE’ and press  OK. 
� Use the up  or down  button to scroll to ‘INTERNAL’ and press  OK. � Use the up 

 or down  button to select the melody (1-9) and press  OK.

5.10.3 Handset ring volume
Press the volume button  in standby. � The handset will ring in the current volume.� Use 
the up  or down  button to select the desired volume ‘OFF’, 1 - 5. � Press  again or 
press  OK to confirm the setting.
Or (by menu)
Press menu button  OK. �Use the up  or down  button to scroll to ‘HANDSET’ and 
press  OK. �Use the up  or down  button to scroll to ‘RING TONE’ and press  OK. 
� Use the up  or down  button to scroll to ‘VOLUME’ and press  OK. � Use the up 

 or down  button to select the volume (‘OFF’, 1 - 5) and press  OK. 

� �

The hands free receiver volume is also adjustable as above described!

� �

� �

� �

� �
� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �
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5.11 Keypad beep
You can turn the key press beep tones on or off:
Press menu button  OK. �Use the up  or down  button to scroll to ‘HANDSET’ and 
press  OK. �Use the up  or down  button to scroll to ‘KEYPAD BEEP’ and press 

OK. � Use the up  or down  button to select on or off and press  OK.

5.12 Key lock
When the keypad is locked, pressing any button will have no effect during standby (except 
holding the  button).
Press and hold the  button. �  appears on the display and the keypad is locked � Press 
and hold the  button again to un-lock the keypad.
When there is an incoming call, you can still answer the call by pressing the off-hook 
button . During the call, the keypad functions as normal. When the call is ended, the 
keypad will be locked again.

5.13 Setting the dialling mode
There are two types of dialling mode:
DTMF/Tone dialling (the most common) (default)
Pulse dialling (for older installations)
To change the mode of dialling:
Press menu button  OK. �Use the up  or down  button to scroll to ‘BASE’ and press 

 OK. �Use the up  or down  button to scroll to ‘DIAL MODE’ and press  OK. � Use 
the up  or down  button to select ‘TONE’ for DTMF dialling or ‘PULSE’ for pulse dialling 
and press  OK to confirm.

5.14 Handset name
You can change the name that appears on the screen (max. 9 characters) during idle stage:
Press menu button  OK. �Use the up  or down  button to scroll to ‘HANDSET’ and 
press  OK. �Use the up  or down  button to scroll to ‘HANDSET NAME’ and press 

OK. � The current handset name is shown. �  Delete the character by the mute 
button . ��Use the keypad to enter the new name. � Press the menu/OK button  OK 
to confirm.

5.15 Auto answer On/Off
When there is an incoming call, you can program the handset to take the line automatically 
when lifting it out of the base or charger:
Press menu button  OK. �Use the up  or down  button to scroll to ‘HANDSET’ and 
press  OK. �Use the up  or down  button to scroll to ‘AUTO TALK’ and press  OK. 
� Use the up  or down  button to switch it On or OFF and press  OK.

You can turn the ringer volume of each individual handset on or off by 
simply press and hold the  key in standby.

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �
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5.16 Changing the PIN code (system PIN code)
Certain functions are only available if you know the PIN code of the base.
The PIN code has 4 digits. The default PIN code setting is ‘0000’. If you would like to change 
the PIN code and set your own secret code, do the following:
Press menu button  OK. �Use the up  or down  button to scroll to ‘BASE’ and press 

 OK. �Use the up  or down  button to scroll to ‘SYSTEM PIN’ and press  OK. 
� Enter the current PIN code and press  OK. �Enter the new PIN code and press 

OK.�  Enter the new PIN code again to confirm and press  OK.

5.17 Using the alphanumerical keypad
With your telephone you can also enter alphanumeric characters. This is useful for entering 
a name into the phonebook, giving a name to a handset, …
To select a letter, press the corresponding key as many times as necessary. For example to 
select an ‘A’, press ‘2’ once, to select a ‘B’, press ‘2’ twice and so on. To select ‘A’ and then 
B consecutively, select ‘A’, wait until the cursor moves on to the next character, then press 
‘2’ twice. To select a space, press 1.
The keypad characters are as follows:

Key First Second Third Fourth Fifth 
press press press press press

1 Space + - / 1
2 A B C 2
3 D E F 3
4 G H I 4
5 J K L 5
6 M N O 6
7 P Q R S 7
8 T U V 8
9 W X Y Z 9
0 _ Ø

6 Phonebook
You can program 50 phonebook entries in the phone’s memory. Names can be up to 16 
characters long and numbers up to 24 digits.

6.1 Consulting the phonebook
Press the phonebook button  to enter the phonebook.� Enter the first letter of the name 
or press the up  or down  button to search the name you want. If the phonebook is empty, 
‘EMPTY’ is shown on the display. You can see the name, number and melody by pressing 
the phonebook button .

6.2 Add a phonebook entries
Press the phonebook button . � Press the menu/OK button  OK to confirm.� ‘NEW 
ENTRY’ appears and press the menu/OK button  OK. � Enter the name you wish to store. 
� Press the menu/OK button  OK to confirm.� Enter the telephone number.� Press the 
menu/OK button  OK to confirm. � Select the melody using the up  or down  button.
� Press the menu/OK button  OK to confirm.

� �

� �

� �

� �
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6.3 Dial a phonebook entry
Press the phonebook button  to enter the phonebook.� Enter the first letter of the name 
or press the up  or down  button to search the name you want to dial. � Press the off-
hook button  and the number will be dialled automatically. � Press the on-hook button 

 when you want to terminate the call.

6.4 Edit name or number
Press the phonebook button  to enter the phonebook.� Enter the first letter of the name 
or press the up  or down  button to search the name you want to dial. �Press the menu/
OK button  OK. � Use the up  or down  button to scroll to ‘EDIT ENTRY’ and press 

 OK. � Delete the character by the mute button . � Use the keypad to enter the new 
name. � Press the menu/OK button  OK to confirm.�Enter/delete the telephone number, 
using the keypad or the mute button . � Press the menu/OK button  OK to confirm. � 
Select the melody using the up  or down  button.�Press the menu/OK button  OK to 
confirm. 

6.5 Delete an entry
Press the phonebook button  to enter the phonebook.� Enter the first letter of the name 
or press the up  or down  button to search the name you want to dial. ��Press the 
menu/OK button  OK. � Use the up  or down  button to scroll to ‘DELETE ENTRY’ 
and press  OK. �Press the menu/OK button  OK to confirm or the delete button  C to 
go back.

6.6 Delete All entries
Press the phonebook button  to enter the phonebook.� Enter the first letter of the name 
or press the up  or down  button to search the name you want to dial. ��Press the 
menu/OK button  OK. � Use the up  or down  button to scroll to ‘DELETE ALL’ and 
press  OK. �Press the menu/OK button  OK to confirm or the delete button  C to go 
back.

7 Caller-ID function (CLIP)
The Butler E2100 displays the telephone numbers of incoming calls. This function is only 
possible if you are subscribed to a telephone operator that provides this service. Contact your 
telephone provider for more information. When you receive a call, the numbers are saved in 
a call list. This list can hold 20 telephone numbers (each of max. 23 digits). If the number is 
longer than 12 digits, you can press the phonebook  button to show the other digits!

7.1 New calls
When you’ve received a new unanswered call, the CLIP symbol  will blink on the display 
and the amount of missed calls is shown as ‘XX-MISSED’. 

If you wish to insert a pause, press the pause button P on the location where 
you want a pause of 3 seconds.

� �

� �

� �

� �

� �
� �

� �

� �
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7.2 Consulting the call list
Press the call log button . The last received call is shown on the display. If the list is empty, 
‘EMPTY’ is shown on the display. If not, you can see the name, number and date/time. 
Pressing the phonebook button  the following will be shown on the display: 

You can scroll from name to number and date time by pressing the phonebook button . 
Use the down  button to scroll to the next call. Use the up  button to show the previous 
call. � You can leave the call list by pressing the delete button  C.

7.3 Calling a number from the call list
Scroll through the call list until the desired number is shown on the display. � Press the off-
hook button . The number will be dialled automatically.

7.4 Erasing a number from the call list
Scroll through the call list until the desired number is shown on the display. � Press the 
menu/OK button  OK. � Use the up  or down  button to scroll to ‘DELETE’ and press 

 OK. �Press the menu/OK button  OK to confirm or the delete button  C to go back.

7.5 Erasing all numbers from the call list
You can only erase all numbers from the call list if all are read. 
When you are in the call list, press the menu/OK button  OK. � Use the up  or down  
button to scroll to ‘DELETE ALL’ and press  OK.�Press the menu/OK button  OK to 
confirm or the delete button  C to go back.

7.6 Store a number from the call log into the phonebook memory
Scroll through the call list until the desired number is shown on the display. � Press the 
menu/OK button  OK. � Use the up  or down  button to scroll to ‘SAVE TO PB’ and 
press  OK.�Press the menu/OK button  OK to confirm or the delete button  C to go 
back.� Edit or enter the name and press  OK. � Edit or enter the telephone number and 
press  OK. � Select the melody using the up  or down  button. � Press the menu/OK 
button  OK to confirm and to go back to the call list.

ABCDE 08 13-0406/0824375699

When number is matching 
with the phonebook 

number or when CallerID 
name is send.

When no matching with the 
phonebook or CallerID 
number without name.

Sequence number + date 
and time when call is 

received.

� �

� �

� �

Unread numbers cannot be deleted!

� �

� �
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8 Register/de-register a handset
8.1 Register to a Butler E2100 base 
You can subscribe 5 handsets to one base unit. Each handset can register to 4 base stations 
and the user can select which base he wants to use. By default, each handset is subscribed 
on the base unit upon delivery (base unit 1).

The below procedure is only applicable to a Butler E2100 handset and base unit!
Remove the base power by unplugging the power cable at the back. Power up the base again 
by plugging the power cable back in. The base will be in registration mode for 1 minute.
During this minute, you must do the following to subscribe the handset:
Press menu button  OK. �Use the up  or down  button to scroll to ‘REGISTER’ and 
press  OK. � Select the number of the base unit you would like to subscribe the handset 
to (1-4) using the up  or down  button.� Press the menu/OK button  OK to confirm � 
Enter the base pin code (0000) and press  OK. � The unit will start searching for the base. 
� If the pin is wrong, the handset will mention it and will stop the registering procedure. � 
When the handset is registered, it will show ‘HANDSET’ followed by the handset number.

8.2 Removing a handset
You can remove a handset from a base to allow another handset to be registered: 
Press menu button  OK. �Use the down  button to scroll to ‘DE-REGISTER’ and press 

 OK. � Enter the pin code (0000) and press  OK. � Enter the handset number (1-5) you 
want to remove and press  OK. � The unit will go back to the previous menu if the removal 
is successfully. 

8.3 Selecting a base unit
If your handset is subscribed to several base unit stations (max. 4), you must select a base 
unit because the handset can only communicate with one base unit at a time. There are two 
possibilities:

8.3.1 Automatic selection
If you set handset to automatic selection, the handset will automatically choose the closest 
base unit in standby:
Press menu button  OK. �Use the up  or down  button to scroll to ‘HANDSET’ and 
press  OK. � Use the up  or down  button to scroll to ‘SELECT BASE’ and press 

OK. �Use the up  or down  button to select ‘AUTO’ and press  OK.

You only need to subscribe the handset if:
• The handset subscription has been removed from the base unit (e.g. for 

reinitialisation).
• If you want to subscribe a different handset to this base unit.

� �

� �

�

You can only remove existing handsets and others than the one you are 
using.

� �

� �

� �
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8.3.2 Manual selection
If you set handset to manual selection, the handset will only choose the handset you have 
set:
Press menu button  OK. �Use the up  or down  button to scroll to ‘HANDSET’ and 
press  OK. � Use the up  or down  button to scroll to ‘SELECT BASE’ and press 

OK. �Use the up  or down  button to select ‘Manual’ and press  OK. � Use the up 
 or down  button to select base 1-4 and press  OK.

8.4 Call transfer and conference call during an external call 

During an external call, press the -button followed by the number (1-5) of the other 
handset. 
� The other handset will start to ring:

– When the other handset takes the line you can talk internally. 
If you hang up, the external line will be connected with the other handset.
If you press and hold the -button for 3 seconds you can talk with the 2nd 
handset and external line at the same time (conference call)

– Or press the -button again to return to the external call.
� Press the on-hook button  to end the call.

8.5 Internal call (intercom)
• In standby press the -button followed by the number (1-5) of the other handset.
• The other handset will start to ring. You can stop the ringing by pressing the on-hook 

button .
• If the other handset answers the call by pressing the off-hook button  you can talk 

internally.
• Press the on-hook button  to end the call.

9 Reset of the handset
This will undo all changes and set back all default settings (ringer volume, ringer melody, 
etc...).
Press menu button  OK. � Use the up  or down  button to scroll to ‘HANDSET’ and 
press  OK. � Use the up  or down  button to scroll to ‘RESET’ and press  OK. � 
Press  OK again to confirm. �Enter the pin code (0000) and press  OK. � The unit will 
go back to standby.

Default handset settings are:
Handset volume 3
Handset melody 8
Flash time Short
Dial mode Tone
Ringer On/Off On
Auto Talk Off

� �

� �

� �

� �

These functions only work when more than one handset (like a Twin/Triple/
Quattro version) is registered to the base!

� �

� �
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10 Troubleshooting

11 Technical data
Range: up to 300 m in open space

up to 50 m in buildings
Dialling options: DTMF (tone) and Pulse
Batteries: 2 x 1.2V, 500 mAh AAA Type NiMH rechargeable
Max. standby time: approx. 100 hours
Max. talk time: 10 hours
Ambient temperature: +5 °C to +45 °C
Permitted relative air humidity: 25 to 85 %
Power supply base adapter: 220/230V, 50Hz
Memories: 50 with max. 24 digits and 14 characters 

12 Topcom Warranty
12.1 Warranty period
The Topcom units have a 24-month warranty period. The warranty period starts on the day 
the new unit is purchased. There is no warranty on standard or rechargeable batteries (AA/
AAA type).
Consumables or defects causing a negligible effect on operation or value of the equipment 
are not covered.
The warranty has to be proven by presentation of the original or copy of the purchase receipt, 
on which the date of purchase and the unit-model are indicated.

Problem Possible cause Solution

No Display Batteries not charged Check the position of the 
batteries

Recharge the batteries

No dialling tone Telephone cable not 
properly connected

Check the connection
of the telephone cable

Volume of conversation 
partner too low

Adjust the volume during the 
conversation by pressing the 
volume key

Handset ringer volume too low Adjust the ringer volume 

Not possible to dial a number Wrong dial mode See “Setting the dialling mode”  
to set the correct dial mode

All memories (redial, phonebook, call log,...) will be erased! 
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12.2 Warranty handling
A faulty unit needs to be returned to a Topcom service centre including a valid purchase note 
and a filled in service return card.
If the unit develops a fault during the warranty period, Topcom or its officially appointed 
service center will repair any defects caused by material or manufacturing faults free of 
charge, by either repairing or exchanging the faulty units or parts of the faulty units. In case 
of replacement, colour and model can be different from the original purchased unit.
The initial purchase date shall determine the start of the warranty period. The warranty period 
is not extended if the unit is exchanged or repaired by Topcom or its appointed service 
centre.

12.3 Warranty exclusions
Damage or defects caused by incorrect treatment or operation and damage resulting from 
use of non-original parts or accessories are not covered by the warranty.
The warranty does not cover damage caused by outside factors, such as lightning, water and 
fire, nor any damage caused during transportation.
No warranty can be claimed if the serial number on the units has been changed, removed or 
rendered illegible. 
Any warranty claims will be invalid if the unit has been repaired, altered or modified by the 
buyer.

This appliance may only be used with rechargeable batteries. If you want to replace the 
originally included batteries, please check whether the batteries you use are suitable and 
rechargeable. Alkaline batteries may under NO circumstances be used in the handsets.
If you use Alkaline batteries and place the handset on the basis, the batteries will heat up and 
may explode. Any damage which may be caused cannot be recovered from the manufacturer 
and the damage thus caused to the appliance is not covered by the warranty conditions. Any 
repairs will be charged to you.
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Veiligheidsvoorschriften
• Gebruik uitsluitend de meegeleverde adapter. Gebruik geen andere adapters, omdat dit 

de batterijcellen kan beschadigen.
• Gebruik uitsluitend oplaadbare batterijen van hetzelfde type. Gebruik nooit gewone, 

niet-oplaadbare batterijen. Let bij het plaatsen van de oplaadbare batterijen op de 
polariteit (aangeduid in het batterijvak van de handset).

• Raak de laad- en stekkercontacten niet aan met scherpe en metalen voorwerpen.
• De werking van medische toestellen kan worden beïnvloed. 
• De handset kan een onaangenaam zoemend geluid veroorzaken in hoorapparaten.
• Het basisstation niet opstellen in vochtige ruimten en niet op minder dan 1,5 m van een 

waterbron. De handset niet in aanraking brengen met water.
• Gebruik de telefoon niet in omgevingen met explosiegevaar.
• Verwijder de batterijen en onderhoud de telefoon op een milieuvriendelijke manier.
• Omdat deze telefoon niet kan worden gebruikt tijdens een stroomuitval, moet u een 

telefoon gebruiken die niet afhankelijk is van het elektriciteitsnet bij noodgevallen, bv. 
een mobiele telefoon.

• Deze telefoon gebruikt oplaadbare batterijen. De batterijen dienen op een 
milieuvriendelijke manier en volgens de lokaal geldende voorschriften afgevoerd te 
worden. 

Het toestel afvoeren (milieu)
Na afloop van de levenscyclus van het product mag u het niet met het normale 
huishoudelijke afval weggooien, maar moet u het naar een inzamelpunt brengen 
voor recycling van elektrische en elektronische apparatuur. Dit wordt aangeduid 
door het symbool op het product, in de handleiding en/of op de verpakking.
Sommige materialen waaruit het product is vervaardigd, kunnen worden 

hergebruikt als u ze naar een inzamelpunt brengt. Door onderdelen of grondstoffen van 
gebruikte producten te hergebruiken, levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming 
van het milieu. Wend u tot de plaatselijke overheid voor meer informatie over de 
inzamelpunten bij u in de buurt.
Verwijder de batterijen voordat u het toestel naar een inzamelpunt brengt. Voer de batterijen 
op een milieuvriendelijke manier af volgens de regels die gelden in uw land.

Reinigen
Reinig de telefoon met een vochtige of antistatische doek. Gebruik nooit reinigingsmiddelen 
of agressieve oplosmiddelen.

ECO-modus (lage straling)
Deze draadloze telefoon (conform de DECT-norm) vergemakkelijkt de lagestralingswerking. 
Tijdens uw gesprekken zal het zendvermogen van de handset, afhankelijk van de afstand 
tussen de handset en het basisstation, worden beperkt.
Dit betekent niet dat de normale DECT-straling schadelijk is voor de gezondheid. De 
lagestralingsmodus voorkomt een onnodige DECT-stralingsbelasting.
Het basisstation vermindert de straling niet. Plaats het basisstation op een plek waar u niet 
langdurig verblijft, bijvoorbeeld in de gang. Plaats het niet in kinder- of slaapkamers of in de 
woonkamer.
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1 Toetsen
1. Telefoonboektoets 

2. Nummerherhaling / naar boven toets  / 

3. Melodie / volume-toets  / 

4. Oproeplog / naar beneden toets  / 

5. Opleggen-toets 

6. Alfanumerieke toetsen

7. Toetsvergrendeling 

8. Pauzetoets P

9. Beltoon aan/uit-toets 

10. Opnemen / handenvrij-toets  / 

11. Microfoon uit toets (mute) 

12. Interne oproep / wis-toets  / C

13. Menu / OK / Flash-toets  / OK / R

2 Scherm

Symbool Betekenis
 In verbinding

 Nieuwe nummers in de oproeplijst
 Laadniveau van de oplaadbare batterijen 

De antenne geeft de kwaliteit van de ontvangst aan.  
De antenne knippert wanneer de handset buiten bereik is!

 Microfoon staat uit 
 Geheugenrecords worden opgehaald of ingesteld

 Toetsenbord vergrendeld

1

3

4

5

6

7

2

8

12

11
10

9

13
R
OK

▲

▲

2ABC 3DEF

7PQRS

4GHI 5JKL

8TUV

6MNO

9WXYZ

* #0

1

C

�
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3.1 Basisstation
• Steek één uiteinde van het telefoonsnoer in de basiseenheid van de telefoon en steek 

het andere uiteinde in de wandcontactdoos van de telefoonaansluiting.
• Sluit de kleine stekker van de AC-adapter aan op de telefoon en steek het andere 

uiteinde in het stopcontact.

3.2 Multilader
• Sluit de AC-adapter aan op het stopcontact.

3.3 Handset
• Plaats 2 oplaadbare batterijen (AAA) in het batterijvak van de handset.

Er zijn meer cijfers aan de linkerkant
Er zijn meer cijfers aan de rechterkant

 Tijdens handenvrij
 Belzoemer is uitgeschakeld

 U hebt nieuwe berichten in uw voicemail 
 Tijdens interne oproep

HANDSET-x x = nummer van handset

Stroomkabel
Telefoon 
stopcontact

Telefoonkabel

+

+

Bu
tl

er
 E

21
00
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Plaats de handset op het basisstation.
Laad de handset gedurende 24 uur op voordat u de handset voor de eerste keer gebruikt. 
Om de levensduur van de batterijen te verlengen, dient u de batterijen af en toe volledig te 
ontladen. Op het moment dat de handset een waarschuwingstoon uitzendt of wanneer het 
batterijsymbool  leeg is, dient u de handset weer op het basisstation/de lader te plaatsen 
om op te laden.

4 Batterij bijna leeg-indicatie 
Als de batterij leeg is, werkt de handset niet meer. Wanneer een batterij volledig leeg is en u 
de handset korte tijd op het basisstation hebt geplaatst, zal het batterijsymbool aangeven dat 
de batterij volledig opgeladen is. Dit is echter niet het geval. Het batterijvermogen zal snel 
achteruitgaan. Wij raden u aan om de handset gedurende 12 uur op het basisstation te 
plaatsen, zodat de batterij volledig opgeladen kan worden.

•  Volle batterij  

•  Lege batterij  

Wanneer de batterij tijdens een gesprek bijna leeg is, geeft de handset u een 
waarschuwingssignaal. Plaats de handset op het basisstation om op te laden. 

5 Werking
5.1 Door het menu bladeren
De Butler E2100 heeft een gebruiksvriendelijk menusysteem.  Elk menu toont een lijst met 
opties.  Om het menu te selecteren, drukt u op de menu-toets  OK � Gebruik de naar 
boven/beneden  /  toetsen om naar de gewenste menuoptie te gaan.  Druk op  OK om 
de overige opties te selecteren of om de weergegeven instelling te bevestigen. Druk op de 
wis-toets  C om een niveau terug te gaan in het menu. 

5.2 De taal instellen
Druk op de menu-toets  OK �Gebruik de  toets om naar ‘HANDSET’ te gaan en druk op 

 OK �  Ga naar ‘TAAL (LANGUAGE)’ en druk op  OK  �  Ga naar de door u gewenste 
taal met de naar boven/beneden  /  toetsen en druk op  OK.  

5.3 Dag en tijd instellen
De dag en de tijd worden in het basisstation opgeslagen en het antwoordapparaat gebruikt 
deze dag en tijd ook voor het opnemen van berichten. (Zie “10 Probleemoplossing”).
De dag en de tijd kunnen op elke handset worden ingesteld, maar het is niet nodig om dit 
voor elke handset apart te doen.
Druk op de menu-toets  OK �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om naar 
‘DAG/TIJD (DATE  TIME)’ te gaan en druk op  OK �Voer het jaar in met het numerieke 
toetsenbord (09 = 2009...) en druk op  OK. �Voer de maand in met het numerieke 
toetsenbord (01 = januari...) en druk op  OK. �Voer de dag van de maand in en druk op 

 OK. �Voer het uur in (24-uurweergave) en druk op  OK. �Voer de minuten in met het 
numerieke toetsenbord en druk op  OK. 

� �

� �

� �
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5.4 Uitgaande oproepen
5.4.1 Een telefoongesprek voeren
Druk op de opnemen-toets . U hoort de kiestoon. � Voer het gewenste 
telefoonnummer in. � Druk op de opleggen-toets  als u het gesprek wilt beëindigen.

5.4.2 Gespreksinstelling met belvoorbereiding
Toets het gewenste telefoonnummer in. Een verkeerd nummer kan worden gecorrigeerd met 
de microfoon uit -toets. Het nummer dat u ingetoetst hebt, zal verdwijnen wanneer u 
gedurende 20 seconden niet op een toets drukt. De handset keert dan terug naar de 
standby-modus. � Druk op de opnemen-toets . Het nummer zal automatisch worden 
gebeld. � Druk weer op de opleggen-toets  als u het gesprek wilt beëindigen.

5.4.3 Het laatst gekozen nummer opnieuw bellen
Druk op de opnemen-toets  � U hoort de kiestoon. � Druk op de 
nummerherhalingstoets . Het laatst gekozen nummer wordt automatisch gebeld.

5.4.4 Een van de 3 laatstgebelde nummers opnieuw bellen
Druk op de nummerherhalingstoets . Het laatst gekozen nummer verschijnt op de display. 
Als u een van de 3 laatstgebelde nummers opnieuw wilt bellen, druk dan een paar keer op 
de nummerherhalingstoets  totdat het gewenste nummer op de display verschijnt. � Druk 
op de opnemen-toets . � Het telefoonnummer op de display wordt automatisch 
gekozen. � Als het gesprek beëindigd is, drukt u op de opleggen-toets  om op te 
hangen.

5.5 Inkomende oproepen 
Als er een oproep binnenkomt, zal de handset gaan rinkelen. � Druk op de opnemen-toets 

 om de inkomende oproep te beantwoorden.

5.6 De handenvrij-functie activeren/deactiveren
Met deze functie kunt u bellen zonder dat u de handset hoeft vast te houden. Als u aan het 
bellen bent, drukt u op de handenvrij-toets   om de handenvrij-functie in te schakelen.
Druk nogmaals op dezelfde toets  om de handenvrij-functie uit te schakelen.

• Als u de voeding naar het basisstation uitschakelt, dient u de datum en 
de tijd opnieuw in te stellen!

• Als u nummerweergave op uw telefoonlijn hebt en de 
telefoonmaatschappij verzendt datum en tijd, dan wordt uw klok 
automatisch ingesteld voor een inkomende oproep.

Als u een pauze wilt invoegen, drukt u op de pauze-toets P op de plaats waar 
u een pauze van 3 seconden wilt invoegen.

Als u in de handenvrij-modus aan het bellen bent en u wilt het volume 
aanpassen, drukt u op de volume-toets .
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5.7 Microfoon uit (mute)-functie
Het is mogelijk om de microfoon tijdens een oproep uit te schakelen. Nu kunt u openlijk 
spreken zonder dat uw gesprekspartner u kan horen.
Druk op de microfoon uit-toets  tijdens een gesprek. De microfoon zal worden 
uitgeschakeld. Het microfoon uit-symbool  verschijnt op de display. � Druk nogmaals op 
de microfoon uit-toets  als u het gesprek wilt voortzetten.

5.8 Het volume instellen
Tijdens een gesprek kunt u het volume instellen door te drukken op de volume-toets . U 
kunt het volume instellen van 1-5. Hiervoor kunt u ook de naar boven/beneden  /  toetsen 
gebruiken. Druk op  OK om de wijzigingen op te slaan.

5.9 Flash-toets (R)
Bij het indrukken van de R-toets, ook flash- of opnieuw bellen-toets genoemd, veroorzaakt 
de eenheid een lijnonderbreking (van 100 ms of 300 ms). U hebt hiermee de mogelijkheid 
om de speciale diensten van uw telefoonleverancier te gebruiken en/of gesprekken door te 
schakelen wanneer u een telefooncentrale hebt.

Druk op de menutoets  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om naar 
‘BASIS (BASE)’ te gaan en druk op  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen 
om naar ‘RECALL’ te gaan en druk op  OK. � Gebruik de naar boven/beneden  /  
toetsen om  ‘LANG (LONG)’ (300 ms) of ‘KORT (SHORT)’ (100 ms) te selecteren en druk op 

 OK om te bevestigen.

5.10 Het belvolume en de belmelodie instellen
5.10.1 Beltoon externe oproep
Houd de beltoontoets ingedrukt  totdat de huidige melodie wordt afgespeeld. ��Selecteer 
de gewenste melodie (1-9) met de naar boven/beneden  /  toetsen. � Druk opnieuw op 

 of druk op  OK om de instelling te bevestigen.
Of (met het menu)
Druk op de menutoets  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om naar 
‘HANDSET’ te gaan en druk op  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om 
naar ‘BELTOON (RING TONE)’ te gaan en druk op  OK. �  Gebruik de naar boven/
beneden  /  toetsen om naar ‘EXTERN (EXTERNAL)’ te gaan en druk op  OK. � 
Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om de melodie (1-9) te selecteren en druk 
op  OK.  

Als u de handenvrij-functie langdurig gebruikt, zullen de batterijen sneller 
leeg zijn!

� �

Het volume van de handenvrij-ontvanger kan ook aangepast worden zoals 
hierboven beschreven!

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �
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5.10.2 Beltoon interne oproep
Druk op de menutoets  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om naar 
‘HANDSET’ te gaan en druk op  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om 
naar ‘BELTOON (RING TONE)’ te gaan en druk op  OK. �  Gebruik de naar boven/
beneden  /  toetsen om naar ‘INTERN (INTERNAL)’ te gaan en druk op  OK. � 
Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om de melodie (1-9) te selecteren en druk 
op  OK.

5.10.3 Belvolume van de handset
Druk op de volume-toets  in de standby-modus. �  De handset laat de beltoon horen in 
de huidige volume-instelling.� Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om het 
gewenste volume te selecteren ‘UIT (OFF)’, 1 - 5.  � Druk opnieuw op  of druk op  OK 
om de instelling te bevestigen.
Of (met het menu)
Druk op de menutoets  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om naar 
‘HANDSET’ te gaan en druk op  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om 
naar ‘BELTOON (RING TONE)’ te gaan en druk op  OK. �  Gebruik de naar boven/
beneden  /  toetsen om naar ‘VOLUME’ te gaan en druk op  OK. � Gebruik de naar 
boven/beneden  /  toetsen om het volume te selecteren (‘UIT (OFF)’, 1 - 5) en druk op 

 OK. 

5.11 Toetstoon
U kunt de toetstonen bij het drukken op de toetsen in- en uitschakelen.
Druk op de menutoets  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om naar 
‘HANDSET’ te gaan en druk op  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om 
naar ‘TOETSTOON (KEYPAD BEEP)’ te gaan en druk op  OK. �  Gebruik de naar boven/
beneden  /  toetsen om aan of uit (on/off) te selecteren en druk op  OK.

5.12 Toetsvergrendeling
Er zal niets gebeuren bij het indrukken van een willekeurige toets tijdens de standby-modus 
wanneer het toetsenbord is vergrendeld (behalve bij het indrukken van de -toets).
Houd de  toets ingedrukt. �  verschijnt in de display en het toetsenblok is vergrendeld  
� Houd de  toets nogmaals ingedrukt om het toetsenbord te ontgrendelen.
Als er een oproep binnenkomt, kunt u nog altijd de telefoon opnemen door de opnemen-toets 

 in te drukken. Tijdens de oproep werken de functies van het toetsenbord normaal. 
Wanneer het gesprek is beëindigd, zal het toetsenbord weer worden vergrendeld.

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

U kunt het belvolume van elke individuele handset in- of uitschakelen door 
eenvoudig de -toets ingedrukt te houden in de standby-modus.

� �

� �

� �
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5.13 De belmodus instellen
Er zijn twee belmodi:
DTMF/Toonkiezen (meest gebruikelijke – standaard)
Pulskiezen (voor oudere installaties)
De belmodus veranderen:
Druk op de menutoets  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om naar 
‘BASIS (BASE)’ te gaan en druk op  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen 
om naar ‘KIESMODUS (DIAL MODE)’ te gaan en druk op  OK. �  Gebruik de naar boven/
beneden  /  toetsen om ‘TONEN (TONE)’ voor toonkiezen (DTMF) of ‘PULS (PULSE)’ 
te selecteren voor pulskiezen en druk op  OK om te bevestigen.

5.14 Naam van de handset
U kunt de naam die op het scherm verschijnt (max. 9 tekens) wijzigen als de telefoon niet 
gebruikt wordt:
Druk op de menutoets  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om naar 
‘HANDSET’ te gaan en druk op  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om 
naar ‘HANDSET NAAM (HANDSET NAME)’ te gaan en druk op  OK. �  De huidige 
handsetnaam wordt weergegeven  �  Wis de tekens met de microfoon uit-toets . � 
Gebruik het toetsenbord om de nieuwe naam in te voeren. � Druk op de toets menu/OK om 

 OK te bevestigen.

5.15 Automatische beantwoording aan/uit 
U kunt de handset programmeren om een binnenkomende oproep automatisch aan te 
nemen als u de handset uit het basisstation of de lader tilt:
Druk op de menutoets  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om naar 
‘HANDSET’ te gaan en druk op  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om 
naar ‘AUTOM AANNE (AUTO TALK)’ te gaan en druk op  OK. �  Gebruik de naar boven/
beneden  /  toetsen om AAN of UIT (on/off) te selecteren en druk op  OK.

5.16 De PIN-code wijzigen (PIN-code van het systeem)
Bepaalde functies zijn alleen beschikbaar als u de PIN-code van het basisstation kent.
De PIN-code bestaat uit 4 cijfers.  De standaardinstellingen voor de PIN-code is ‘0000’.  Als 
u de PIN-code wilt wijzigen en uw eigen geheime code wilt instellen, ga als volgt te werk:
Druk op de menutoets  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om naar 
‘BASIS (BASE)’ te gaan en druk op  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen 
om naar ‘SYSTEEM PIN (SYSTEM PIN)’ te gaan en druk op  OK. �  Voer de huidige PIN-
code in en druk op  OK.  �  Voer de nieuwe PIN-code in en druk op  OK.�  Voer de 
nieuwe PIN-code nog eens in om deze te bevestigen en druk op  OK.

5.17 Het alfanumerieke toetsenbord gebruiken
Met uw telefoon kunt u ook alfanumerieke tekens invoeren. Dit is handig om een naam in het 
telefoonboek te plaatsen, een naam te geven aan een handset enz.
Om een letter te selecteren, drukt u zo vaak als nodig op de bijbehorende toets. Bijvoorbeeld: 
druk eenmaal op "2" om "A" te selecteren, druk tweemaal op "2" om "B" te selecteren enz. 
Om "A" en vervolgens "B" te kiezen, wacht u totdat de aanwijzer naar het volgende teken 
gaat en drukt u tweemaal op "2". Druk op 1 om een spatie te selecteren.
De tekens op het toetsenbord zijn als volgt verdeeld:

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �
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Toets Een keer Twee keer Drie keer Vier keer Vijf keer 
drukken drukken drukken drukken drukken

1 Spatie + - / 1
2 A B C 2
3 D E F 3
4 G H I 4
5 J K L 5
6 M N O 6
7 P Q R S 7
8 T U V 8
9 W X Y Z 9
0 _ Ø

6 Telefoonboek
U kunt 50 telefoonnummers met namen invoeren in het telefoonboek.  Namen kunnen 16 
tekens en nummers 24 cijfers lang zijn.

6.1 Het telefoonboek raadplegen
Druk op de telefoonboektoets  om naar het telefoonboek te gaan.� Voer de eerste letter 
van de naam in of druk op de naar boven/beneden  /  toetsen om de gewenste naam op 
te zoeken.  Als het telefoonboek leeg is, wordt de melding ‘LEEG (EMPTY)’ op de display 
weergegeven.  Door op de telefoonboektoets  te drukken, kunt u de naam, het nummer 
en de melodie zien.

6.2 Nummers toevoegen aan het telefoonboek
Druk op de toets voor het telefoonboek . �  Druk op de menu/OK-toets  OK om te 
bevestigen.� ‘NIEUWE (NEW ENTRY)’ wordt weergegeven. Druk op de menu/OK-toets  
OK �  Voer de naam in die u wilt opslaan. � Druk op de menu/OK-toets  OK om te 
bevestigen.� Voer het telefoonnummer in.� Druk op de menu/OK-toets  OK om te 
bevestigen. � Selecteer de melodie met de naar boven/beneden  /  toetsen .� Druk 
op de menu/OK-toets  OK om te bevestigen.

6.3 Een nummer uit het telefoonboek bellen                                                                                       
Druk op de telefoonboektoets  om naar het telefoonboek te gaan.� Voer de eerste letter 
van de naam in of druk op de naar boven/beneden  /  toetsen  om de gewenste naam 
op te zoeken. � Druk op de opnemen-toets  en het nummer wordt automatisch gebeld. 
�  Druk op de opleggen-toets  als u het gesprek wilt beëindigen.

6.4 Naam of nummer bewerken
Druk op de telefoonboektoets  om naar het telefoonboek te gaan.� Voer de eerste letter 
van de naam in of druk op de naar boven/beneden  /  toetsen  om de gewenste naam 
op te zoeken. � Druk op de menu/OK-toets  OK � Gebruik de naar boven/beneden  / 

 toetsen om naar ‘BEWERK (EDIT ENTRY)’ te gaan en druk op  OK. � Wis de tekens 
met de microfoon uit -toets. �  Gebruik het toetsenbord om de nieuwe naam in te voeren. 

� �
� �

Als u een pauze wilt invoegen, drukt u op de pauze-toets P op de plaats waar 
u een pauze van 3 secondes wilt invoegen.

� �

� �

�

�
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� Druk op de menu/OK-toets  OK om te bevestigen.��Voer het telefoonnummer in met 
het toetsenbord of wis het met de microfoon uit-toets . � Druk op de menu/OK-toets  
OK om te bevestigen. � Selecteer de melodie met de naar boven/beneden  /  toetsen 
.� Druk op de menu/OK-toets  OK om te bevestigen. 

6.5 Een invoer wissen
Druk op de telefoonboektoets  om naar het telefoonboek te gaan.� Voer de eerste letter 
van de naam in of druk op de naar boven/beneden  /  toetsen  om de gewenste naam 
op te zoeken. ��Druk op de menu/OK-toets  OK � Gebruik de naar boven/beneden  
/  toetsen om naar ‘WIS (DELETE ENTRY)’ te gaan en druk op  OK. ��Druk op de 
menu/OK-toets  OK om te bevestigen of de wis-toets  C om terug te gaan.

6.6 Alle invoer wissen
Druk op de telefoonboektoets  om naar het telefoonboek te gaan.� Voer de eerste letter 
van de naam in of druk op de naar boven/beneden  /  toetsen  om de gewenste naam 
op te zoeken. ��Druk op de menu/OK-toets  OK. � Gebruik de naar boven/beneden  
/  toetsen om naar ‘WIS ALLES (DELETE ALL)’ te gaan en druk op  OK. ��Druk op 
de menu/OK-toets  OK om te bevestigen of de wis-toets  C om terug te gaan.

7 Nummerweergave oproeper-functie (CLIP)
De Butler E2100 geeft de telefoonnummers van de inkomende oproepen weer. Deze functie 
is alleen mogelijk wanneer u bent geabonneerd op een telefoonmaatschappij die deze dienst 
aanbiedt. Neem contact op met uw telefoonmaatschappij voor meer informatie. De nummers 
worden opgeslagen in een oproeplijst wanneer u een oproep ontvangt. Deze lijst kan 20 
telefoonnummers bevatten (elk met maximaal 23 cijfers). Als het nummer langer is dan 12 
cijfers kunt u op de telefoonboektoets  drukken om de andere cijfers te bekijken!

7.1 Nieuwe oproepen
Als u een nieuwe onbeantwoorde oproep hebt ontvangen, gaat het CLIP-symbool  
knipperen op de display en wordt het aantal gemiste oproepen weergegeven als ‘XX 
GEMIST (XX-MISSED)’. 

7.2 De oproeplijst raadplegen
Druk op de oproeplog-toets . De laatst ingekomen oproep wordt op de display 
weergegeven. Als de lijst leeg is, verschijnt ‘LEEG (EMPTY)’ op de display. Als de lijst niet 
leeg is, ziet u naam, nummer en datum/tijd.  Als u op de telefoonboektoets  drukt, 
verschijnt het volgende op de display: 

� �

� �

�

�

� �

�

�

ABCDE 08 13-0406/0824375699

Als het nummer 
overeenstemt met het 

nummer in het telefoonboek 
of als de 

oproeperidentificatie 
meegezonden wordt

Als het nummer niet 
overeenstemt met een 

nummer in het telefoonboek 
of als de 

oproeperidentificatie zonder 
naam doorgestuurd wordt.

Volgordenummer + datum 
en tijd van ontvangst van de

oproep
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U kunt scrollen van naam naar nummer en datum/tijd door op de telefoonboektoets  te 
drukken. Gebruik de naar beneden  toets om naar de volgende oproep te scrollen. Gebruik 
de naar boven  toets om de vorige oproep te laten verschijnen. �  U kunt de oproeplijst 
verlaten door op de wis-toets  C te drukken.

7.3 Een nummer bellen uit de oproeplijst
Scroll door de oproeplijst tot het gewenste nummer in de display verschijnt. � Druk op de 
opnemen-toets . Het nummer zal automatisch worden gebeld.

7.4 Een nummer wissen uit de oproeplijst
Scroll door de oproeplijst tot het gewenste nummer in de display verschijnt. ��Druk op de 
menu/OK-toets  OK. � Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om naar ‘WIS 
(DELETE)’ te gaan en druk op  OK. ��Druk op de menu/OK-toets  OK om te bevestigen 
of de wis-toets  C om terug te gaan.

7.5 Alle nummers uit de oproeplijst wissen
U kunt pas alle nummers uit de oproeplijst wissen nadat u ze allemaal gelezen hebt. 
Druk terwijl u in de oproeplijst bent op de menu/OK-toets  OK. � Gebruik de naar boven/
beneden  /  toetsen om naar ‘WIS ALLES (DELETE ALL)’ te gaan en druk op  OK.�
Druk op de menu/OK-toets  OK om te bevestigen of de wis-toets  C om terug te gaan.

7.6 Een nummer uit de oproeplog opslaan in het telefoonboekgeheugen
Scroll door de oproeplijst tot het gewenste nummer in de display verschijnt. � Druk op de 
menu/OK-toets  OK. � Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om naar ‘SLA NR 
OP (SAVE TO PB)’ te gaan en druk op  OK.�Druk op de menu/OK-toets  OK om te 
bevestigen of op de wis-toets  C om terug te gaan.� Bewerk de naam of voer hem in en 
druk op  OK. � Bewerk het telefoonnummer of voer het in en druk op  OK. � Selectteer 
de melodie met de naar boven/beneden  /  toetsen.� Druk op de menu/OK-toets  OK 
om te bevestigen en terug te gaan naar de oproeplijst.

8 Een handset aanmelden/afmelden
8.1 Een handset aanmelden op een Butler E2100 basisstation 
U kunt 5 handsets aanmelden bij één basisstation. Er kunnen maximaal 4 basisstations per 
handset worden aangemeld en de gebruiker kan het gewenste basisstation selecteren.  
Standaard is bij levering elke handset bij het basisstation aangemeld (basisstation 1).

De onderstaande procedure is alleen van toepassing op een Butler E2100 handset en 
basisstation! Koppel het basisstation los van het stroomnetwerk door de stroomkabel aan de 

�

�

� �

� �

Ongelezen nummers kunnen niet worden gewist!

� �

� �

U moet alleen de handset aanmelden indien:
• de handsetaanmelding is gewist uit het basisstation (bv. voor het 

opnieuw initialiseren);
• u een andere handset wilt aanmelden op dit basisstation.
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achterkant van het basisstation uit te trekken. Voorzie het basisstation opnieuw van stroom, 
door de stroomkabel opnieuw aan te sluiten. Het basisstation bevindt zich nu gedurende 1 
minuut in aanmeldmodus.
Gedurende deze tijd moet u het volgende doen om de handset aan te melden:
Druk op de menutoets  OK. �Gebruik de  toets om naar ‘AANMELDEN (REGISTER)’ te 
gaan en druk op  OK. �  Selecteer het nummer van het basisstation (1-4) waarop u de 
handset wild aanmelden met de naar boven/beneden  /  toetsen.� Druk op de menu/
OK-toets  OK om te bevestigen  � Voer de PIN-code voor het basisstation in (0000) en 
druk op  OK.  � Het apparaat gaat vervolgens naar het basisstation zoeken.  � Als de 
PIN-code onjuist is, geeft de handset hierover een melding en stopt de 
aanmeldingsprocedure. � Na aanmelding van de handset, verschijnt ‘HANDSET’ gevolgd 
door het nummer van de handset.

8.2 Een handset verwijderen
U kunt een handset verwijderen van een basisstation, zodat een andere handset kan worden 
aangemeld: 
Druk op de menutoets  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om naar 
‘HANDSET AFM (DE-REGISTER)’ te gaan en druk op  OK. � Voer de PIN-code (0000) 
in en druk op  OK. � Voer het handsetnummer (1-5) in dat u wilt verwijderen en druk op 

 OK. � Het apparaat gaat naar het voorgaande menu terug als de verwijdering is gelukt. 

8.3 Een basisstation selecteren
Als uw handset is aangemeld bij meerdere basisstations (maximaal 4), dan moet u een 
basisstation selecteren, omdat de handset alleen met één basisstation tegelijkertijd kan 
communiceren.  Dit kan op twee manieren:

8.3.1 Automatische selectie
Als u de handset instelt op automatische selectie, dan kiest de handset automatisch het 
dichtstbijzijnde basisstation in stand-by:
Druk op de menutoets  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om naar 
‘HANDSET’ te gaan en druk op  OK. � Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen 
om naar ‘KIES BASIS (SELECT BASE)’ te gaan en druk op  OK. ��Gebruik de naar 
boven/beneden  /  toetsen om ‘AUTO’ te selecteren en druk op  OK.

8.3.2 Handmatige selectie
Als u de handset instelt op handmatige selectie, dan kiest de handset alleen het basisstation 
dat u hebt ingesteld.
Druk op de menutoets  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om naar 
‘HANDSET’ te gaan en druk op  OK. �  Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen 
om naar ‘KIES BASIS (SELECT BASE)’ te gaan en druk op  OK. ��Gebruik de naar 
boven/beneden  /  toetsen om ‘MANUEEL (MANUAL)’ te selecteren en druk op  OK. 
� ̀ Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om basisstation 1-4 te selecteren en druk 
op  OK.

� �

� �

U kunt alleen bestaande handsets verwijderen die u op dat moment niet 
gebruikt.

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �
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8.4 Oproepdoorschakeling en conferentiegesprek tijdens een externe 
oproep 

Druk tijdens een externe oproep op de -toets, gevolgd door het nummer van de andere 
handset (1-5). 
� De andere handset zal een beltoon laten horen:

– Wanneer de andere handset de lijn overneemt, kunt u intern praten. 
Als u ophangt, zal de externe lijn worden verbonden met de andere handset.
Als u de -toets 3 seconden ingedrukt houdt, kunt u tegelijkertijd praten met de 
tweede handset en de externe lijn (conferentiegesprek).

– Of druk nogmaals op de -toets om terug te keren naar het externe gesprek.
� Druk op de opleggen-toets  om het gesprek te beëindigen.

8.5 Interne oproep (intercom)
• Druk in de standby-modus op de -toets, gevolgd door het nummer van de andere 

handset (1-5).
• De andere handset zal een beltoon laten horen. U kunt het rinkelen laten stoppen door 

op de opleggen-toets  te drukken.
• Als de andere handset de oproep aanneemt door op de opnemen-toets  te drukken, 

kunt u intern praten.
• Druk op de opleggen-toets  om het gesprek te beëindigen.

9 De handset resetten
Alle aangebrachte wijzigingen worden gewist en alle functies worden teruggezet naar hun 
standaardinstellingen (belvolume, belmelodie enz.).
Druk op de menutoets  OK. �Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om naar 
‘HANDSET’ te gaan en druk op  OK. 
�  Gebruik de naar boven/beneden  /  toetsen om naar ‘RESET’ te gaan en druk op  
OK.  � Druk nogmaals op  OK  om te bevestigen �Voer de PIN-code (0000) in en druk op 

 OK. � Het apparaat gaat nu weer terug naar de standby-modus

De standaardinstellingen zijn:
Volume handset 3
Melodie handset 8
Flash-tijd Kort
Kiesmodus Toon
Beltoon aan/uit Aan
Automatisch aannemen Uit

Deze functies werken alleen wanneer er meerdere handsets (net als de Twin/
Triple/Quattro-versie) zijn aangemeld bij het basisstation!

� �

� �

Alle geheugens (nummerherhalingslijst, telefoonboek, oproeplog,...) 
worden gewist! 
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10 Probleemoplossing

11 Technische gegevens
Bereik: tot 300 m in een open ruimte

tot 50 m in gebouwen
Belopties: DTMF (toon) en puls
Batterijen: 2 x 1,2 V, 500 mAh AAA type NiMH oplaadbaar
Max. standby-tijd: ongeveer 100 uur
Max. gesprekstijd: 10 uur
Omgevingstemperatuur: + 5 °C tot + 45 °C
Toegestane relatieve luchtvochtigheid: 25 tot 85%
Netspanning basisstation  220/230 V, 50 Hz
Geheugens: 50 met max. 24 cijfers en 14 letters 

12 Topcom-garantie
12.1 Garantieperiode
Op de Topcom-toestellen wordt een garantie van 24 maanden verleend. De garantieperiode 
gaat in op de dag waarop het nieuwe toestel wordt gekocht. Er is geen garantie op standaard 
of oplaadbare batterijen (type AA/AAA).
Kleine onderdelen of defecten die een verwaarloosbaar effect hebben op de werking of 
waarde van het toestel zijn niet gedekt door de garantie.
De garantie moet worden bewezen door voorlegging van het originele aankoopbewijs of 
kopie waarop de datum van aankoop en het toesteltype staat.

12.2 Afwikkeling van garantieclaims
Een defect toestel moet, samen met een geldig aankoopbewijs en een ingevulde 
onderhoudskaart, worden teruggestuurd naar een Topcom-hersteldienst.
Als het toestel tijdens de garantieperiode een defect vertoont, zal Topcom of diens officieel 
erkende hersteldienst eventuele defecten te wijten aan materiaal- of productiefouten gratis 

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Geen weergave Batterijen niet 
opgeladen

Controleer de plaatsing van de 
batterijen
Laad de batterijen op

Geen kiestoon Telefoonkabel niet 
goed aangesloten

Controleer de aansluiting
van de telefoonkabel

Volume van de 
gesprekspartner is te laag

Pas het volume aan tijdens het 
gesprek door op de volumetoets 
te drukken

Volume van beltoon van 
handset te laag

Pas het volume van de beltoon 
aan 

Niet mogelijk om een nummer 
te bellen

Verkeerde kiesmodus Zie “De belmodus instellen”   om 
de juiste belmodus in te stellen



Topcom Butler E2100 TWIN/TRIPLE 33

Topcom Butler E2100 TWIN/TRIPLE

N
ED

ER
LA

N
D

S

herstellen, door defecte toestellen of onderdelen van defecte toestellen ofwel te herstellen 
ofwel te vervangen. In het geval dat het toestel wordt vervangen, kan de kleur en het model 
verschillend zijn van het oorspronkelijk gekochte toestel.
De oorspronkelijke aankoopdatum is bepalend voor het begin van de garantieperiode. De 
garantieperiode wordt niet verlengd als het toestel wordt vervangen of hersteld door Topcom 
of diens officieel erkende hersteldienst.

12.3 Garantiebeperkingen
Schade of defecten te wijten aan onoordeelkundig gebruik of bediening en schade te wijten 
aan het gebruik van niet-originele onderdelen of accessoires worden niet gedekt door de 
garantie.
De garantie dekt geen schade te wijten aan externe factoren, zoals bliksem, water en brand, 
noch enige transportschade.
Er kan geen garantie worden ingeroepen als het serienummer op het toestel is gewijzigd, 
verwijderd of onleesbaar gemaakt. 
Garantieclaims zijn ongeldig indien het toestel hersteld, gewijzigd of aangepast werd door de 
koper.

Dit toestel mag uitsluitend gebruikt worden met herlaadbare batterijen. Indien U de 
meegeleverde batterijen wenst te vervangen moet U nagaan of de gebruikte batterijen wel 
geschikt en herlaadbaar zijn. In GEEN enkel geval mogen Alkaline batterijen in de handsets 
gebruikt worden.
Indien U Alkaline batterijen gebruikt en de handset op de basis plaatst, dan zullen deze 
batterijen opwarmen en mogelijk exploderen. Eventuele schade die hierdoor ontstaat is niet 
verhaalbaar op de fabrikant en tevens is de schade aan het toestel niet gedekt door de 
garantievoorwaarden. Eventuele herstelkosten zullen U aangerekend worden.
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Instructions de sécurité
• Utilisez uniquement la fiche du chargeur fournie. N'utilisez pas d'autres chargeurs au 

risque d'abîmer les éléments des piles.
• Insérez uniquement des piles rechargeables du même type. N'utilisez jamais de piles 

ordinaires non rechargeables. Insérez des piles rechargeables en respectant la polarité 
(indiquée dans le compartiment à piles du combiné).

• Ne touchez pas les contacts du chargeur et de la fiche avec des objets pointus ou 
métalliques.

• Certains appareils médicaux risquent de ne plus fonctionner correctement. 
• Le combiné peut provoquer un bourdonnement désagréable dans les prothèses 

auditives.
• N'installez pas l'unité de base dans une pièce humide ni à moins de 1,5 m d'un point 

d'eau. Veillez à ce que le combiné reste sec.
• N'utilisez pas le téléphone dans un environnement exposé à des risques d'explosion.
• Jetez les piles et procédez à l'entretien de l'appareil dans le respect de l'environnement.
• Comme ce téléphone est indisponible en cas de coupure de courant, vous devez utiliser 

un téléphone autonome pour passer des appels urgents, un téléphone mobile par 
exemple.

• Ce téléphone utilise des piles rechargeables. Éliminez les piles de manière écologique, 
selon les réglementations locales en vigueur. 

Mise au rebut de l'appareil (environnement)
Au terme du cycle de vie de ce produit, ne le jetez pas avec les déchets 
ménagers ordinaires ; déposez-le dans un point de collecte pour le recyclage 
des équipements électriques et électroniques. Le symbole indiqué sur le produit, 
sur le mode d'emploi et/ou sur la boîte est là pour vous le rappeler.
Certains matériaux qui composent le produit peuvent être réutilisés s'ils sont 

déposés dans un point de recyclage. Le recyclage de certaines pièces ou matières 
premières de produits usagés contribue fortement à la protection de l'environnement. Pour 
toute information supplémentaire sur les points de collecte dans votre région, contactez les 
autorités locales.
Avant de jeter l'appareil, retirez les piles. Éliminez les piles de manière écologique, selon les 
réglementations en vigueur dans le pays.

Nettoyage
Nettoyez le téléphone à l'aide d'un chiffon légèrement humide ou antistatique. N'utilisez 
jamais de détergents ou de solvants abrasifs.

Mode ECO (faible rayonnement)
Ce téléphone sans fil (conforme à la norme DECT) permet un fonctionnement à faible 
rayonnement. Au cours d'une communication, la puissance du combiné sera réduite en 
fonction de la distance entre le combiné et la base.
Cela ne signifie pas pour autant que le rayonnement DECT normal est nocif pour la santé. 
Le mode de rayonnement faible empêche tout rayonnement DECT inutile.
La base ne réduit pas le rayonnement. Placez la base en un endroit où vous ne vous trouvez 
pas en permanence, par exemple dans un couloir. Évitez les chambres d'enfant, chambres 
à coucher et salles de séjour.
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1 Touches
1. Touche répertoire 
2. Touche recomposition / haut  / 
3. Touche mélodie / volume  / 
4. Journal des appels / bas  / 
5. Touche fin d’appel 
6. Touches alphanumériques
7. Touche verrouillage du clavier 
8. Touche pause P
9. Activation/désactivation de la sonnerie 
10. Touche prise d’appel / mains-libres  / 
11. Touche muet 
12. Touche appel interne / effacer  / C
13. Touche menu / OK / flash  / OK / R

2 Écran

Icône Signification
 Vous êtes en ligne.

 Nouveaux numéros de la liste d'appels
 Indicateur du niveau des piles rechargeables

L'antenne indique la qualité de réception.  
L'antenne clignote lorsque le combiné est hors de portée !

 Le micro est en sourdine.
 Les enregistrements mémorisés sont en cours de 

récupération ou de configuration.
 Le clavier est verrouillé.

D'autres chiffres sont disponibles à gauche.

1

3

4

5

6

7

2

8

12

11
10

9

13
R
OK

▲

▲

2ABC 3DEF

7PQRS

4GHI 5JKL

8TUV

6MNO

9WXYZ

* #0

1

C

�

�
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3 Installation
3.1 Base
• Branchez une extrémité du câble du téléphone dans la base du téléphone et l'autre 

extrémité à la prise téléphonique murale.
• Raccordez la petite fiche de l'adaptateur secteur au téléphone et l'autre extrémité du 

câble de l'adaptateur à la prise électrique.

3.2 Multi-chargeur
• Raccordez l'adaptateur secteur à la prise électrique.

3.3 Combiné
• Insérez 2 piles rechargeables (AAA) dans le compartiment des piles du combiné.

Placez le combiné sur la base.

D'autres chiffres sont disponibles à droite.
 Mains-libres
 La sonnerie est désactivée.
 Nouveaux messages dans votre boîte vocale

 Appel interne en cours
COMBINE-x (HANDSET-x) x = numéro du combiné

Câble d'alimentation
Prise
téléphonique

Câble téléphonique

+

+

Bu
tl

er
 E

21
00
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Chargez le combiné pendant 24 heures avant la première utilisation. Pour prolonger la durée 
de vie des piles, déchargez-les complètement de temps en temps. Dès que le combiné émet 
un signal d'avertissement ou lorsque l'icône de piles vides  apparaît, vous devez le replacer 
sur la base/chargeur pour qu'il se recharge.

4 Indication de faible charge des piles
Lorsque les piles sont vides, le combiné ne fonctionne plus. Lorsque les piles sont 
complètement vides et que vous avez replacé le combiné sur la base pendant un court 
instant, le symbole de la pile indique qu'elles sont complètement chargées, mais ce n'est pas 
le cas. La capacité des piles diminue rapidement. Nous vous conseillons de placer le 
combiné sur sa base pendant 12 heures pour les recharger complètement.

•  Batterie pleine

•  Batterie vide 

Lorsque vous êtes au milieu d'une conversation et que les piles sont presque vides, le 
combiné émet un signal sonore. Placez le combiné sur la base pour recharger le téléphone. 

5 Utilisation
5.1 Navigation dans les menus
Le Butler E2100 intègre un système de menus très convivial.  Chaque menu aboutit à une 
série d'options.  Pour ouvrir le menu, appuyez sur la touche menu  OK. � Utilisez les 
touches haut  ou bas  pour faire défiler la liste des menus jusqu'à l'option souhaitée.  
Appuyez sur OK  pour sélectionner d'autres options ou pour valider le réglage affiché. Pour 
remonter d'un niveau dans le menu, appuyez sur la touche effacer  C. 

5.2 Sélection de la langue
Appuyez sur la touche menu  OK. � Utilisez la touche  pour faire défiler le menu jusque 
COMBINE (HANDSET) et appuyez sur OK . � Faites défiler le menu jusque LANGUE 
(LANGUAGE) et appuyez sur OK . � Faites défiler le menu jusque la langue désirée avec 
les touches haut  ou bas  et appuyez sur OK .  

5.3 Réglage de la date et de l'heure
La date et l'heure sont mémorisées dans la base et le répondeur utilisera ces date et heure 
pour l'enregistrement de messages. (Voir “ Auto Talk Arrêt”).
La date et l'heure peuvent être réglées différemment pour chaque combiné, mais il n'est pas 
nécessaire de les régler individuellement.
Appuyez sur la touche menu  OK. � Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire 
défiler le menu jusque JOUR/HEURE (DATE  TIME) et appuyez sur OK . � Saisissez 
l'année à l'aide du clavier numérique (09 = 2009...) et appuyez sur OK . � Saisissez le 
mois à l'aide du clavier numérique (01 = janvier...) et appuyez sur OK . � Saisissez le jour 
du mois et appuyez sur OK . � Saisissez les heures (format 24 h) et appuyez sur OK . 
� Saisissez les minutes à l'aide du clavier numérique et appuyez sur OK . 

� �

� �

� �
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5.4 Appels sortants
5.4.1 Passer un appel
Appuyez sur  la touche prise d’appel . Vous entendez la tonalité d'invitation à numéroter. 
�  Tapez le numéro de téléphone choisi. � Appuyez sur la touche fin d’appel  
lorsque vous voulez mettre fin à l'appel.

5.4.2 Configuration de l'appel avec préparation de la numérotation
Introduisez le numéro de téléphone souhaité. Si le numéro est incorrect, vous pouvez le 
corriger grâce à la touche Muet . Si aucune touche n'est enfoncée pendant 20 secondes, 
le numéro que vous venez de taper disparaît et le combiné se remet en mode veille. � 
Appuyez sur la touche prise d’appel . Le numéro se compose automatiquement. � 
Appuyez à nouveau sur la touche fin d’appel  lorsque vous voulez mettre fin à l'appel.

5.4.3 Recomposer le dernier numéro appelé
Appuyez sur la touche prise d’appel  � Vous entendez la tonalité d'invitation à 
numéroter. � Appuyez sur la touche Recomposition . Le dernier numéro appelé est 
composé automatiquement.

5.4.4 Recomposer l'un des 3 derniers numéros composés
Appuyez sur la touche Recomposition . Le dernier numéro appelé apparaît à l'écran. Si 
vous voulez composer l'un des 3 derniers numéros composés, appuyez plusieurs fois sur la 
touche Recomposition  jusqu'à ce que le numéro désiré apparaisse à l'écran. � Appuyez 
sur la touche prise d’appel . � Le numéro affiché sur l'écran est composé 
automatiquement. � Lorsque vous avez terminé votre appel, appuyez sur la touche fin 
d’appel  pour raccrocher.

5.5 Appels entrants
En cas d'appel entrant, le combiné commence à sonner. � Appuyez sur la touche prise 
d’appel  pour répondre à un appel entrant.

5.6 Activation/désactivation de la fonction mains-libres
Cette fonction vous permet de communiquer sans avoir à décrocher le combiné. Lorsque 
vous êtes au téléphone, appuyez sur la touche Mains-libres  pour activer la fonction 
mains-libres.
Appuyez sur la même touche  pour désactiver la fonction mains-libres.

• En cas de coupure d'alimentation de la base, la date et l'heure doivent à 
nouveau être réglées !

• Si vous bénéficiez du service d'identification de l'appelant sur votre 
ligne téléphonique et que l'opérateur transmet la date et l'heure, votre 
horloge sera automatiquement réglée lors d'un appel entrant.

Si vous souhaitez insérer une pause, appuyez sur la touche Recomposer/
Pause à l'endroit où vous voulez une pause de 3 secondes./P
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5.7 Fonction Muet
Il est possible de désactiver le micro pendant une conversation. Vous pouvez alors parler 
librement sans être entendu par votre interlocuteur.
Appuyez sur la touche Muet  pendant une conversation. Le micro est désactivé. Le 
symbole Muet  s'affiche à l'écran. � Appuyez à nouveau sur la touche Muet  quand 
vous souhaitez reprendre la conversation.

5.8 Réglage du volume
Au cours d'une conversation, vous pouvez régler le volume en appuyant sur la touche 
Volume . Vous pouvez régler le volume entre 1 et 5. Vous pouvez également utiliser les 
touches haut  ou bas . Appuyez sur OK  pour sauvegarder les modifications.

5.9 Touche Flash (R)
Lorsque vous appuyez sur la touche R, également appelée flash ou rappel, l'appareil 
provoque une coupure de ligne (de 100 ms ou 300 ms). Cela vous permet d'utiliser les 
services spéciaux de votre opérateur téléphonique et/ou de transférer des appels si vous 
disposez d'une centrale téléphonique.

Appuyez sur la touche menu  OK � Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire défiler 
le menu jusque BASE et appuyez sur OK   � Utilisez les touches haut  ou bas  pour 
faire défiler le menu jusque RAPPEL (RECALL) et appuyez sur OK  � Utilisez les touches 
haut  ou bas  pour sélectionner LONG (300 ms) ou COURT (SHORT) (100 ms) et 
appuyez sur OK  pour confirmer votre sélection.

5.10 Réglage du volume et de la mélodie de la sonnerie
5.10.1 Mélodie externe du combiné
Appuyez sur la touche Mélodie et maintenez-la enfoncée  jusqu'à ce que vous entendiez 
la mélodie actuelle. � Sélectionnez la mélodie souhaitée (1 à 9) à l'aide des touches haut 

 ou bas . � Appuyez à nouveau sur  ou appuyez sur OK  pour valider le réglage.
Ou (à l'aide du menu)
Appuyez sur la touche menu  OK � Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire défiler 
le menu jusque COMBINE (HANDSET) et appuyez sur OK  � Utilisez les touches haut  
ou bas  pour faire défiler le menu jusque SONNERIE (RING TONE) et appuyez sur OK   
� Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire défiler le menu jusque EXTERNE 

Lorsque vous appelez en mode mains-libres et que vous voulez modifier le 
volume, appuyez sur la touche Volume .

Lorsque vous utilisez la fonction mains-libres pendant une longue durée, 
les piles se déchargent plus vite !

� �

Le volume du récepteur mains-libres est également réglable comme 
indiqué ci-dessus.

� �

� �

� �

� �

� �

�

�

� �
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(EXTERNAL) et appuyez sur OK  � Utilisez les touches haut  ou bas  pour sélectionner 
la mélodie (1 à 9) et appuyez sur OK .  

5.10.2 Mélodie interne du combiné
Appuyez sur la touche menu  OK � Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire défiler 
le menu jusque COMBINE (HANDSET) et appuyez sur OK  � Utilisez les touches haut  
ou bas  pour faire défiler le menu jusque SONNERIE (RING TONE) et appuyez sur OK   
� Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire défiler le menu jusque INTERNE 
(INTERNAL) et appuyez sur OK  � Utilisez les touches haut  ou bas  pour 
sélectionner la mélodie (1 à 9) et appuyez sur OK .

5.10.3 Volume de la sonnerie du combiné
Appuyez sur la touche Volume  en mode veille. � Le combiné sonne au volume actuel. 
� Utilisez les touches haut  ou bas  pour sélectionner le volume souhaité ARRET 
(OFF), 1 à 5. � Appuyez à nouveau sur  ou appuyez sur OK  pour valider le réglage.
Ou (à l'aide du menu)
Appuyez sur la touche menu  OK � Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire défiler 
le menu jusque COMBINE (HANDSET) et appuyez sur OK  � Utilisez les touches haut  
ou bas  pour faire défiler le menu jusque SONNERIE (RING TONE) et appuyez sur OK  
� Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire défiler le menu jusque VOLUME et 
appuyez sur OK  � Utilisez les touches haut  ou bas  pour sélectionner le volume 
(ARRET (OFF), 1 à 5) et appuyez sur OK . 

5.11 Bip Touche
Vous pouvez activer ou désactiver le bip touche :
Appuyez sur la touche menu  OK � Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire défiler 
le menu jusque COMBINE (HANDSET) et appuyez sur OK  � Utilisez les touches haut  
ou bas  pour faire défiler le menu jusque BIP TOUCHE (KEYPAD BEEP) et appuyez sur 
OK  � Utilisez les touches haut  ou bas  pour sélectionner MARCHE (ON) ou ARRET 
(OFF) et appuyez sur OK .

5.12 Touche Verrouillage du clavier
Lorsque le clavier est verrouillé, le fait d'appuyer sur les touches n'a aucun effet en mode 
veille (sauf si la touche  est enfoncée).
Appuyez sur la touche  et maintenez-la enfoncée. � s'affiche à l'écran et le clavier est 
verrouillé  � Appuyez à nouveau sur la touche  et maintenez-la enfoncée pour 
déverrouiller le clavier.
En cas d'appel entrant, vous pouvez toujours prendre l'appel en appuyant sur la touche prise 
d’appel . Pendant l'appel, le clavier fonctionne normalement. À la fin de l'appel, le clavier 
se verrouille de nouveau.

� �

� �

�

�

� �

� �

� �

� �

�

�

� �

� �

Vous pouvez activer ou désactiver le volume de la sonnerie de chaque 
combiné individuellement en appuyant sur la touche  en mode veille et 
en la maintenant enfoncée.

� �

�

�

� �
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5.13 Réglage du mode de composition
Il existe deux types de modes de numérotation :
Numérotation DTMF/Tonalités (la plus courante) (par défaut)
Numérotation à impulsions (sur les installations plus anciennes)
Pour changer le mode de numérotation :
Appuyez sur la touche menu  OK � Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire défiler 
le menu jusque BASE et appuyez sur OK  � Utilisez les touches haut  ou bas  pour 
faire défiler le menu jusque MODE COMPOS. (DIAL MODE) et appuyez sur OK  � Utilisez 
les touches haut  ou bas  pour sélectionner TONALITÉS (TONE) pour une numérotation 
DTMF ou IMPULSIONS (PULSE) pour une numérotation à impulsions et appuyez sur OK  
pour confirmer votre sélection.

5.14 Nom du combiné
Vous pouvez modifier le nom qui apparaît à l'écran (9 caractères max.) lorsque l'appareil est 
en mode veille :
Appuyez sur la touche menu  OK � Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire défiler 
le menu jusque COMBINE (HANDSET) et appuyez sur OK  � Utilisez les touches haut  
ou bas  pour faire défiler le menu jusque NOM COMBINE (HANDSET NAME) et appuyez 
sur OK  � Le nom actuel du combiné apparaît  �  Supprimez les caractères à l'aide de la 
touche Muet . � Utilisez le clavier pour entrer le nouveau nom. � Appuyez sur la touche 
menu/OK  OK pour valider.

5.15 Marche/arrêt de la réponse auto
Lors d'un appel entrant, vous pouvez programmer le combiné pour qu'il prenne l'appel 
automatiquement lorsqu'il est retiré de la base ou du chargeur :
Appuyez sur la touche menu  OK � Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire défiler 
le menu jusque COMBINE (HANDSET) et appuyez sur OK  � Utilisez les touches haut  
ou bas  pour faire défiler le menu jusque AUTOTALK et appuyez sur OK  � Utilisez les 
touches haut  ou bas  pour sélectionner MARCHE (ON) ou ARRET (OFF) et appuyez 
sur OK .

5.16 Modification du code PIN (code PIN système)
Certaines fonctions ne sont accessibles qu'aux utilisateurs connaissant le code PIN de la 
base.
Le code PIN compte 4 chiffres.  Par défaut, le code PIN est réglé sur "0000".  Si vous 
souhaitez modifier le code PIN et définir votre propre code secret, procédez comme suit :
Appuyez sur la touche menu  OK � Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire défiler 
le menu jusque BASE et appuyez sur OK  � Utilisez les touches haut  ou bas  pour 
faire défiler le menu jusque PIN SYSTEME (SYSTEM PIN) et appuyez sur OK  � 
Saisissez le code PIN actuel et appuyez sur OK .  � Saisissez le nouveau code PIN et 
appuyez sur OK . � Saisissez à nouveau le nouveau code PIN pour le confirmer et 
appuyez sur OK .

5.17 Utilisation du clavier alphanumérique
Avec votre téléphone, vous pouvez également saisir des caractères alphanumériques. Cette 
fonction peut vous servir pour saisir un nom dans le répertoire, attribuer un nom à un 
combiné, etc.

� �

� �

� �

� �

�

�

� �

�

�

� �

� �

� �
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Pour sélectionner une lettre, appuyez sur la touche correspondante autant de fois que 
nécessaire. Par exemple, pour sélectionner un « A », appuyez une fois sur « 2 ». Pour 
sélectionner un « B », appuyez deux fois sur « 2 », etc. Pour écrire « A » puis « B » 
consécutivement, sélectionnez « A », attendez que le curseur avance d'une position, puis 
appuyez deux fois sur « 2 ». Pour insérer un espace, appuyez sur « 1 ».
Les caractères accessibles au clavier sont les suivants :

Touche Première Deuxième Troisième Quatrième Cinquième
pression pression pression pression pression

1 Espace + - / 1
2 A B C 2
3 D E F 3
4 G H I 4
5 J K L 5
6 M N O 6
7 P Q R S 7
8 T U V 8
9 W X Y Z 9
0 _ Ø

6 Répertoire
Vous pouvez programmer 50 entrées de répertoire dans la mémoire du téléphone.  Les 
noms peuvent comprendre jusqu'à 16 caractères et les numéros, jusqu'à 24 chiffres.

6.1 Consultation du répertoire
Appuyez sur la touche  pour entrer dans le répertoire. � Saisissez la première lettre du 
nom ou appuyez sur les touches haut  ou bas  pour rechercher le nom désiré.  Si le 
répertoire est vide, "VIDE (EMPTY)" apparaît à l'écran.  Vous pouvez voir le nom, le numéro 
et la mélodie associée à l'entrée en appuyant sur la touche Répertoire .

6.2 Ajout d'une entrée au répertoire
Appuyez sur la touche Répertoire . �  Appuyez sur la touche menu/OK  OK pour 
confirmer votre sélection. � AJOUTE (NEW ENTRY) apparaît à l'écran. Appuyez sur la 
touche menu/OK  OK � Saisissez le nom que vous souhaitez mémoriser. � Appuyez 
sur la touche menu/OK  OK pour confirmer votre sélection. � Saisissez le numéro de 
téléphone. � Appuyez sur la touche menu/OK  OK pour confirmer votre sélection. � 
Sélectionnez la mélodie à l'aide des touches haut  ou bas . � Appuyez sur la touche 
menu/OK  OK pour confirmer votre sélection.  .

6.3 Composition d'un numéro du répertoire
Appuyez sur la touche  pour entrer dans le répertoire. � Saisissez la première lettre du 
nom ou appuyez sur les touches haut  ou bas  pour rechercher le nom de la personne 
que vous souhaitez appeler. � Appuyez sur la touche prise d’appel . Le numéro se 
compose automatiquement. � Appuyez sur la touche fin d’appel  lorsque vous voulez 
mettre fin à l'appel.

� �

� �

Si vous souhaitez insérer une pause, appuyez sur la touche Recomposer/
Pause à l'endroit où vous voulez une pause de 3 secondes./P

� �
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6.4 Modification d'un nom ou d'un numéro
Appuyez sur la touche  pour entrer dans le répertoire. � Saisissez la première lettre du 
nom ou appuyez sur les touches haut  ou bas  pour rechercher le nom de la personne 
que vous souhaitez appeler. � Appuyez sur la touche menu/OK  OK �  Utilisez les 
touches haut  ou bas  pour faire défiler le menu jusque MODIFIE (EDIT ENTRY) et 
appuyez sur  OK. � Effacez les caractères à l'aide de la touche Muet . �  Utilisez le 
clavier pour entrer le nouveau nom. � Appuyez sur la touche menu/OK  OK pour confirmer 
votre sélection. ��Saisissez/supprimez le numéro de téléphone à l'aide du clavier 
numérique ou de la touche Muet . � Appuyez sur la touche menu/OK  OK pour valider. 
� Sélectionnez la mélodie à l'aide des touches haut  ou bas . � Appuyez sur la touche 
menu/OK  OK pour confirmer votre sélection. 

6.5 Suppression d'une entrée
Appuyez sur la touche  pour entrer dans le répertoire. � Saisissez la première lettre du 
nom ou appuyez sur les touches haut  ou bas  pour rechercher le nom de la personne 
que vous souhaitez appeler. � Appuyez sur la touche menu/OK  OK. � Utilisez les 
touches haut  ou bas  pour faire défiler le menu jusque EFFACE (DELETE ENTRY) et 
appuyez sur  OK.  � Appuyez sur la touche menu/OK  OK pour valider ou sur la touche 
effacer  C pour revenir en arrière.

6.6 Suppression de toutes les entrées
Appuyez sur la touche  pour entrer dans le répertoire. � Saisissez la première lettre du 
nom ou appuyez sur les touches haut  ou bas  pour rechercher le nom de la personne 
que vous souhaitez appeler. � Appuyez sur la touche menu/OK  OK � Utilisez les 
touches haut  ou bas  pour faire défiler le menu jusque EFFACE TOUT (DELETE ALL) 
et appuyez sur  OK. � Appuyez sur la touche menu/OK  OK pour valider ou sur la touche 
effacer  C pour revenir en arrière.

7 Fonction d'identification de l'appelant (CLIP)
Le Butler E2100 affiche les numéros de téléphone des appels entrants. Cette fonction n'est 
disponible que si votre opérateur téléphonique fournit ce service. Contactez votre opérateur 
téléphonique pour en savoir davantage. Lorsque vous recevez un appel, les numéros sont 
enregistrés dans une liste d'appels. Cette liste peut contenir jusqu'à 20 numéros (de 23 
chiffres maximum chacun). Si le numéro comprend plus de 12 chiffres, vous pouvez appuyer 
sur la touche  pour afficher les autres chiffres !

7.1 Nouveaux appels
Lorsque vous avez reçu un appel sans réponse, le symbole CLIP  clignote à l'écran et le 
nombre d'appels manqués apparaît sous la forme de XX PERDUS (XX-MISSED). 

7.2 Consultation de la liste d'appels
Appuyez sur la touche Journal des appels . Le dernier appel reçu apparaît à l'écran. Si le 
répertoire est vide, "VIDE (EMPTY)" apparaît à l'écran. Dans le cas contraire, vous pouvez 
voir le nom, le numéro, la date et l'heure.  En appuyant sur la touche Répertoire , les 
indications suivantes apparaissent à l'écran : 

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �
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Vous pouvez passer en défilant du nom au numéro et à la date et l'heure en appuyant sur la 
touche Répertoire . Appuyez sur les touches haut  ou bas  pour faire défiler jusqu'à 
l'appel suivant. Utilisez la touche haut  pour afficher l'appel précédent. � Vous pouvez 
quitter la liste d'appels en appuyant sur la touche effacer  C.

7.3 Appel d'un numéro de la liste d'appels
Parcourez la liste d'appels jusqu'à ce que le numéro désiré s'affiche à l'écran. � Appuyez 
sur la touche prise d’appel . Le numéro se compose automatiquement.

7.4 Suppression d'un numéro de la liste d'appels
Parcourez la liste d'appels jusqu'à ce que le numéro désiré s'affiche à l'écran. � Appuyez 
sur la touche menu/OK  OK �  Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire défiler le 
menu jusque EFFACE (DELETE) et appuyez sur  OK.  � Appuyez sur la touche menu/
OK  OK pour valider ou sur la touche effacer  C pour revenir en arrière.

7.5 Suppression de tous les numéros de la liste d'appels
Vous ne pouvez effacer tous les numéros de la liste d'appels que si tous ont été lus. 
Lorsque vous êtes dans la liste d'appels, appuyez sur la touche menu/OK  OK. � Utilisez 
les touches haut  ou bas  pour faire défiler le menu jusque EFFACE TOUT (DELETE 
ALL) et appuyez sur  OK. � Appuyez sur la touche menu/OK  OK pour valider ou sur la 
touche effacer  C pour revenir en arrière.

7.6 Enregistrement d'un numéro du journal des appels dans la mémoire 
du répertoire

Parcourez la liste d'appels jusqu'à ce que le numéro désiré s'affiche à l'écran. � Appuyez 
sur la touche menu/OK  OK � Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire défiler le 
menu jusque MEMO NUMERO (SAVE TO PB) et appuyez sur  OK � Appuyez sur la 
touche menu/OK  OK pour valider ou sur la touche effacer  C pour revenir en arrière. � 
Modifiez ou saisissez le nom et appuyez sur  OK. � Modifiez ou saisissez le numéro de 
téléphone et appuyez sur  OK. � Sélectionnez la mélodie avec les touches haut  ou bas 

. � Appuyez sur la touche menu/OK  OK pour valider ou sur la touche effacer  C pour 
revenir à la liste d'appels.

ABCDE 08 13-0406/0824375699

Lorsque le numéro 
correspond à un numéro 

du répertoire ou lorsque le 
nom d'identification de 
l'appelant est envoyé

Lorsqu'il n'y a pas de 
correspondance avec le 

répertoire ou que le 
numéro d'identification de 
l'appelant n'a pas de nom

Numéro d'ordre + date et 
heure de réception de 

l'appel

� �

�

� �
� �

Les numéros non lus ne peuvent être supprimés !

� �

�

�
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8 Enregistrement/suppression d'un combiné
8.1 Enregistrement sur une base Butler E2100
Vous pouvez enregistrer 5 combinés sur une seule base. Chaque combiné peut être 
enregistré sur 4 stations de base et l'utilisateur peut sélectionner la base qu'il souhaite 
utiliser.  Par défaut, chaque combiné est enregistré sur la base comme combiné 1 à la 
livraison (base 1).

La procédure ci-après s'applique uniquement à un combiné et à une base Butler E2100 !
Coupez l’alimentation de la base en débranchant le câble d'alimentation de la base. Mettez 
la base de nouveau sous tension par branchez le câble d'alimentation. La base sera en mode 
d'enregistrement pendant une minute.
Pendant ce temps, vous devez procéder comme suit pour enregistrer le combiné :
Appuyez sur la touche menu  OK � Utilisez la touche  pour faire défiler le menu jusque 
ENREG COMB (REGISTER) et appuyez sur  OK � Sélectionnez le numéro de la base à 
laquelle vous souhaitez enregistrer le combiné (1 à 4) avec les touches haut  ou bas . � 
Appuyez sur la touche menu/OK  OK pour confirmer votre sélection. � Saisissez le code 
PIN de la base (0000) et appuyez sur  OK.  � L'unité commence à chercher la base.  � 
Si le code PIN est incorrect, le combiné le mentionne et arrête la procédure d'enregistrement. 
� Une fois le combiné enregistré, COMBINE (HANDSET) s'affiche, suivi du numéro du 
combiné.

8.2 Suppression d'un combiné
Vous pouvez supprimer un combiné à partir de la base pour procéder à l'enregistrement d'un 
autre combiné : 
Appuyez sur la touche menu  OK � Utilisez la touche bas  pour faire défiler le menu 
jusque SUPPR COMB (DE-REGISTER) et appuyez sur  OK. � Saisissez le code PIN 
(0000) et appuyez sur  OK. � Saisissez le numéro du combiné (1 à 5) que vous souhaitez 
supprimer et appuyez sur  OK. � L'appareil revient au menu précédent lorsque la 
suppression est effectuée. 

8.3 Sélection d'une base
Si votre combiné est enregistré sur plusieurs bases (maximum 4), vous devez sélectionner 
une base, car le combiné ne peut communiquer qu'avec une seule base à la fois.  Vous 
disposez de 2 options :

8.3.1 Sélection automatique
Si vous placez le combiné en sélection automatique, le combiné choisira automatiquement 
la base la plus proche en mode de veille :

Vous devez enregistrer le combiné uniquement dans les cas suivants :
• L'enregistrement du combiné a été supprimé de la base (pour être 

réinitialisé par exemple).
• Vous voulez enregistrer un autre combiné sur cette base.

� �

�

Vous ne pouvez supprimer que les combinés existants et ceux que vous 
n'êtes pas en train d'utiliser.
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Appuyez sur la touche menu  OK. � Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire 
défiler le menu jusque COMBINE (HANDSET) et appuyez sur  OK.
� Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire défiler le menu jusque CHOIX BASE 
(SELECT BASE) et appuyez sur  OK. � Utilisez les touches haut  ou bas  pour 
sélectionner AUTO et appuyez sur  OK.

8.3.2 Sélection manuelle
Si vous placez le combiné en sélection manuelle, ce dernier choisit uniquement la base que 
vous avez définie.
Appuyez sur la touche menu  OK. � Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire 
défiler le menu jusque COMBINE (HANDSET) et appuyez sur  OK.
� Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire défiler le menu jusque CHOIX BASE 
(SELECT BASE) et appuyez sur  OK � Utilisez les touches haut  ou bas  pour 
sélectionner MANUEL (MANUAL) et appuyez sur  OK. � Utilisez les touches haut  ou 
bas  pour sélectionner la base 1 à 4 et appuyez sur  OK.

8.4 Transfert d'appel et conférence téléphonique en cas d'appel externe

Pendant un appel externe, appuyez sur la touche  et tapez le numéro de l'autre combiné 
(1 à 5).
� L'autre combiné se met à sonner :

– Lorsque l'autre combiné se connecte sur la ligne, vous pouvez discuter en 
interne. 
Si vous raccrochez, la ligne externe sera reliée à l'autre combiné.
Si vous appuyez sur la touche  et que vous la maintenez enfoncée pendant 
3 secondes, vous pouvez parler avec le deuxième combiné et la ligne externe en 
même temps (conférence téléphonique).

– Ou appuyez à nouveau sur la touche  pour reprendre l'appel externe.
� Appuyez sur la touche fin d’appel  pour terminer l'appel.

8.5 Appel interne (intercom)
• En mode veille, appuyez sur la touche  et tapez le numéro de l'autre combiné (1 à 5).
• L'autre combiné se met à sonner. Vous pouvez interrompre la sonnerie en appuyant sur 

la touche fin d’appel .
• Si l'autre combiné prend l'appel en appuyant sur la touche prise d’appel , vous 

pouvez discuter en interne.
• Appuyez sur la touche fin d’appel  pour terminer l'appel.

9 Réinitialisation du combiné
Cela annule toutes les modifications et rétablit tous les paramètres par défaut (volume de la 
sonnerie, mélodie, etc.).
Appuyez sur la touche menu  OK. � Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire 
défiler le menu jusque COMBINE (HANDSET) et appuyez sur  OK.

� �

� �

� �

� �

� �

� �

�

�

Ces fonctions sont disponibles uniquement lorsque plusieurs combinés 
(version Twin/Triple/Quattro) sont enregistrés sur la base !

� �
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� Utilisez les touches haut  ou bas  pour faire défiler le menu jusque RAZ (RESET) et 
appuyez sur  OK � Appuyez sur  OK à nouveau pour confirmer votre sélection � 
Saisissez le code PIN (0000) et appuyez sur  OK � L'unité revient en mode veille.

Les paramètres par défaut du combiné sont les suivants :
Volume du combiné 3
Mélodie du combiné 8
Flash Court
Mode Appel Tonalité
Sonnerie Marche/Arrêt Marche
Auto Talk Arrêt

10 Dépannage

11 Caractéristiques techniques
Portée : jusqu'à 300 m sans obstacle

jusqu'à 50 m à l'intérieur
Options de composition : DTMF (tonalité) et impulsion
Piles : 2 x 1,2 V, 500 mAh type AAA NiMh rechargeables
Autonomie max : env. 100 heures
Temps de conversation max : 10 heures
Température ambiante : de +5 °C à +45 °C
Humidité relative de l'air autorisée : de 25 à 85 %
Alimentation de l'adaptateur de la base :220/230 V, 50 Hz
Mémoires : 50 avec 24 chiffres et 14 caractères max.

Problème Cause possible Solution

Aucun affichage Les piles ne sont pas 
chargées.

Vérifiez la position des piles.
Rechargez les piles.

Pas de tonalité Le câble du téléphone n'est 
pas branché correctement.

Vérifiez le branchement
du câble téléphonique.

Volume sonore de 
l'interlocuteur trop faible

Réglez le volume pendant la 
conversation en appuyant sur la 
touche Volume.

Volume de la sonnerie du 
combiné trop faible

Réglez le volume de la 
sonnerie.

Impossible de composer 
un numéro

Mode de numérotation 
incorrect

Voir Réglage du mode de 
composition pour régler le 
mode de composition correct

� �

Toutes les mémoires (recomposition, répertoire, journal des appels, etc.) 
seront effacées ! 
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12 Garantie Topcom
12.1 Période de garantie
Les appareils Topcom bénéficient d'une période de garantie de 24 mois. La période de 
garantie prend effet le jour de l'achat du nouvel appareil. Il n'y a aucune garantie sur les piles 
standard ou rechargeables (de type AA/AAA).
Les accessoires et les défauts qui ont un effet nuisible sur le fonctionnement ou la valeur de 
l'appareil ne sont pas couverts.
La garantie s'applique uniquement sur présentation du reçu d'achat original ou une copie de 
celui-ci sur lequel figurent la date de l'achat et le modèle de l'appareil.

12.2 Mise en œuvre de la garantie
Tout appareil défectueux doit être retourné à un centre de service après-vente Topcom, 
accompagné d'un ticket d'achat valable et d'une fiche de service dûment complétée.
En cas de panne pendant la période de garantie, Topcom ou son centre de service après-
vente officiel réparera gratuitement les dysfonctionnements dus à un vice de matière ou de 
fabrication, en réparant ou en remplaçant les appareils ou les pièces défectueux. En cas de 
remplacement, la couleur et le modèle peuvent être différents de ceux de l'appareil acheté 
initialement.
La date d'achat initiale détermine le début de la période de garantie. La période de garantie 
n'est pas prolongée si l'appareil est remplacé ou réparé par Topcom ou son centre de service 
après-vente officiel.

12.3 Exclusions de garantie
Les dommages et les pannes causés par un mauvais traitement ou une utilisation incorrecte 
et les dommages qui résultent de l'utilisation de pièces et d'accessoires non originaux ne 
sont pas couverts par la garantie.
La garantie ne couvre pas les dommages causés par des éléments extérieurs tels que la 
foudre, l'eau et le feu, ni les dommages provoqués par le transport.
Aucune garantie ne pourra être invoquée si le numéro de série indiqué sur les appareils a 
été modifié, supprimé ou rendu illisible. 
Aucune garantie ne peut non plus être invoquée si l'appareil a été réparé ou modifié par 
l'acheteur.

Cet appareil doit être utilisé avec des piles rechargeables uniquement. Si vous voulez 
remplacer les piles fournies avec l'appareil, veuillez vérifier que les piles que vous utilisez 
sont adaptées et rechargeables. N'utilisez PAS de piles alcalines dans les combinés.
Si vous utilisez des piles alcalines et que vous placez le combiné sur la base, les piles vont 
chauffer et risquent d'exploser. Le fabricant ne sera pas tenu responsable des dommages 
provoqués et ceux causés sur l'appareil ne seront pas pris en charge par la garantie. Toutes 
les réparations seront à vos frais.
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Sicherheitshinweise
• Nur den mitgelieferten Netzadapter verwenden. Verwenden Sie keine fremden Adapter, 

da die Akkuzellen beschädigt werden könnten.
• Verwenden Sie nur Akkus des gleichen Typs. Verwenden Sie niemals normale, 

nicht aufladbare Batterien. Achten Sie beim Einlegen der Akkus auf die richtige 
Polarität (wie im Akkufach des Geräts angegeben).

• Die Lade- und Steckerkontakte nicht mit spitzen oder metallischen Gegenständen 
berühren.

• Medizinische Geräte können in ihrer Funktion beeinflusst werden. 
• Das Mobilteil kann in Hörgeräten einen unangenehmen Brummton verursachen.
• Stellen Sie das Basisgerät nicht in einem feuchten Raum oder in einem Abstand von 

weniger als 1,5 m von einem Wasseranschluss auf. Lassen Sie kein Wasser an das 
Mobilteil kommen.

• Verwenden Sie das Telefon nicht in Umgebungen, in denen Explosionsgefahr besteht.
• Entsorgen Sie die Akkus und pflegen Sie das Telefon auf umweltfreundliche Weise.
• Da bei Stromausfall das Telefonieren mit diesem Gerät nicht möglich ist, sollte im Falle 

eines Notrufs ein stromnetzunabhängiges Telefon, z. B. ein Handy, verwendet werden.
• In diesem Telefon werden Akkus verwendet. Entsorgen Sie die Akkus auf 

umweltfreundliche Weise und beachten Sie dabei die geltenden Vorschriften 
Ihres Landes. 

Entsorgung des Geräts (Umweltschutz)
Verbrauchte und defekte Geräte sollten Sie nicht in den normalen Hausmüll 
werfen, sondern an einer Sammelstelle für die Aufbereitung von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgeben. Das Symbol am Gerät, in der 
Bedienungsanleitung und/oder auf der Verpackung weist darauf hin.
Einige der Materialien des Geräts können wiederverwertet werden, wenn 

man sie an einer Aufbereitungsstelle abgibt. Mit der Wiederverwertung einiger Teile 
oder Rohmaterialien aus gebrauchten Produkten liefern Sie einen wichtigen Beitrag 
zum Umweltschutz. Wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden, wenn Sie weitere 
Informationen über die Sammelstellen in Ihrer Umgebung benötigen.
Akkus müssen vor der Entsorgung des Geräts entnommen werden. Entsorgen Sie die Akkus 
auf umweltfreundliche Weise entsprechend den örtlichen Vorschriften.

Reinigung
Reinigen Sie das Telefon mit einem leicht feuchten Lappen oder mit einem antistatischen 
Tuch. Verwenden Sie niemals Reinigungs- oder Scheuermittel.

ECO-Modus (strahlungsarm)
Dieses schnurlose Telefon (in Übereinstimmung mit dem DECT-Standard) unterstützt den 
strahlungsarmen Betrieb. Während eines Gesprächs wird die Leistung des Mobilteils 
entsprechend der Entfernung zwischen Mobilteil und Basisstation reduziert.
Das bedeutet nicht, dass die normale DECT-Strahlung gesundheitsschädigend ist. 
Der strahlungsarme Modus verhindert eine unnötige DECT-Strahlenbelastung.
Die Basisstation reduziert ihre Strahlung nicht. Platzieren Sie die Basisstation an einem Ort, 
an dem Sie sich nicht ständig aufhalten, z. B. im Flur. Platzieren Sie sie nicht in Kinder-, 
Schlaf- oder Wohnzimmern.



50 Topcom Butler E2100 TWIN/TRIPLE

Topcom Butler E2100 TWIN/TRIPLE

1 Tasten
1. Telefonbuchtaste 

2. Wahlwiederholungs- / Nach-oben-

Taste  / 

3. Melodie- / Lautstärke-Taste  / 

4. Anrufliste / Nach-unten-Taste  / 

5. Auflegen-Taste 

6. Alphanumerische Tasten

7. Tastatursperrtaste 

8. Pausentaste P

9. Rufton ein/aus 

10. Abheben- / Freisprechtaste  / 

11. Stummschalttaste 

12. Taste Interner Anruf / Löschen  / C

13. Menü- / OK- / Flash-Taste  / OK / R

2 Display

Symbol Bedeutung
 Sie sind online

 Neue Nummern in der Anrufliste

 Akkustandsanzeige 
Die Antenne gibt die Stärke des Empfangssignals an.
Die Antenne blinkt, wenn sich das Mobilteil außer Reichweite befindet.

 Mikrofon stummgeschaltet 
 Speichereinträge werden gesucht oder erzeugt

 Tastatursperre aktiviert
Weitere Ziffern links

1

3

4

5

6

7

2

8

12

11
10

9

13
R
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▲

▲

2ABC 3DEF

7PQRS

4GHI 5JKL

8TUV
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3 Inbetriebnahme
3.1 Basisstation
• Verbinden Sie ein Ende des Telefonkabels mit der Basisstation des Telefons und das 

andere Ende mit dem Telefonwandanschluss.
• Stecken Sie den kleinen Stecker des Adapters in das Telefon und das andere Ende des 

Adapterkabels in die Steckdose.

3.2 Mehrfachladegerät
• Verbinden Sie das Netzteil mit der Steckdose.

3.3 Mobilteil (Handset)
• Legen Sie 2 Akkus (AAA) in das Akkufach des Mobilteils ein.

Weitere Ziffern rechts

 Im Freisprechmodus

 Rufton ausgeschaltet
 Neue Nachrichten in Ihrer Mailbox 

 Interner Anruf
MOBILTEIL-x x = Mobilteil-Nummer

Netzkabel
Telefon 
Buchse

Telefonkabel

+

+

Bu
tl

er
 E

21
00
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Stellen Sie das Mobilteil auf die Basisstation.
Laden Sie das Mobilteil 24 Stunden auf, bevor Sie das Mobilteil zum ersten Mal benutzen. 
Um die Nutzungsdauer der Akkus zu erhöhen, entladen Sie die Akkus gelegentlich vollständig. 
Sobald das Mobilteil einen Warnton erzeugt oder wenn das Akkusymbol  leer anzeigt, 
müssen Sie das Mobilteil zum Wiederaufladen auf die Basis-/Ladestation stellen.

4 Anzeige Akku schwach 
Wenn der Akku leer ist, funktioniert das Mobilteil nicht mehr. Wenn ein Akku vollständig leer 
ist und Sie das Mobilteil nur für kurze Zeit auf die Basisstation stellen, zeigt die Akku-Anzeige 
voll aufgeladen an. Dies ist jedoch nicht der Fall. Die Akkuleistung wird rasch nachlassen. 
Stellen Sie das Mobilteil für 12 Stunden auf die Basisstation, so dass der Akku vollständig 
aufgeladen wird.
•  Voller Akku
•  Leerer Akku
Wenn der Akku während eines Gesprächs fast leer ist, erzeugt das Mobilteil ein Warnsignal. 
Stellen Sie das Mobilteil zum Aufladen auf die Basisstation. 

5 Betrieb
5.1 Durch das Menü navigieren
Das Butler E2100 verfügt über ein leicht zu bedienendes Menü-System. Jeder Menüpunkt 
besteht aus einer Reihe von Unterpunkten. Drücken Sie die Menü-Taste  OK, um das 
Menü aufzurufen. � Mit der Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste können Sie zu der 
Menüoption blättern, die Sie auswählen möchten. � Drücken Sie  OK, um weitere 
Menüpunkte aufzurufen oder um die angezeigte Einstellung zu bestätigen. Um im Menü 
zurückzugehen, drücken Sie die Löschen-Taste  C. 

5.2 Sprache einstellen
Drücken Sie die Menü-Taste  OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

Taste, um zu „MOBILTEIL“ (HANDSET) zu blättern und drücken Sie  OK. � Blättern Sie 
zu „SPRACHE“ (LANGUAGE) und drücken Sie  OK. � Blättern Sie mit der Nach-oben-  
oder Nach-unten-  Taste zu der gewünschten Sprache und drücken Sie  OK.

5.3 Datum und Uhrzeit einstellen
Datum und Uhrzeit werden in der Basisstation gespeichert. Datum und Zeit können mit 
jedem Mobilteil eingestellt werden, sie müssen jedoch nicht für jedes Mobilteil einzeln 
eingestellt werden.
Drücken Sie die Menü-Taste  OK. � Blättern Sie mit der Nach-oben-  oder Nach-unten- 

 Taste zu „DATUM/UHR“ (DATE/TIME) und drücken Sie  OK. �Geben Sie das Jahr 
über die Zifferntasten (09 = 2009...) ein und drücken Sie  OK.
�Geben Sie den Monat über die Zifferntasten (01 = Januar ...) ein und drücken Sie  OK. 
�Geben Sie das Tagesdatum ein und drücken Sie  OK. �Geben Sie die Stunden 
(im 24-Stunden-Format) ein und drücken Sie  OK. � Geben Sie die Minuten über die 
Zifferntasten ein und drücken Sie  OK. 

� �
��

��

��

• Wenn Sie die Stromversorgung der Basisstation unterbrechen, müssen 
Datum und Zeit erneut eingestellt werden!

• Wenn die Anruferkennung für Ihren Telefonanschluss aktiviert ist und 
der Netzanbieter Datum und Uhrzeit übermittelt, wird die Uhr bei einem 
eingehenden Anruf automatisch eingestellt.



Topcom Butler E2100 TWIN/TRIPLE 53

Topcom Butler E2100 TWIN/TRIPLE

D
EU

TS
C

H

5.4 Abgehende Anrufe
5.4.1 Einen Anruf tätigen
Drücken Sie die Abheben-Taste . Sie hören das Freizeichen. � Geben Sie die 
Telefonnummer ein. � Drücken Sie die Auflegen-Taste , um das Gespräch zu beenden.

5.4.2 Anrufen mit Rufvorbereitung
Geben Sie die Telefonnummer ein. Eine falsche Nummer können Sie mithilfe der Löschen-
Taste  korrigieren. Wenn Sie 20 Sekunden lang keine Taste drücken, verschwindet die 
Nummer und das Mobilteil kehrt in den Standby-Modus zurück. �Drücken Sie die Abheben-
Taste . Die Nummer wird automatisch gewählt. � Drücken Sie die Auflegen-Taste , 
um das Gespräch zu beenden.

5.4.3 Wahlwiederholung der zuletzt gewählten Telefonnummer
Drücken Sie die Abheben-Taste  � Sie hören den Wählton. � Drücken Sie die Taste 
Wahlwiederholung . Die letzte Telefonnummer wird automatisch gewählt.

5.4.4 Wahlwiederholung einer der 3 zuletzt gewählten Telefonnummern
Drücken Sie die Taste Wahlwiederholung . Die zuletzt gewählte Nummer erscheint 
im Display. Wenn Sie eine der letzten 3 Nummern wählen möchten, drücken Sie die 
Wahlwiederholungstaste  so oft, bis die gewünschte Telefonnummer im Display 
erscheint. �Drücken Sie die Abheben-Taste . � Die Telefonnummer im Display wird 
automatisch gewählt. � Um das Gespräch zu beenden, drücken Sie die Auflegen-Taste .

5.5 Ankommende Anrufe 
Wenn ein Anruf ankommt, beginnt das Mobilteil zu klingeln. � Drücken Sie die Abheben-
Taste , um das eingehende Gespräch anzunehmen.

5.6 Freisprechmodus aktivieren / deaktivieren
Mit dieser Funktion können Sie sprechen, ohne das Mobilteil abzunehmen. Wenn Sie ein 
Gespräch führen, drücken Sie die Freisprechtaste , um die Freisprechfunktion zu aktivieren.
Drücken Sie die gleiche Taste  erneut, um die Freisprechfunktion zu deaktivieren.

5.7 Stummschaltung
Sie können das Mikrofon während eines Gesprächs deaktivieren. So können Sie sprechen, 
ohne dass Ihr Gesprächspartner Sie hört.
Drücken Sie während des Gesprächs die Taste Stummschalten . Das Mikrofon wird 
deaktiviert. Das Symbol Stummschaltung erscheint im Display. � Drücken Sie die 
Stummschalttaste  erneut, um das Gespräch fortzusetzen.

Wenn Sie eine Pause eingeben möchten, drücken Sie die Pausen-Taste P an 
der Stelle, an der Sie eine Pause von 3 Sekunden eingeben möchten.

Wenn Sie im Freisprechmodus telefonieren und die Lautstärke ändern 
möchten, drücken Sie die Lautstärketaste .

Wenn Sie die Freisprechfunktion längere Zeit nutzen, entlädt sich der Akku 
schneller!
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5.8 Lautstärke einstellen
Während eines Gesprächs können Sie die Lautstärke einstellen, indem Sie die Lautstärketaste 

 drücken. Sie können die Lautstärke in Stufen von 1 bis 5 einstellen. Sie können hierzu 
auch die Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste drücken. Drücken Sie  OK, um die 
Änderungen zu speichern.

5.9 Flash R-Taste
Wenn Sie die R-Taste drücken, die auch Flash- oder Recall-Taste heißt, erzeugt das Gerät eine 
Verbindungsunterbrechung (für 100 ms oder 300 ms). Auf diese Weise können Sie spezielle 
Dienste Ihres Netzanbieters nutzen und/oder Gespräche an eine Nebenstelle weiterleiten.

Drücken Sie die Menü-Taste  OK. �Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 
 Taste, um zu „BASIS“ (BASE) zu blättern und drücken Sie  OK. �Verwenden Sie 

die Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste, um zu „FLASH“ (RECALL) zu blättern 
und drücken Sie  OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste, 
um „LANGE“ (LONG) (300 ms) oder „KURZ“ (SHORT) (100 ms) auszuwählen und drücken 
Sie  OK zur Bestätigung.

5.10 Ruftonlautstärke und Melodie einstellen
5.10.1 Externe Melodie des Mobilteils
Halten Sie die Melodietaste  gedrückt, bis Sie die eingestellte Melodie hören. �Wählen 
Sie die gewünschte Melodie (1-9) mithilfe der Nach-oben-  oder Nach-unten-  Tasten. 
� Drücken Sie  erneut oder drücken Sie  OK, um die Einstellung zu bestätigen.
Oder (über das Menü)
Drücken Sie die Menü-Taste  OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

 Taste, um zu „MOBILTEIL“ (HANDSET) zu blättern und drücken Sie  OK. � Blättern 
Sie mit der Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste zu „RUFTON“ (RING TONE) und 
drücken Sie  OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste, um zu 
„EXTERN“ (EXTERNAL) zu blättern und drücken Sie  OK. � Verwenden Sie die Nach-
oben-  oder Nach-unten-  Taste, um die Melodie (1-9) auszuwählen und drücken Sie  OK.

5.10.2 Interne Melodie des Mobilteils
Drücken Sie die Menü-Taste  OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

 Taste, um zu „MOBILTEIL“ (HANDSET) zu blättern und drücken Sie  OK. � Blättern 
Sie mit der Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste zu „RUFTON“ (RING TONE) und 
drücken Sie  OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste, um zu 
„INTERN“ (INTERNAL) zu blättern und drücken Sie  OK. � Verwenden Sie die Nach-oben- 

 oder Nach-unten-  Taste, um die Melodie (1-9) auszuwählen und drücken Sie  OK.

5.10.3 Ruftonlautstärke des Mobilteils
Drücken Sie die Lautstärketaste  im Standby-Modus. � Das Mobilteil klingelt mit der 
aktuellen Lautstärke.� Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste, um 
die gewünschte Lautstärke „AUS“ (OFF), 1-5 auszuwählen. � Drücken Sie  nochmals 
oder drücken Sie  OK, um die Einstellung zu bestätigen.

� �

Die Lautstärke der Freisprechfunktion kann ebenfalls wie oben 
beschrieben eingestellt werden!

��

� �

� �

� �

��

� �

� �

� �

��

� �

� �

� �

� �
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Oder (über das Menü)
Drücken Sie die Menü-Taste  OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

 Taste, um zu „MOBILTEIL“ (HANDSET) zu blättern und drücken Sie  OK. � Blättern 
Sie mit der Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste zu „RUFTON“ (RING TONE) und 
drücken Sie  OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste, um zu 
„LAUTSTARKE“ (VOLUME) zu blättern und drücken Sie  OK. � Verwenden Sie die Nach-
oben-  oder Nach-unten-  Taste, um die Laustärke („AUS“ (OFF), 1-5) auszuwählen und 
drücken Sie  OK. 

5.11 Tastenton (Keypad Beep)
Sie können die Tastentöne ein- oder ausschalten:
Drücken Sie die Menü-Taste  OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

 Taste, um zu „MOBILTEIL“ (HANDSET) zu blättern und drücken Sie  OK. �Verwenden 
Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste, um zu „TASTENTON“ (KEYPAD BEEP) 
zu blättern und drücken Sie OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

 Taste, um ein oder aus zu wählen und drücken Sie  OK.

5.12 Tastatursperre
Wenn die Tastatursperre aktiviert ist, hat das Drücken einer beliebigen Taste im Standby-
Modus keine Auswirkung (mit Ausnahme der Taste ).
Halten Sie die Taste  gedrückt. � erscheint im Display und die Tastatur ist gesperrt � 
Halten Sie die Taste  erneut gedrückt, um die Tastatursperre aufzuheben.
Bei einem ankommenden Gespräch können Sie trotzdem den Anruf annehmen, indem Sie 
die Abheben-Taste  drücken. Während des Gesprächs funktioniert die Tastatur wie 
gewohnt. Nach dem Gespräch ist die Tastatursperre wieder aktiviert.

5.13 Wahlverfahren einstellen
Es gibt zwei Wahlverfahren:
DTMF/Tonwahlverfahren (am häufigsten, voreingestellt)
Impulswahlverfahren (bei älteren Geräten)
Wahlverfahren ändern:
Drücken Sie die Menü-Taste  OK. �Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

 Taste, um zu „BASIS“ (BASE) zu blättern und drücken Sie  OK. � Blättern Sie mit der 
Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste zu „ANRUF TYP“ (DIAL MODE) und drücken Sie 

 OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste, um „TON“ (TONE) 
für das DTMF-Wahlverfahren oder „IMPULS“ (PULSE) für das Impulswahlverfahren 
zu wählen und drücken Sie  OK als Bestätigung.

5.14 Name des Mobilteils
Sie können den Namen, der im Display angezeigt wird, ändern (max. 9 Zeichen), wenn kein 
Gespräch geführt wird:
Drücken Sie die Menü-Taste  OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

 Taste, um zu „MOBILTEIL“ (HANDSET) zu blättern und drücken Sie  OK. �Verwenden 

�

�

� �

� �

� �

Sie können die Ruftonlautstärke jedes einzelnen Mobilteils ein- oder ausstellen, 
indem Sie einfach die Taste  im Standby-Modus gedrückt halten.

�

�

� �

�
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�
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� �
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�
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Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste, um zu „MOBILT NAME“ (HANDSET NAME) 
zu blättern und drücken Sie OK. � Der aktuelle Mobilteilname wird angezeigt. �  Löschen 
Sie die Zeichen mit der Stummschalttaste . � Geben Sie den neuen Namen über die 
Tastatur ein. � Drücken Sie die Menü-/OK-Taste  OK als Bestätigung.

5.15 Automatisch beantworten ein- und ausschalten
Wenn ein Anruf eingeht, können Sie das Mobilteil so einstellen, dass der Anruf automatisch 
angenommen wird, wenn Sie das Mobilteil aus der Basis- oder Ladestation herausnehmen:
Drücken Sie die Menü-Taste  OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

 Taste, um zu „MOBILTEIL“ (HANDSET) zu blättern und drücken Sie  OK. �Verwenden 
Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste, um zu „AUTO ANNAHME“ (AUTO TALK) 
zu blättern und drücken Sie  OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

 Taste, um sie ein- oder auszuschalten und drücken Sie  OK.

5.16 PIN-Nummer ändern (System PIN)
Bestimmte Funktionen sind nur verfügbar, wenn Sie die PIN-Nummer der Basisstation 
kennen.
Die PIN-Nummer hat 4 Zeichen. Die voreingestellte PIN-Nummer lautet „0000“. Wenn Sie 
die PIN-Nummer ändern und eine eigene Geheimnummer einstellen möchten, gehen Sie 
folgendermaßen vor:
Drücken Sie die Menü-Taste  OK. �Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

 Taste, um zu „BASIS“ (BASE) zu blättern und drücken Sie  OK. �Blättern Sie mit der 
Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste zu „PIN NUMMER“ (SYSTEM PIN) und drücken 
Sie  OK. � Geben Sie die aktuelle PIN-Nummer ein und drücken Sie  OK. � Geben Sie 
die neue PIN-Nummer ein und drücken Sie OK. � Geben Sie zur Bestätigung erneut die 
neue PIN-Nummer ein und drücken Sie  OK.

5.17 Die alphanumerischen Tasten verwenden
Sie können mit Ihrem Telefon alphanumerische Zeichen eingeben. Dies ist nützlich für die 
Eingabe von Namen in das Telefonbuch, zum Benennen eines Mobilteils, usw.
Zur Auswahl eines Buchstabens drücken Sie die entsprechende Taste so oft wie nötig. 
Um z. B. ein „A“ zu wählen, drücken Sie die Taste „2“ einmal, für ein „B“ drücken Sie die Taste 
„2“ zweimal usw. Um die Buchstaben „A“ und „B“ hintereinander einzugeben, drücken Sie 
die Taste „2“ einmal, warten Sie, bis der Cursor zur nächsten Stelle springt, und drücken Sie 
dann die Taste „2“ zweimal. Um eine Leerstelle einzugeben, drücken Sie die Taste „1“.
Die Tastatur verfügt über folgende Zeichen:

Taste Einmal Zweimal Dreimal Viermal Fünfmal
drücken drücken drücken drücken drücken

1 Leerzeichen+ - / 1
2 A B C 2
3 D E F 3
4 G H I 4
5 J K L 5
6 M N O 6
7 P Q R S 7
8 T U V 8
9 W X Y Z 9
0 _ Ø

� �

�

�

� �

�

�

�

�

� �
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6 Telefonbuch
Sie können 50 Einträge im Telefonbuch speichern. Namen können bis zu 16 Zeichen und 
Telefonnummern können bis zu 24 Ziffern lang sein.

6.1 Aufrufen des Telefonbuchs
Drücken Sie die Telefonbuch-Taste , um das Telefonbuch zu öffnen. � Geben Sie den 
ersten Buchstaben des Namens ein oder drücken Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

 Taste, um den gewünschten Namen zu suchen. Ist das Telefonbuch leer, erscheint 
„LEER“ (EMPTY) im Display. Sie können Namen, Nummer und Melodie sehen, indem Sie 
die Telefonbuch-Taste  drücken.

6.2 Einen Telefonbucheintrag hinzufügen
Drücken Sie die Telefonbuch-Taste . � Drücken Sie die Menü-/OK-Taste  OK als 
Bestätigung.� „NEUER“ (NEW ENTRY) erscheint, drücken Sie dann die Menü-/OK-Taste 

 OK. � Geben Sie den Namen ein, den Sie speichern möchten. � Drücken Sie die Menü-/
OK-Taste  OK als Bestätigung.� Geben Sie die Telefonnummer ein.� Drücken Sie die 
Menü-/OK-Taste  OK als Bestätigung. � Wählen Sie die Melodie mit der Nach-oben-  
oder Nach-unten-  Taste. � Drücken Sie die Menü- /OK-Taste  OK als Bestätigung.

6.3 Einen Telefonbucheintrag anrufen
Drücken Sie die Telefonbuch-Taste , um das Telefonbuch zu öffnen. � Geben Sie den 
ersten Buchstaben des Namens ein oder drücken Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

 Taste, um den gewünschten Namen zu suchen. � Drücken Sie die Abheben-Taste , 
die Telefonnummer wird automatisch gewählt. � Drücken Sie die Auflegen-Taste , 
um das Gespräch zu beenden.

6.4 Einen Namen oder eine Telefonnummer bearbeiten
Drücken Sie die Telefonbuch-Taste , um das Telefonbuch zu öffnen. � Geben Sie den 
ersten Buchstaben des Namens ein oder drücken Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten-  
Taste, um den gewünschten Namen zu suchen. � Drücken Sie die Menü- /OK-Taste  OK. 
� Blättern Sie mit der Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste zu „BEARB“ (EDIT ENTRY) 
und drücken Sie  OK. � Löschen Sie die Zeichen mit der Stummschalttaste . �  Geben 
Sie den neuen Namen über die Tastatur ein. � Drücken Sie die Menü-/OK-Taste  OK als 
Bestätigung.�Geben Sie die Telefonnummer ein bzw. löschen Sie sie mit der Tastatur bzw. 
der Stummschalttaste . � Drücken Sie die Menü- /OK-Taste  OK als Bestätigung. 
� Wählen Sie die Melodie mithilfe der Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste.�Drücken 
Sie die Menü-/OK-Taste  OK als Bestätigung. 

6.5 Einen Eintrag löschen
Drücken Sie die Telefonbuch-Taste , um das Telefonbuch zu öffnen. � Geben Sie den 
ersten Buchstaben des Namens ein oder drücken Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

 Taste, um den gewünschten Namen zu suchen. � Drücken Sie die Menü- /OK-Taste  
OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste, um zu „LOESCHEN“ 

�

�

�

�

Wenn Sie eine Pause eingeben möchten, drücken Sie die Pausen-Taste P an 
der Stelle, an der Sie eine Pause von 3 Sekunden eingeben möchten.

�

�

� �

� �

� �

�

�

� �
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(DELETE ENTRY) zu blättern und drücken Sie  OK. �Drücken Sie die Menü- /OK-Taste 
 OK zur Bestätigung oder die Löschen-Taste  C, um zurückzugehen.

6.6 Alle Einträge löschen
Drücken Sie die Telefonbuch-Taste , um das Telefonbuch zu öffnen.� Geben Sie den 
ersten Buchstaben des Namens ein oder drücken Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten-  
Taste, um den gewünschten Namen zu suchen. � Drücken Sie die Menü- /OK-Taste  OK. 
� Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste, um zu „ALLE LOESCH“ 
(DELETE ALL) zu blättern und drücken Sie  OK. �Drücken Sie die Menü- /OK-Taste  
OK zur Bestätigung oder die Löschen-Taste  C, um zurückzugehen.

7 Anruferkennung (CLIP)
Das Butler E2100 zeigt die Telefonnummer eingehender Anrufe an. Diese Funktion kann nur 
genutzt werden, wenn Sie von Ihrem Netzanbieter für diesen Dienst angemeldet sind. Für 
weitere Informationen setzen Sie sich bitte mit Ihrem Netzanbieter in Verbindung. Wenn Sie 
einen Anruf erhalten, wird die Telefonnummer in einer Anrufliste gespeichert. Diese Liste 
kann 20 Telefonnummern (jede maximal 23 Ziffern) enthalten. Ist die Telefonnummer länger 
als 12 Ziffern, können Sie mit der Telefonbuch-  Taste die restlichen Ziffern anzeigen 
lassen!

7.1 Neue Anrufe
Wenn Sie einen neuen unbeantworteten Anruf erhalten haben, blinkt das CLIP-Symbol   
auf dem Display und die Anzahl der verpassten Anrufe wird als „XX-VERPASST“ (XX-MISSED) 
angezeigt. 

7.2 Anrufliste aufrufen
Drücken Sie die Taste Anrufliste . Der letzte angekommene Anruf erscheint im Display. 
Ist die Anrufliste leer, erscheint „LEER“ (EMPTY) im Display. Wenn nicht, erscheinen Name, 
Nummer und Datum/Uhrzeit. Drücken Sie die Telefonbuch-Taste  und es erscheint 
folgende Anzeige im Display: 

Sie können vom Namen zur Telefonnummer und zu Datum/Uhrzeit wechseln, indem Sie die 
Telefonbuch-Taste  drücken. Drücken Sie die Nach-unten-  Taste, um zum nächsten 
Anruf zu blättern. Drücken Sie die Nach-oben-  Taste, um den vorherigen Anruf 
anzuzeigen. � Sie können die Anrufliste durch Drücken der Taste  C verlassen.

� �

� �

ABCDE 08 13-0406/0824375699

Wenn die Telefonnummer 
mit einem Eintrag im 

Telefonbuch 
übereinstimmt oder wenn

Die Anrufer-ID übermittelt 
wird Wenn keine 

Übereinstimmung mit dem
Telefonbuch gefunden wird 
oder die Anrufer-ID ohne 

Namen ist.

Laufende Nummer + 
Datum und Uhrzeit, wenn 

ein Anruf ankommt

�

�
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7.3 Eine Nummer aus der Anrufliste anrufen
Blättern Sie durch die Anrufliste, bis Sie die gewünschte Telefonnummer im Display sehen. 
�Drücken Sie die Abheben-Taste . Die Nummer wird automatisch gewählt.

7.4 Eine Nummer aus der Anrufliste löschen
Blättern Sie durch die Anrufliste, bis Sie die gewünschte Telefonnummer im Display sehen. 
� Drücken Sie die Menü- /OK-Taste  OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder 
Nach-unten-  Taste, um zu „LOESCHEN“  (DELETE) zu blättern und drücken Sie  OK. 
�Drücken Sie die Menü- /OK-Taste  OK zur Bestätigung oder die Löschen-Taste  C, 
um zurückzugehen.

7.5 Alle Nummern aus der Anrufliste löschen
Sie können alle Nummern aus der Anrufliste nur löschen, wenn alle gelesen wurden. 
Wenn Sie sich in der Anrufliste befinden, drücken Sie die Menü- /OK-Taste  OK. 
� Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste, um zu „ALLE LOESCH“ 
(DELETE ALL) zu blättern und drücken Sie  OK.�Drücken Sie die Menü-/OK-Taste  OK 
als Bestätigung oder die Löschen-Taste  C, um zurückzugehen.

7.6 Eine Nummer aus der Anrufliste im Telefonbuch speichern
Blättern Sie durch die Anrufliste, bis Sie die gewünschte Telefonnummer im Display sehen. 
� Drücken Sie die Menü- /OK-Taste  OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder 
Nach-unten-  Taste, um zu „PB SPEICHERN“ (SAVE TO PB) zu blättern und drücken Sie 

 OK.�Drücken Sie die Menü- /OK-Taste  OK als Bestätigung oder die Löschen-Taste 
 C, um zurückzugehen.� Bearbeiten Sie den Namen oder geben Sie ihn neu ein und 

drücken Sie  OK. � Bearbeiten Sie die Telefonnummern oder geben Sie sie neu ein und 
drücken Sie  OK. � Wählen Sie die Melodie mit der Nach-oben-  oder Nach-unten-  
Taste. � Drücken Sie die Menü- /OK-Taste  OK als Bestätigung und um zur Anrufliste 
zurückzugehen.

8 Ein Mobilteil an- oder abmelden
8.1 Bei einer Butler E2100-Basisstation anmelden 
Sie können bis zu 5 Mobilteile an einer Basisstation anmelden. Jedes Mobilteil kann an 
4 Basisstationen angemeldet werden, und der Benutzer kann die jeweilige Basisstation 
wählen. Jedes Mobilteil ist standardmäßig bei Lieferung an der Basisstation angemeldet 
(Basisstation 1).

Die folgende Ablaufbeschreibung gilt nur für Butler E2100-Mobilteil und -Basisstation!
Unterbrechen Sie die Stromversorgung, indem Sie das Stromkabel hinten herausziehen. 
Stecken Sie das Kabel wieder ein. Die Basis befindet sich 1 Minute lang im Anmelde-Modus.

��

� �

Ungelesene Nummern können nicht gelöscht werden!

��

� �

Sie müssen das Mobilteil nur anmelden, wenn:
• Das Mobilteil vorher von dieser Basisstation abgemeldet wurde 

(z. B. zur Neuinitialisierung).
• Sie ein anderes Mobilteil an die Basisstation anmelden möchten.
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Während dieser Zeit müssen Sie das Mobilteil folgendermaßen anmelden:
Drücken Sie die Menü-Taste  OK. �Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

 Taste, um zu „MT ANMELDEN“ (REGISTER) zu blättern und drücken Sie  OK. 
� Wählen Sie die Nummer der Basisstation, an der Sie das Mobilteil anmelden wollen 
(1-4) mithilfe der Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste.� Drücken Sie die Menü- /OK-
Taste  OK als Bestätigung � Geben Sie die PIN-Nummer der Basisstation ein (0000) und 
drücken Sie  OK. � Das Gerät beginnt, nach der Basisstation zu suchen. � Wenn die 
PIN-Nummer falsch ist, wird das vom Mobilteil erkannt und es stoppt die Anmeldung. 
� Wurde das Mobilteil angemeldet, erscheint „MOBILTEIL“ (HANDSET) gefolgt von der 
Mobilteil-Nummer im Display.

8.2 Ein Mobilteil abmelden
Sie können ein Mobilteil von einer Basisstation abmelden, um ein anderes Mobilteil 
anzumelden: 
Drücken Sie die Menü-Taste  OK. �Verwenden Sie die Nach-unten-  Taste, um zu 
„MT ABMELDEN“ (DE-REGISTER) zu blättern und drücken Sie  OK. � Geben Sie die 
PIN-Nummer ein (0000) und drücken Sie  OK. � Geben Sie die Mobilteilnummer (1-5) ein, 
die Sie entfernen möchten und drücken Sie  OK. � Das Gerät kehrt zum vorhergehenden 
Menü zurück, wenn die Abmeldung erfolgreich war. 

8.3 Eine Basisstation auswählen
Wenn Ihr Mobilteil bei mehreren Basisstationen (max. 4) angemeldet ist, müssen Sie eine 
Basisstation auswählen, da das Mobilteil jeweils nur mit einer Basisstation kommunizieren 
kann. Es gibt zwei Möglichkeiten:

8.3.1 Automatische Auswahl
Wenn Sie für das Mobilteil die automatische Auswahl einstellen, wählt das Mobilteil 
automatisch die nächste Basisstation im Standby-Modus:
Drücken Sie die Menü-Taste  OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

 Taste, um zu „MOBILTEIL“ (HANDSET) zu blättern und drücken Sie  OK. � Verwenden 
Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste, um zu „BASIS AUSW“ (SELECT BASE) 
zu blättern und drücken Sie OK. �Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

 Taste, um zu „AUTOMATISCH“ (AUTO) zu blättern und drücken Sie  OK.

8.3.2 Manuelle Auswahl
Wenn Sie für das Mobilteil die manuelle Auswahl einstellen, wählt das Mobilteil nur die von 
Ihnen eingestellte Basisstation:
Drücken Sie die Menü-Taste  OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

 Taste, um zu „MOBILTEIL“ (HANDSET) zu blättern und drücken Sie  OK. � Verwenden 
Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste, um zu „BASIS AUSW“ (SELECT BASE) 
zu blättern und drücken Sie OK. �Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

 Taste, um zu „MANUELL“ (MANUAL) zu blättern und drücken Sie  OK. � Verwenden 
Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten-  Taste, um die Basisstation 1-4 auszuwählen 
und drücken Sie  OK.

�

�

� �

�

Sie können nur ein Mobilteil abmelden, das Sie gerade nicht benutzen.

�

�

� �

�

�

�

�

� �

�

�

� �
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8.4 Anrufweiterleitung und Konferenzschaltung während eines externen 
Gesprächs 

Drücken Sie während eines externen Gesprächs die -Taste und anschließend die Nummer 
des anderen Mobilteils (1-5). 
� Das andere Mobilteil klingelt.

– Wenn die Verbindung mit dem anderen Mobilteil hergestellt wurde, können Sie 
intern sprechen. 
Wenn Sie auflegen, wird das externe Gespräch an das andere Mobilteil 
weitergeleitet.
Wenn Sie die -Taste 3 Sekunden gedrückt halten, können Sie mit dem zweiten 
Mobilteil und der externen Verbindung gleichzeitig sprechen (Konferenzschaltung)

– Oder drücken Sie die -Taste erneut, um zum externen Anruf zurückzuschalten.
� Drücken Sie die Auflegen-Taste , um das Gespräch zu beenden.

8.5 Interner Anruf (Intercom)
• Drücken Sie im Standby-Modus die -Taste und anschließend die Nummer des 

anderen Mobilteils (1-5).
• Das andere Mobilteil klingelt. Sie können das Klingeln beenden, indem sie die Auflegen-

Taste  drücken.
• Wird das Gespräch am anderen Mobilteil mit der Abheben-Taste  angenommen, 

können Sie intern sprechen.
• Drücken Sie die Auflegen-Taste , um das Gespräch zu beenden.

9 Mobilteil zurücksetzen
Hierdurch werden alle Änderungen gelöscht und alle Voreinstellungen zurückgesetzt 
(Ruftonlautstärke, Ruftonmelodie, usw.).
Drücken Sie die Menü-Taste  OK. � Verwenden Sie die Nach-oben-  oder Nach-unten- 

Taste, um zu „MOBILTEIL“ (HANDSET) zu blättern und drücken Sie  OK. � Blättern Sie 
mit der Nach-oben-  oder Nach-unten- Taste zu „RESET“ und drücken Sie  OK. 
� Drücken Sie erneut  OK als Bestätigung. � Geben Sie die PIN-Nummer ein (0000) 
und drücken Sie  OK. � Das Gerät kehrt in den Standby-Modus zurück.

Das Mobilteil hat folgende Voreinstellungen:
Mobilteil-Lautstärke 3
Mobilteil-Melodie 8
Flashzeit Kurz
Wahlverfahren DTMF
Rufton Ein/Aus Ein
Automat. Annahme Aus

Diese Funktion kann nur genutzt werden, wenn mindestens 2 Mobilteile 
(z. B.: Twin/Triple/Quattro-Version) an der Basisstation angemeldet sind!

�

�

� �

Alle Speicher (Wahlwiederholung, Telefonbuch, Anrufliste, ...) werden 
gelöscht! 
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10 Problembeseitigung

11 Technische Daten
Reichweite: bis zu 300 m im Freien

bis zu 50 m in Gebäuden
Wahlverfahren: DTMF (Tonwahl) und Impulswahl
Akkus: 2 x 1,2 V, 500 mAh AAA Typ NiMH wiederaufladbar
Max. Standy-Zeit: ca. 100 Std.
Max. Sprechzeit: 10 Std.
Umgebungstemperatur: +5 °C bis +45 °C
Erlaubte relative Luftfeuchtigkeit: 25 bis 85 %
Stromversorgung Basisstation: 220/230 V, 50 Hz
Speicher: 50 Einträge mit max. 24 Ziffern und 14 Zeichen 

12 Topcom-Garantie
12.1 Garantiezeit
Topcom-Geräte haben 24 Monate Garantie. Die Garantiezeit beginnt an dem Tag, an dem 
das neue Gerät erworben wird. Die Garantie gilt nicht für normale Batterien oder Akkus 
(Typen AA/AAA).
Verbrauchsmaterialien und Schäden, die unbedeutende Auswirkungen auf den Betrieb oder 
den Wert des Geräts haben, sind nicht abgedeckt.
Der Garantieanspruch muss durch Vorlage des Originalkaufbelegs oder einer Kopie des 
Kaufbelegs, aus dem das Kaufdatum und das Gerätemodell ersichtlich sind, nachgewiesen 
werden.

12.2 Garantieabwicklung
Senden Sie das fehlerhafte Gerät mit dem gültigen Kaufbeleg und einer ausgefüllten 
Service-Karte an ein Topcom Service-Zentrum.
Tritt ein Gerätefehler innerhalb der Garantiezeit auf, übernimmt Topcom oder ein 
autorisiertes Service-Zentrum unentgeltlich die Reparatur jedes durch einen Material- oder 

Problem Mögliche Ursache Lösung

Kein Display Akkus sind nicht geladen Position der Akkus überprüfen
Akkus aufladen

Kein Freizeichen Das Telefonkabel ist nicht  
richtig angeschlossen

Prüfen Sie die Verbindung
des Telefonkabels

Die Lautstärke des Ge-
sprächspartners ist zu leise

Passen Sie die Lautstärke 
während des Gesprächs mit 
der Lautstärketaste an

Ruftonlautstärke des 
Mobilteils ist zu leise

Passen Sie die 
Ruftonlautstärke an 

Es ist nicht möglich, eine 
Nummer zu wählen

Falsches Wahlverfahren Siehe „Wahlverfahren einstellen“ 
um das richtige Wahlverfahren 
einzustellen
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Herstellungsfehler aufgetretenen Defekts mittels Reparatur oder Austausch des fehlerhaften 
Geräts oder von Teilen des fehlerhaften Geräts. Im Falle eines Austauschs können die Farbe 
und das Modell von dem ursprünglich erworbenen Gerät abweichen. Das ursprüngliche 
Kaufdatum legt den Beginn der Garantiezeit fest. Die Garantiezeit verlängert sich nicht, 
wenn das Gerät von Topcom oder einem seiner autorisierten Service-Zentren ausgetauscht 
oder repariert wird.

12.3 Garantieausschlüsse
Schäden oder Defekte, die durch unsachgemäße Handhabung oder unsachgemäßen 
Betrieb verursacht werden, sowie Defekte, die durch die Verwendung von Nicht-
Originalteilen oder -zubehör entstehen, fallen nicht unter die Garantie.
Die Garantie deckt weder Schäden durch äußere Einflüsse, wie Blitzschlag, Wasser und 
Feuer, noch Transportschäden ab.
Wenn die Seriennummer des Geräts verändert, entfernt oder unleserlich gemacht wurde, 
kann keine Garantie in Anspruch genommen werden. 
Alle Garantieansprüche erlöschen, wenn das Gerät vom Käufer repariert, verändert oder 
umgebaut wurde.

Dieses Gerät darf nur mit Akkus betrieben werden. Falls Sie die ursprünglich im Lieferumfang 
enthaltenen Akkus ersetzen möchten, prüfen Sie bitte, ob sich die neuen Akkus eignen und 
wiederaufladbar sind. Sie dürfen in den Mobilteilen unter KEINEN Umständen Alkalibatterien 
verwenden. Wenn Sie Alkalibatterien verwenden und das Mobilteil in die Basisstation setzen, 
erwärmen sich die Batterien und explodieren möglicherweise. Ein durch die Verwendung 
falscher Batterien/Akkus bedingter Defekt wird durch den Hersteller nicht entschädigt und 
das auf diese Weise beschädigte Gerät fällt nicht unter die Garantie. Alle Reparaturen werden 
Ihnen in Rechnung gestellt.
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Instrucciones de seguridad
• Utilice solo el cargador suministrado. El uso de otros cargadores podría dañar las pilas.
• Inserte solo pilas recargables del mismo tipo. No utilice nunca baterías normales no 

recargables. Introduzca las pilas recargables de manera que conecten con los polos 
correctos (indicados en el compartimiento de las pilas del aparato).

• No toque los contactos del cargador ni del enchufe con objetos afilados o metálicos.
• El funcionamiento de ciertos dispositivos médicos podría verse afectado. 
• El teléfono puede causar un desagradable zumbido en audífonos.
• No ponga la unidad básica en una habitación húmeda o a una distancia inferior a 1,5 m 

de una fuente de agua. Mantenga el teléfono lejos del agua.
• No use el teléfono en lugares donde haya riesgo de explosiones.
• Tire las pilas y mantenga el teléfono de manera respetuosa con el medio ambiente.
• Puesto que este teléfono no puede utilizarse en caso de corte del suministro eléctrico, 

para realizar llamadas de emergencia deberá emplear un teléfono independiente de la 
red de suministro como, por ejemplo, un teléfono móvil.

• Este teléfono utiliza pilas recargables. Debe eliminar las pilas sin contaminar el medio 
ambiente de acuerdo con la normativa de su país. 

Eliminación del dispositivo (medio ambiente)
Al final de su vida útil, este producto no debe ser desechado en un contenedor 
normal, sino en un punto de recogida destinado al reciclaje de aparatos 
eléctricos y electrónicos. Así lo indica el símbolo en el producto, en el manual 
de usuario y/o en la caja.
Si lo lleva a un punto de reciclaje, algunos de los materiales del producto podrán 

reutilizarse. La reutilización de algunas de las piezas o materias primas de los productos 
usados supone una importante contribución a la protección del medio ambiente. Si necesita 
más información sobre los puntos de reciclaje existentes en su zona, póngase en contacto 
con las autoridades locales correspondientes.
Antes de eliminar el dispositivo, deben retirarse las pilas. Elimine las pilas sin contaminar el 
medio ambiente de acuerdo con la normativa de su país.

Limpieza
Limpie el teléfono con un paño ligeramente humedecido o con un paño antiestático. 
No utilice nunca detergentes ni disolventes abrasivos.

Modo ECO (radiación baja)
Este teléfono inalámbrico (que cumple con la norma DECT) funciona con un nivel de 
radiación bajo. Durante la comunicación la potencia del terminal se reducirá en función 
de la distancia entre este y la base.
Esto no significa que la radiación DECT normal sea perjudicial para la salud. El modo de 
radiación baja evita una carga de radiación DECT innecesaria.
La base no reduce la radiación. Coloque la base en un lugar donde usted no se encuentre 
constantemente, como el pasillo. No la coloque en habitaciones de niños, dormitorios ni 
en el salón.
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1 Botones
1. Botón de agenda 

2. Botón de rellamada / subir  / 

3. Botón de melodía / volumen  / 

4. Botón de registro de llamadas / 

bajar  / 

5. Botón de colgar 

6. Botones alfanuméricos

7. Botón de bloqueo de teclas 

8. Botón de pausa P

9. Botón de activación / desactivación de 

timbre 

10. Botón de descolgar / manos 

libres  / 

11. Botón de silencio 

12. Botón de llamada interna / borrar  / C

13. Botón de menú / OK / de flash  / OK / R

2 Pantalla

Icono Significado
 En línea

 Números nuevos en la lista de llamadas

 Nivel de las pilas recargables
La antena indica la calidad de recepción.
La antena parpadea si el terminal está fuera de cobertura.

 Micrófono silenciado
 Recuperación o configuración de registros de memoria

 Teclado bloqueado
Más dígitos a la izquierda

1

3

4

5

6

7

2

8

12

11
10

9

13
R
OK

▲

▲

2ABC 3DEF

7PQRS

4GHI 5JKL

8TUV

6MNO

9WXYZ

* #0

1

C

�

�
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3 Instalación
3.1 Base
• Conecte un extremo del cable telefónico a la unidad del teléfono y el otro extremo a la 

toma de pared de la línea telefónica.
• Conecte la toma pequeña del adaptador CA al teléfono y el otro extremo del cable 

adaptador a la toma de corriente eléctrica.

3.2 Multicargador
• Conecte el adaptador de CA a la toma de corriente.

3.3 Terminal
• Inserte 2 pilas recargables (AAA) en el compartimiento de las pilas del terminal 

inalámbrico.

Más dígitos a la derecha

 Con el manos libres activado

 Timbre desconectado
 Nuevos mensajes en el buzón de voz

 Llamada interna
TERMINAL X x = número de microteléfono

Cable de 
Toma del 
teléfono

Cable telefónico

+

+

Bu
tl

er
 E

21
00
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Coloque el terminal en la unidad base.
Cargue el terminal durante al menos 24 horas antes de utilizarlo la primera vez. Para prolongar 
la duración de las pilas, descargue las pilas completamente cada cierto tiempo. En cuanto el 
terminal emita un tono de advertencia o cuando el icono de la batería  esté vacío, colóquelo en 
la unidad base / cargador para cargarlo.

4 Indicación de nivel de carga de las pilas bajo
Cuando el terminal se queda sin batería, deja de poder realizar operaciones. Si la batería 
está totalmente vacía y usted coloca el terminal en la unidad base durante un corto período, 
aunque el icono de la batería aparezca totalmente lleno, esta no estará totalmente cargada 
y se agotará rápidamente. Recomendamos dejar el terminal en la unidad base durante 
12 horas para que pueda recargarse por completo.

•  Batería llena

•  Batería vacía

Si en mitad de una conversación telefónica la batería se agota casi por completo, el terminal 
emitirá una señal de aviso. Colóquelo en la unidad base para cargarlo. 

5 Funcionamiento
5.1 Navegación por el menú
El teléfono Butler E2100 cuenta con un sistema de menús muy fácil de usar. Cada uno de 
los menús lleva a una lista de opciones. Para acceder al menú, pulse el botón de menú  
OK. � Utilice el botón de subir  o bajar   para desplazarse hasta la opción de menú que 
desee. � Pulse  OK para seleccionar más opciones o para confirmar el ajuste mostrado. 
Para subir un nivel en el menú, pulse el botón de borrar  C. 

5.2 Configuración del idioma
Pulse el botón de menú  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para desplazarse 
hasta «TERMINAL» (Handset) y pulse  OK. � Desplácese hasta «IDIOMA»  (Language) 
y pulse  OK. � Desplácese hasta el idioma que desee con el botón de subir  o bajar  
y pulse  OK.

5.3 Ajustar la fecha y la hora
La fecha y la hora están almacenadas en la base. Se pueden ajustar para cada terminal, 
pero no es necesario hacerlo individualmente:
Pulse el botón de menú  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para desplazarse 
hasta «FECHA HORA» (Date Time) y pulse  OK. � Introduzca el año con el teclado numérico 
(09 = 2009...) y pulse  OK. � Introduzca el mes con el teclado numérico (01 = enero...) y pulse 

 OK. � Introduzca el día del mes y pulse  OK. � Introduzca la hora (formato de 24 h) y pulse 
 OK. � Introduzca los minutos con el teclado numérico y pulse  OK. 

� �

� �

� �

� �

• Cuando desconecte la base de la alimentación, tendrá que configurar 
de nuevo la fecha y la hora.

• Si dispone del servicio de identificación de llamadas en su línea 
telefónica y el proveedor envía información sobre la fecha y hora, su 
reloj se configurará automáticamente al recibir una llamada.
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5.4 Llamadas salientes
5.4.1 Realización de una llamada de teléfono
Pulse el botón de descolgar . Se oirá un tono de confirmación. � Introduzca el número 
de teléfono deseado. � Vuelva a pulsar el botón de colgar  para finalizar la llamada.

5.4.2 Configuración de llamada con preparación de marcación
Introduzca el número de teléfono deseado. Si se introduce un número incorrecto, se puede 
corregir mediante el botón de silencio . Si no se presiona ningún botón en un plazo de 
20 segundos, el número que ha introducido desaparecerá y el terminal volverá al modo en 
espera. � Pulse el botón de descolgar . El número de teléfono se marcará 
automáticamente. � Vuelva a pulsar el botón de colgar  para finalizar la llamada.

5.4.3 Rellamada al último número marcado
Pulse el botón de descolgar  �. Se oirá el tono de confirmación. � Pulse el botón de 
rellamada . Se llamará automáticamente al último número marcado.

5.4.4 Rellamada a uno de los 3 últimos números marcados
Pulse el botón de rellamada . El último número marcado aparecerá en la pantalla. Para 
marcar uno de los 3 últimos números, se debe pulsar el botón de rellamada  hasta que el 
número deseado aparezca en la pantalla. � Pulse el botón de descolgar . � Se llamará 
automáticamente al número indicado en la pantalla. � Cuando haya terminado la llamada, 
pulse el botón de colgar  para colgar.

5.5 Llamadas entrantes
Cuando se recibe una llamada, el terminal empieza a sonar. � Pulse el botón de descolgar  
para responder a la llamada entrante.

5.6 Activación y desactivación de la función de manos libres
Esta función permite comunicarse sin necesidad de coger el terminal. Cuando esté 
conversando, pulse el botón de manos libres  para activar la función de manos libres.
Presione el mismo botón  para desactivar la función de manos libres.

5.7 Función de silencio
Cabe la posibilidad de silenciar el micrófono durante una conversación. De este modo, 
puede hablar con libertad sin que el interlocutor escuche lo que se dice.
Pulse el botón de silencio  durante la conversación. El micrófono se desactivará. En la 
pantalla, aparecerá el símbolo de silencio . � Vuelva a pulsar el botón de silencio  para 
continuar la conversación.

Si desea insertar una pausa, pulse el botón de pausa P en el lugar en el que 
desee una pausa de 3 segundos.

Cuando esté hablando en el modo manos libres y desee cambiar el volumen, 
pulse el botón de volumen .

Si utiliza la función de manos libres durante un período prolongado, las 
baterías se descargarán antes.
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5.8 Ajuste del volumen
Puede configurar el volumen durante una conversación pulsando el botón de volumen . 
Como alternativa, puede ajustar el volumen entre 1 y 5; puede además utilizar el botón de 
subir  o bajar  . Pulse  OK para guardar los cambios.

5.9 Botón de Flash (R)
Al presionar el botón R, también llamado de flash o de retirada de línea, la unidad genera una 
interrupción de la línea (de 100 ms o 300 ms) que ofrece la posibilidad de emplear los servicios 
especiales del proveedor telefónico o transferir llamadas, si se dispone de centralita.

Pulse el botón de menú  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para desplazarse hasta 
«BASE» (Base) y pulse  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para desplazarse hasta 
«TECLA R» (Recall) y pulse  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para seleccionar 
«LARGO» (Long [300 ms]) o «CORTO» (Short [100 ms]) y pulse  OK para confirmar.

5.10 Ajuste del volumen y la melodía del timbre
5.10.1 Melodía externa del terminal
Mantenga presionado el botón de melodía  hasta que se oiga la melodía activa. � Seleccione 
la melodía deseada (1-9) con los botones de subir  o bajar . � Vuelva a pulsar  
o pulse  OK para confirmar el ajuste.
O (desde el menú)
Pulse el botón de menú  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para desplazarse hasta 
«TERMINAL» (Handset) y pulse  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para 
desplazarse hasta «TIMBRE» (Ring Tone) y pulse  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar 

 para desplazarse hasta «EXTERNA» (External) y pulse  OK. � Utilice el botón de subir 
 o bajar  para seleccionar la melodía (1-9) y pulse  OK.

5.10.2 Melodía interna del terminal
Pulse el botón de menú  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para desplazarse 
hasta «TERMINAL» (Handset) y pulse  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para 
desplazarse hasta «TIMBRE» (Ring Tone) y pulse  OK. � Utilice el botón de subir  
o bajar  para desplazarse hasta «INTERNA» (Internal) y pulse  OK. � Utilice el botón 
de subir  o bajar  para seleccionar la melodía (1-9) y pulse  OK.

5.10.3 Volumen del timbre del terminal inalámbrico
Pulse el botón de volumen  en el modo de espera. � El terminal sonará con el volumen 
activo. � Utilice el botón de subir  o bajar   para seleccionar el volumen deseado 
(«DESACTIVADO» [Off], 1-5). � Vuelva a  pulsar o pulse  OK para confirmar el ajuste.
O (desde el menú)
Pulse el botón de menú  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para desplazarse 
hasta «TERMINAL» (Handset) y pulse  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para 
desplazarse hasta «TIMBRE» (Ring Tone) y pulse  OK. � Utilice el botón de subir  o 
bajar  para desplazarse hasta «VOLUMEN» (Volume) y pulse  OK. � Utilice el botón de 
subir  o bajar  para seleccionar el volumen («DESACTIVADO» [Off], 1-5) y pulse  OK.

� �

Ajuste el volumen del receptor manos libres del mismo modo.

� �

� �

� �

� �
� �
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5.11 Tono de pulsación de teclas
Puede activar o desactivar los tonos por tecla pulsada:
Pulse el botón de menú  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para desplazarse 
hasta «TERMINAL» (Handset) y pulse  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para 
desplazarse hasta «TONO TECLA» (KEYPAD BEEP) y pulse OK. � Utilice el botón de 
subir  o bajar  para seleccionar activar o desactivar y pulse  OK.

5.12 Bloqueo de teclas
Con el teclado bloqueado, las teclas no tendrán efecto al ser pulsadas durante el modo en 
espera (a excepción del botón ).
Mantenga pulsado el botón . �  aparecerá en la pantalla y el teclado se bloqueará �. 
Si pulsa de nuevo el botón , se desbloqueará el teclado.
Para recibir una llamada entrante, responda a la llamada pulsando el botón de descolgar 

. Durante la llamada, el teclado funcionará normalmente. Cuando esta finalice, volverá 
a estar bloqueado.

5.13 Ajuste del modo de marcación
Hay dos tipos de modo de marcación:
DTMF / Marcación por tonos (la más habitual, predeterminada)
Marcación por pulsos (en instalaciones antiguas)
Para cambiar el modo de marcación:
Pulse el botón de menú  OK. �Utilice el botón de subir  o bajar  para desplazarse 
hasta «BASE» (Base) y pulse  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para 
desplazarse hasta «MARCACION» (Dial Mode) y pulse  OK. � Con el botón de subir  
o bajar  , seleccione «TONOS» (Tone) para la marcación por tonos (DTMF) o «PULSOS» 
(Pulse) para la marcación por impulsos y pulse  OK para confirmar.

5.14 Nombre del terminal
Puede cambiar el nombre que aparece en pantalla (máx. 9 caracteres) mientras no se está 
utilizando el terminal:
Pulse el botón de menú  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para desplazarse 
hasta «TERMINAL» (Handset) y pulse  OK. �Utilice el botón de subir  o bajar  para 
desplazarse hasta «NOMBRE TERM» (Handset Name) y pulse OK. � El nombre actual del 
terminal aparecerá en la pantalla. �  Borre los caracteres con el botón de silencio . ��Intro-
duzca con el teclado el nombre nuevo. � Confirme la entrada con el botón de menú / OK  OK.

5.15 Contestación automática activada / desactivada
Si recibe una llamada entrante, puede programar el terminal para que reciba la línea 
automáticamente al separarlo de la base o del cargador:
Pulse el botón de menú  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para desplazarse 
hasta «TERMINAL» (Handset) y pulse  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para 
desplazarse hasta «AUTORRESPONDE» (Auto Talk) y pulse  OK. � Utilice el botón de 
subir  o bajar  para activar o desactivar esta función y pulse  OK.

El volumen del timbre de cada uno de los terminales se puede activar y 
desactivar con solo mantener pulsada la tecla  en el modo en espera.

� �

� �

� �
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5.16 Cambio del código PIN (código PIN del sistema)
Algunas funciones solo están disponibles si conoce el código PIN de la base.
El código PIN tiene 4 dígitos. El código PIN predeterminado es «0000». Si desea cambiar el 
código PIN y establecer su propio código secreto, haga lo siguiente:
Pulse el botón de menú  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para desplazarse 
hasta «BASE» (Base) y pulse  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para 
desplazarse hasta «PIN SISTEMA» (System PIN) y pulse  OK. � Introduzca el código PIN 
actual y pulse  OK. � Introduzca el nuevo código PIN y pulse OK. � Vuelva a introducir 
el nuevo código PIN para confirmar y pulse  OK.

5.17 Usar las teclas alfanuméricas
Con su teléfono, también puede introducir caracteres alfanuméricos. Esto resulta útil a la 
hora de introducir un nombre en la agenda, dar un nombre a un terminal, etcétera...
Para seleccionar una letra, pulse la tecla correspondiente las veces que sea necesario. Por 
ejemplo, para seleccionar una «A», pulse «2» una vez, para seleccionar una «B», pulse «2» 
dos veces, etcétera. Para seleccionar "A" y "B" consecutivamente, seleccione "A", espere a 
que el cursor se desplace al siguiente carácter y pulse "2" dos veces. Para seleccionar un 
espacio, pulse 1.
Los caracteres del teclado son los siguientes:

Tecla Primera Segunda Tercera Cuarta Quinta 
pulsación pulsación pulsación pulsación pulsación

1 Espacio + - / 1
2 A B C 2
3 D E F 3
4 G H I 4
5 J K L 5
6 M N O 6
7 P Q R S 7
8 T U V 8
9 W X Y Z 9
0 _ Ø

6 Agenda
Puede programar 50 entradas en la agenda de la memoria del teléfono. Los nombres 
pueden tener un máximo de 16 caracteres y los números pueden contener hasta 24 dígitos.

6.1 Consulta de la agenda
Pulse el botón de agenda  para acceder a esta. � Introduzca la primera letra del nombre 
o pulse el botón de subir  o bajar   para buscar el nombre que desee. Si la agenda está 
vacía, en la pantalla aparecerá «VACIO» (Empty). Puede visualizar el nombre, el número 
y la melodía pulsando el botón de agenda .

6.2 Agregar entradas en la agenda
Pulse el botón de agenda . � Pulse el botón de menú / OK  OK para confirmar. � Cuando 
aparezca «NUEVO» (New Entry) en la pantalla, pulse el botón de menú / OK  OK. 
� Introduzca el nombre que desea guardar. � Pulse el botón de menú / OK  OK para 

� �

� �

� �
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confirmar. � Introduzca el número de teléfono. � Pulse el botón de menú / OK  OK para 
confirmar. � Seleccione la melodía con el botón de subir  o bajar  .
� Confirme la entrada con el botón de menú / OK  OK.

6.3 Marcación de una entrada de la agenda
Pulse el botón de agenda  para acceder a esta.� Introduzca la primera letra del nombre 
o pulse el botón de subir  o bajar   para buscar el nombre del contacto al que desea 
llamar. � Pulse el botón de descolgar , y se marcará el número de forma automática. 
� Vuelva a pulsar el botón de colgar  para finalizar la llamada.

6.4 Editar un nombre o un número
Pulse el botón de agenda  para acceder a esta.� Introduzca la primera letra del nombre 
o pulse el botón de subir  o bajar   para buscar el nombre del contacto al que desea 
llamar. � Pulse el botón de menú / OK  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para 
desplazarse hasta «EDITAR» (Edit Entry) y pulse  OK. � Borre los caracteres con el botón 
de silencio . �  Introduzca con el teclado el nombre nuevo. � Pulse el botón de menú / 
OK  OK para confirmar.� Introduzca / borre el número de teléfono con el teclado o el botón 
de silencio . � Confirme la entrada con el botón de menú / OK  OK. � Seleccione la 
melodía con el botón de subir  o bajar  .� Confirme la entrada con el botón de menú / 
OK  OK. 

6.5 Eliminar una entrada
Pulse el botón de agenda  para acceder a esta. � Introduzca la primera letra del nombre 
o pulse el botón de subir  o bajar   para buscar el nombre del contacto al que desea llamar. 
� Pulse el botón de menú / OK  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para 
desplazarse hasta «BORRAR» (Delete Entry) y pulse  OK. � Pulse el botón de menú / OK  

 OK para confirmar o el botón de borrar  C para volver atrás.

6.6 Borrado de todas las entradas
Pulse el botón de agenda  para acceder a esta. � Introduzca la primera letra del nombre 
o pulse el botón de subir  o bajar   para buscar el nombre del contacto al que desea llamar. 
� Pulse el botón de menú / OK  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para 
desplazarse hasta «BORRAR TODO» (Delete All) y pulse  OK. � Pulse el botón de menú 
/ OK   OK para confirmar o el botón de borrar  C para volver atrás.

7 Función de identificación de llamada (CLIP)
El Butler E2100 muestra en pantalla los números de teléfono desde los que se realizan las 
llamadas entrantes. Esta función solo está disponible para aquellos usuarios cuyo operador 
telefónico ofrezca este servicio. Si desea más información, póngase en contacto con su 
proveedor telefónico. Cuando se recibe una llamada, el número se guarda en una lista de 
llamadas. que puede almacenar un máximo de 20 números de teléfono (de hasta 23 dígitos 
cada uno). Si el número tiene más de 12 dígitos, pulse el botón de agenda   para ver los 
dígitos restantes.

� �

Si desea insertar una pausa, pulse el botón de pausa P en el lugar en el que 
desee una pausa de 3 segundos.

� �

� �

� �

� �
� �

� �

� �
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7.1 Llamadas nuevas
Si se recibe una llamada perdida nueva, el símbolo CLIP  parpadeará en la pantalla 
y aparecerá «XX PERDIDAS» (XX Missed) para indicar la cantidad de llamadas perdidas. 

7.2 Consulta de la lista de llamadas
Pulse el botón de registro de llamadas . Aparecerá en pantalla la última llamada recibida. Si la 
lista está vacía, en la pantalla aparecerá «VACÍA» (Empty). Si no, verá el nombre, número y la 
fecha y hora. Si pulsa el botón de agenda , se muestra en pantalla la siguiente información: 

Puede desplazarse del nombre al número y a la fecha y hora pulsando el botón de agenda 
. Utilice el botón de  bajar para desplazarse a la siguiente llamada. Al pulsar el botón 

de subir  se muestra la llamada anterior. � Salga de la lista de llamadas pulsando el botón 
de borrar  C.

7.3 Llamada a un número de la lista de llamadas
Desplácese por la lista de llamadas hasta que aparezca el número deseado en pantalla. 
�Pulse el botón de descolgar . El número de teléfono se marcará automáticamente.

7.4 Eliminación de un número de la lista de llamadas
Desplácese por la lista de llamadas hasta que aparezca el número deseado en pantalla. 
� Pulse el botón de menú / OK  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para 
desplazarse hasta «BORRAR» (Delete) y pulse  OK. � Pulse el botón de menú / OK   OK 
para confirmar o el botón de borrar  C para volver atrás.

7.5 Borrado de todos los números de la lista de llamadas
Solo puede borrar todos los números de la lista de llamadas si se han leído todos. 
Una vez que esté en la lista de llamadas, pulse el botón de menú / OK  OK. � Utilice el 
botón de subir  o bajar  para desplazarse hasta «BORRAR TODO» (Delete All) y pulse 

 OK.� Pulse el botón de menú / OK  OK para confirmar o el botón de borrar  C para 
volver atrás.

7.6 Almacenar un número del registro de llamadas en la memoria 
de la agenda

Desplácese por la lista de llamadas hasta que aparezca el número deseado en pantalla. 
� Pulse el botón de menú / OK  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para 
desplazarse hasta «GUARDAR» (Save to PB) y pulse  OK.� Pulse el botón de menú / 

ABCDE 08 13-0406/0824375699

Si un número coincide 
con uno de la agenda 

o cuando se ha enviado el 
identificador de llamada.

Cuando no hay 
coincidencia con la agenda 

o con el número del 
identificador de llamada 

sin nombre.

Número de secuencia 
y fecha y hora de 

recepción de la llamada

�

�

� �

� �

Los números no leídos no se pueden borrar.

� �
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OK  OK para confirmar o el botón de borrar  C para volver atrás.� Edite o introduzca el 
nombre y pulse  OK. � Edite o introduzca el número de teléfono y pulse  OK. � 
Seleccione la melodía con el botón de subir  o bajar  . � Pulse el botón de menú / OK  
OK para confirmar la entrada y volver a la lista de llamadas.

8 Vinculación y desvinculación de un terminal
8.1 Registro en una base Butler E2100
A una unidad base pueden vincularse 5 terminales. Cada terminal puede registrarse en un 
máximo de 4 bases y el usuario puede seleccionar la base que desee utilizar. Por defecto, 
los terminales ya vienen vinculados a la unidad base cuando se entregan (unidad base 1).

El siguiente procedimiento es de aplicación exclusiva para terminales y unidades base 
Butler E2100.
Desconecte la base de la alimentación desenchufando el cable situado en la parte trasera 
de la unidad. Vuelva a encender la base enchufando de nuevo el cable. La base se pondrá 
en modo de registro durante 1 minuto.
Durante este minuto, haga lo siguiente para vincular el terminal:
Pulse el botón de menú  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para desplazarse hasta 
«REGISTRAR» (Register) y pulse  OK. � Seleccione el número de la unidad base al que se 
desee vincular el terminal (1-4) con el botón de subir  o bajar  . � Pulse el botón de menú / 
OK  OK para confirmar. � Introduzca el código PIN de la base (0000) y pulse  OK. � La 
unidad comenzará a buscar la base. � Si el PIN es incorrecto, el terminal lo indicará y detendrá 
el procedimiento de registro. � Una vez realizada la vinculación, aparecerá en pantalla 
«TERMINAL» (Handset) seguido del número de terminal.

8.2 Desvinculación de un terminal
Es posible desvincular un terminal de una base para poder vincular otro nuevo: 
Pulse el botón de menú  OK. � Con el botón de bajar , desplácese hasta «DAR DE BAJA» 
(De-Register) y pulse  OK. � Introduzca el código PIN (0000) y pulse  OK. � Introduzca el 
número del terminal (1-5) que desee desvincular y pulse  OK. � Si la desvinculación se realiza 
con éxito, la unidad volverá al menú anterior. 

8.3 Selección de una unidad base
Si su terminal se suscribe a varias unidades base (máx. 4), deberá seleccionar una unidad 
base porque el terminal solo puede comunicarse con una unidad base cada vez. Existen dos 
posibilidades:

� �

Solo es preciso realizar la vinculación si:
• el terminal se ha desvinculado de la unidad base (por ejemplo, 

por su reinicio).
• se quiere vincular otro terminal a esa unidad base.

� �
� �

�

Es posible desvincular todos los terminales, salvo el que está en uso.
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8.3.1 Selección automática
Si configura el terminal para que realice una selección automática, el terminal seleccionará 
automáticamente la unidad base más cercana en modo de espera:
Pulse el botón de menú  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para desplazarse 
hasta «TERMINAL» (Handset) y pulse  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para 
desplazarse hasta «SELEC. BASE» (Select Base) y pulse OK. � Utilice el botón de subir 

 o bajar  para desplazarse hasta «AUTO» (Auto) y pulse  OK.

8.3.2 Selección manual
Si configura el terminal para que realice una selección manual, el terminal solo seleccionará 
la unidad base establecida:
Pulse el botón de menú  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para desplazarse 
hasta «TERMINAL» (Handset) y pulse  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para 
desplazarse hasta «SELEC. BASE» (Select Base) y pulse OK. � Utilice el botón de subir 

 o bajar  para seleccionar «MANUAL» (Manual) y pulse  OK. � Utilice el botón de 
subir  o bajar  para seleccionar la base (1-4) y pulse  OK.

8.4 Transferencia de llamadas y teleconferencia durante una llamada externa

Pulse el botón  seguido del número del otro terminal (1-5) durante una llamada externa. 
� El otro terminal empezará a sonar.

– Mientras el otro terminal recibe la línea, se puede hablar internamente. 
Si se cuelga, la línea externa estará conectada al otro terminal.
Si mantiene pulsado el botón  durante 3 segundos, puede hablar con el 
segundo terminal y la línea externa al mismo tiempo (teleconferencia).

– Vuelva a pulsar el botón  para volver a la llamada externa.
� Pulse el botón de colgar  para finalizar la llamada.

8.5 Llamada interna (intercomunicación)
• Pulse el botón  seguido del número del otro terminal (1-5) desde el modo en espera.
• El otro terminal empezará a sonar. Pulse el botón de colgar  para detener la señal 

sonora.
• Si el otro terminal contesta a la llamada pulsando el botón de descolgar , puede 

hablar internamente.
• Pulse el botón de colgar  para finalizar la llamada.

9 Reiniciar el terminal
Se desharán todos los cambios y se restablecerá la configuración predeterminada 
(volumen del timbre, melodía del timbre, etcétera).
Pulse el botón de menú  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para desplazarse 
hasta «TERMINAL» (Handset) y pulse  OK. � Utilice el botón de subir  o bajar  para 
desplazarse hasta «RESETEAR» (Reset) y pulse  OK. � Vuelva a pulsar  OK para 
confirmar. � Introduzca el código PIN (0000) y pulse  OK. � La unidad volverá al modo 
en espera.

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

Estas funciones solo están disponibles cuando hay más de un terminal 
(como una versión Twin/Triple/Quattro) vinculado a la base.

� �

� �
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Los valores predeterminados del terminal son:
Volumen del teléfono 3
Melodía del teléfono 8
Tiempo flash Corto
Marcación Tono
Activación / desactivación 
del timbre Activado
Autorresponde Desactivado

10 Solución de problemas

11 Datos técnicos
Alcance: hasta 300 m en espacios abiertos

hasta 50 m en edificios
Opciones de marcación: DTMF (tono) y pulso
Pilas: 2 x 1,2 V de 500 mAh del tipo AAA NiMH recargables
Tiempo máx. en espera: aprox. 100 horas
Tiempo máx. de conversación: 10 horas
Temperatura ambiente: De +5 °C a +45 °C
Humedad relativa del 
aire permitida: De un 25 a un 85 %
Adaptador de corriente 
de la base: 220/230 V, 50 Hz
Memorias: 50 con un máx. de 24 dígitos y 14 caracteres

Problema Posible causa Solución

Pantalla vacía Las pilas no están 
cargadas.

Compruebe la posición 
de las pilas.
Recargue las pilas.

No hay tono de marcado. El cable del teléfono no
está bien conectado.

Verifique la conexión
del cable del teléfono.

Volumen del interlocutor 
demasiado bajo

Ajuste el volumen durante la 
conversación presionando la 
tecla de volumen.

Volumen del timbre del 
terminal demasiado bajo

Ajuste el volumen del timbre.

Marcación imposible Modo de marcación 
incorrecto.

Véase «Ajuste del modo de 
marcación». para configurar el 
modo de marcación correcto.

Se borrarán todas las memorias (rellamada, agenda, registro 
de llamadas, etcétera). 



Topcom Butler E2100 TWIN/TRIPLE 77

Topcom Butler E2100 TWIN/TRIPLE

ES
PA

Ñ
O

L

12 Garantía Topcom
12.1 Período de garantía
Las unidades de Topcom tienen un período de garantía de 24 meses. El período de garantía 
entra en vigor el día en que se adquiere la nueva unidad. No existe ninguna garantía sobre 
las pilas estándar o recargables (tipo AA / AAA). La garantía no cubre los consumibles ni los 
defectos que tengan un efecto insignificante en el funcionamiento o en el valor del equipo.
La garantía debe demostrarse presentando el comprobante original de compra o una copia 
de este, en el que constarán la fecha de la compra y el modelo de la unidad.

12.2 Tratamiento de la garantía
Los aparatos averiados deberán remitirse a un servicio técnico de Topcom junto con un 
comprobante de compra válido y una tarjeta de servicio técnico cumplimentada.
Si la unidad tiene una avería durante el período de garantía, Topcom o su centro de servicio 
oficial repararán sin cargo alguno cualquier avería causada por defectos de material 
o fabricación, ya sea reparando o sustituyendo las unidades defectuosas o partes de 
las mismas. En caso de sustitución, el color y el modelo pueden variar respecto a los 
de la unidad adquirida inicialmente.
La fecha de compra inicial determinará el comienzo del período de garantía. El período 
de garantía no se ampliará si Topcom o sus centros de servicio autorizados sustituyen 
o reparan la unidad.

12.3 Limitaciones de la garantía
Los daños o defectos ocasionados por un tratamiento o funcionamiento incorrectos, así como 
los daños resultantes del uso de piezas o accesorios no originales, no estarán cubiertos por 
esta garantía.
La garantía no cubre los daños ocasionados por factores externos tales como relámpagos, 
agua o fuego, como tampoco los daños causados durante el transporte.
La garantía no será válida si el número de serie de las unidades se cambia, se elimina 
o resulta ilegible. 
Cualquier reclamación de la garantía se invalidará si la unidad ha sido reparada, alterada 
o modificada por el comprador.

Esta aplicación solo debe utilizarse con pilas recargables. Si desea sustituir las pilas 
incluidas originalmente, compruebe que las pilas que utilice sean adecuadas y recargables. 
Bajo NINGUNA circunstancia debe utilizar pilas alcalinas en los terminales. Si utiliza pilas 
alcalinas y pone el terminal en la base, las pilas se calentarán y podrían explotar. Los daños 
que ello pueda causar no podrán recuperarse del fabricante, y los daños ocasionados en 
el aparato no están cubiertos por la garantía. Usted deberá hacerse cargo del coste de 
cualquier reparación.
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Säkerhetsföreskrifter
• Använd endast den medföljande laddaren. Använd inte andra laddare, eftersom det kan 

skada battericellerna.
• Sätt endast i uppladdningsbara batterier av samma sort. Använd aldrig vanliga, 

ej uppladdningsbara batterier. Sätt i de uppladdningsbara batterierna så att de 
ansluter till rätt poler (anges i handenhetens batterifack).

• Rör inte vid laddaren eller kontakterna med vassa föremål eller metallföremål.
• Viss medicinsk utrustning kan påverkas. 
• Handenheten kan orsaka ett obehagligt surrande ljud i hörapparater.
• Placera inte basenheten i ett fuktigt rum eller mindre än 1,5 meter från en vattenkälla. 

Utsätt inte handenheten för väta.
• Använd inte telefonen i miljöer där det finns risk för explosioner.
• Gör dig av med batterier och underhåll telefonen på ett miljövänligt sätt.
• Eftersom telefonen inte kan användas vid strömavbrott, bör du använda en telefon som 

är oberoende av elnätet för nödsamtal, t.ex. en mobiltelefon.
• I den här telefonen används uppladdningsbara batterier. Batterierna måste 

avfallshanteras på ett miljövänligt sätt i enlighet med föreskrifterna i det land där du bor. 

Kassering av apparaten (på ett miljövänligt sätt)
När produkten är uttjänt bör du inte kasta den i de vanliga hushållssoporna utan 
i stället lämna in den på en återvinningsstation för elektrisk och elektronisk 
utrustning. Produkter, bruksanvisningar och/eller förpackningar försedda med 
symbolen till vänster markerar detta.
En del av produktmaterialet kan återanvändas om du tar det till en 

återvinningsstation. Genom att lämna vissa delar eller råmaterial från använda produkter till 
återvinning kan du göra en betydande insats för att värna om miljön. Kontakta kommunen 
om du behöver mer information om närbelägna återvinningsstationer.
Batterierna ska tas ut innan enheten kasseras. Kassera batterierna på ett miljövänligt sätt 
i enlighet med gällande miljöföreskrifter.

Rengöring
Rengör telefonen med en lätt fuktad duk eller en icke-statisk trasa. Använd aldrig 
rengöringsmedel eller slipande lösningsmedel.

ECO-läge (lågstrålande)
Den här sladdlösa telefonen (som uppfyller DECT-standarden) har en lågeffektsfunktion för 
reducerad strålning. Vid användning minskas handenhetens effekt, beroende på avståndet 
mellan handenheten och basenheten.
Detta innebär inte att normal DECT-strålning är skadlig för hälsan. Det lågstrålande läget 
förhindrar att DECT-strålning avges i onödan.
Basenheten minskar inte strålningen. Placera basenheten på en plats där du inte uppehåller 
dig längre stunder, till exempel i hallen eller en korridor. Undvik att placera den i barnens rum, 
sovrum eller vardagsrum.
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1 Knappar
1. Telefonboksknapp 

2. Knappen Återuppringning/upp /

3. Knappen Melodi/volym /

4. Knappen Samtalslogg/ned /

5. Knappen Lägg på 

6. Alfanumeriska knappar

7. Knappen Knapplås 

8. Knappen Paus P

9. Knappen Ringsignal på/av 

10. Knappen Lur/handsfree /

11. Knappen Sekretess 

12. Knappen Internt samtal/ta bort  / C

13. Knappen Meny/OK/paus  / OK / R

2 Display

Ikon Betydelse
 Du är ute på linjen

 Nya nummer i samtalslistan

 Nivåindikator för uppladdningsbart batteri 
Antennen anger mottagningens kvalitet
Antennen blinkar när handenheten är utom räckvidd!

 Mikrofonen är avaktiverad 
 Minnet avläses eller nytt innehåll skapas

 Knappsatsen är låst
Det finns fler siffror till vänster

1

3

4

5

6

7

2

8

12

11
10

9

13
R
OK

▲

▲

2ABC 3DEF

7PQRS

4GHI 5JKL

8TUV

6MNO

9WXYZ

* #0

1

C

�

�
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3 Installation
3.1 Basenhet
• Anslut ena ändan av telefonsladden till telefonenheten och den andra änden till 

telefonjacket i väggen.
• Anslut strömadapterns lilla kontakt till telefonen och sätt adaptersladdens andra ände 

i eluttaget.

3.2 Multiladdare
• Anslut AC-adaptern till eluttaget.

3.3 Handenhet
• Sätt i 2 uppladdningsbara batterier (AAA) i handenhetens batterifack.

Det finns fler siffror till höger

 Vid högtalarfunktion

 När ringsignalen är avstängd
 Du har nya meddelanden i din röstbrevlåda 

 Under interna samtal
HANDSET-x x = handenhetens nummer

Nätsladd
Telefon 
jack

Telefonsladd

+

+

Bu
tl

er
 E

21
00
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Ställ handenheten i basenheten.
Ladda handenheten i 24 timmar innan du använder den för första gången. För att förlänga 
batteriernas livslängd bör du ibland ladda ur dem helt. När handenheten avger ett 
varningsljud eller när batteriikonen  är tom, måste du ställa tillbaka den på basenheten/
laddaren för laddning.

4 Låg batterinivå 
När batteriet är slut fungerar inte handenheten längre. När ett batteri är helt tomt och du har 
låtit handenheten sitta på basenheten en kort stund kommer batterisymbolen att se ut som 
om batteriet är fulladdat, men det stämmer inte. Batteriets kapacitet kommer att minska 
snabbt. Du bör lämna handenheten på basenheten under 12 timmar så att batteriet kan 
laddas fullständigt.

•  Batteriet är fulladdat

•  Batteriet är tomt

När du befinner dig mitt i ett samtal och batteriet nästan är tomt kommer telefonen att ge ifrån 
sig en varningssignal. Placera handenheten på basenheten för att ladda batteriet. 

5 Användning
5.1 Navigera i menyn
Butler E2100 har ett menysystem som är enkelt att använda. Varje meny leder till en lista 
med alternativ. Öppna menyn genom att trycka på  OK. � Använd knapparna upp  och 
ned   för att bläddra till önskat menyalternativ. � Tryck på  OK för att välja fler alternativ 
eller för att bekräfta den visade inställningen. Gå bakåt i menyn genom att trycka på 
raderingsknappen  C. 

5.2 Inställning av språk
Tryck på menyknappen  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra till 
HANDENHET (HANDSET) och tryck på  OK. � Bläddra till SPRAK (LANGUAGE) och 
tryck på  OK. � Bläddra till önskat språk med knapparna upp  och ned  och tryck 
sedan på  OK.

5.3 Ställa in datum och tid
Datum och tid lagras i basenheten. Du kan ställa in datum och tid med var och en av 
handenheterna, men du behöver inte göra inställningen för varje enhet separat:
Tryck på menyknappen  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra 
till DATUM/TID (DATE/TIME) och tryck sedan på  OK. � Använd sifferknapparna för att 
ange årtalet (09 = 2009 osv.) och tryck på  OK. � Använd sifferknapparna för att ange 
månad (01 = januari osv.) och tryck på  OK. � Ange dag i månaden, och tryck på  OK. 
� Ange timmar (24-timmarsformat) och tryck på  OK. � Ange minuter med 
sifferknapparna, och tryck på  OK. 

�
�

� �

� �

� �
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5.4 Utgående samtal
5.4.1 Ringa ett telefonsamtal
Tryck på lurknappen . Du kommer att höra kopplingstonen. � Ange önskat 
telefonnummer. � Tryck på lägg på-knappen  när du vill avsluta samtalet.

5.4.2 Samtalsprogrammering med förberedelse av uppringning
Ange önskat telefonnummer. Ett felaktigt nummer kan korrigeras med hjälp av 
sekretessknappen . Om du inte har tryckt på någon knapp under 20 sekunder kommer 
numret att försvinna och telefonen återgår till standbyläge. � Tryck på lurknappen . 
Telefonnumret rings upp automatiskt. � Tryck på lägg på-knappen  igen när du vill 
avsluta samtalet.

5.4.3 Återuppringning av det senast slagna numret
Tryck på lurknappen  � Du kommer att höra kopplingstonen. � Tryck på 
återuppringningsknappen . Det senaste numret du slog kommer att ringas upp 
automatiskt.

5.4.4 Återuppringning av ett av de 3 senast slagna numren
Tryck på återuppringningsknappen . Det senast slagna numret visas på displayen. Om du 
vill ringa upp ett av de 3 senast slagna numren trycker du på återuppringningsknappen  
flera gånger tills önskat nummer visas på displayen. � Tryck på lurknappen . � Det 
nummer som visas på displayen slås automatiskt. � Efter att du avslutat ditt samtal trycker 
du på lägg på-knappen  för att lägga på.

5.5 Inkommande samtal 
När någon ringer, kommer handenheten att börja ringa. � Tryck på lurknappen  för att 
besvara ett inkommande samtal.

5.6 Aktivera/avaktivera högtalarfunktionen
Med den här funktionen kan du kommunicera utan att lyfta handenheten. När du har ett 
pågående samtal trycker du på handsfreeknappen  för att aktivera högtalarfunktionen.
Tryck på samma knapp  för att avaktivera högtalarfunktionen.

• Om du kopplar bort basenheten från strömförsörjningen måste du ställa 
in datum och tid på nytt!

• Om du har nummerpresentation på telefonen och operatören sänder 
datum och tid, kommer din klocka att ställas in automatiskt vid ett 
inkommande samtal.

Om du vill infoga en paus, trycker du på knappen P på den plats du vill ha 
en paus på 3 sekunder.

När du ringer i högtalarläget och vill ändra volymen, trycker du på 
volymknappen .
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5.7 Sekretessfunktion
Det går att inaktivera mikrofonen under ett samtal. Nu kan du tala öppet utan att den du talar 
med hör dig.
Tryck på sekretessknappen  under ett samtal. Mikrofonen inaktiveras. Sekretessymbolen  
visas på displayen. � Tryck på sekretessknappen  igen när du vill fortsätta samtalet.

5.8 Ställa in volymen
Under ett samtal kan du ställa in volymen genom att trycka på volymknappen . Du kan 
ställa in volymen på ett värde mellan 1 och 5. Du kan också använda knapparna upp  och 
ned  . Tryck på  OK för att spara ändringarna.

5.9 Knappen Paus (R)
När du trycker på R-knappen (som också kallas paus eller återkalla) gör enheten ett 
signaluppehåll (på 100 eller 300 ms). Detta gör det möjligt att använda speciella tjänster 
från din telefonleverantör och/eller att överföra samtal när du har ett telefonutbyte.

Tryck på menyknappen  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra till 
BASENHET (BASE) och tryck på  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra 
till ATERUPPRING (RECALL) och tryck på  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för 
att välja LANG (LONG) (300 ms) eller KORT (SHORT) (100 ms) och tryck på  OK för att 
bekräfta inställningen.

5.10 Ställa in ringvolym och melodi
5.10.1 Handenhetens externa melodi
Tryck på och håll ned melodiknappen  tills den nuvarande melodin hörs. � Välj den melodi 
du vill ha (1-9) med hjälp av knapparna upp  och ned  . � Tryck på  igen eller på  
OK för att bekräfta inställningen.
Eller (i menyn):
Tryck på menyknappen  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra till 
HANDENHET (HANDSET) och tryck på  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för 
att bläddra till RINGSIGNAL (RING TONE) och tryck sedan på  OK. � Använd knapparna 
upp  och ned  för att bläddra till EXTERN (EXTERNAL) och tryck på  OK. � Använd 
knapparna upp  och ned  för att välja melodi (1-9) och tryck på  OK.

5.10.2 Handenhetens interna melodi
Tryck på menyknappen  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra till 
HANDENHET (HANDSET) och tryck på  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för 
att bläddra till RINGSIGNAL (RING TONE) och tryck sedan på  OK. � Använd knapparna 

Om du använder högtalarfunktionen under en längre tid, kommer 
batterierna att laddas ur snabbare!

�

�

Högtalarvolymen justeras på samma sätt.

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �
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upp  och ned  för att bläddra till INTERN (INTERNAL) och tryck på  OK. � Använd 
knapparna upp  och ned  för att välja melodi (1-9) och tryck på  OK.

5.10.3 Handenhetens ringvolym
Tryck på volymknappen  i standby-läge. � Handenheten kommer att ringa med nuvarande 
volym.� Använd knapparna upp  och ned   för att ange önskad volym till AV (OFF) eller 
1 - 5. � Tryck på  igen, eller på  OK för att bekräfta inställningen.
Eller (i menyn):
Tryck på menyknappen  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra till 
HANDENHET (HANDSET) och tryck på  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för 
att bläddra till RINGSIGNAL (RING TONE) och tryck sedan på  OK. � Använd knapparna 
upp  och ned  för att bläddra till VOLYM (VOLUME) och tryck på  OK. � Använd 
knaparna upp  och ned  för att välja volym (AV (OFF), 1-5) och tryck på  OK. 

5.11 Knappljud
Du kan slå på eller stänga av knappljuden:
Tryck på menyknappen  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra till 
HANDENHET (HANDSET) och tryck på  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att 
bläddra till KNAPPLJUD (KEYPAD BEEP) och tryck sedan på OK. � Använd knapparna upp 

 och ned  för att välja påslaget eller avstängt läge, och tryck sedan på  OK.

5.12 Knapplås
När knappsatsen är låst händer ingenting om du trycker på någon knapp i standby-läge 
(förutom om du håller knappen  nedtryckt).
Håll knappen  nedtryckt. �  visas på displayen och knappsatsen är låst � Tryck och håll 
ned knappen  igen för att låsa upp knappsatsen.
När knappsatsen är låst och ett samtal kommer in kan du fortfarande svara genom att trycka på 
lurknappen . Under samtalet fungerar knappsatsens funktioner som vanligt. När samtalet är 
slut kommer knappsatsen att låsas igen.

5.13 Ställa in uppringningsläget
Det finns två typer av uppringningssätt:
DTMF/Tonuppringning (vanligast) (standard)
Uppringning med pulsval (för äldre installationer)
Ändra uppringningsläge:
Tryck på menyknappen  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra till 
BASENHET (BASE) och tryck på  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att 
bläddra till RINGLAGE (DIAL MODE) och tryck sedan på  OK. � Använd knapparna upp 

 och ned  för att välja TON (TONE) för DTMF-uppringning, eller PULS (PULSE) för 
pulsuppringning, och tryck på  OK för att bekräfta inställningen.

5.14 Handenhetens namn
Du kan ändra namnet som visas på displayen (max. 9 tecken).när telefonen inte används:
Tryck på menyknappen  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra till 
HANDENHET (HANDSET) och tryck på  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för 

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

Du kan stänga av eller slå på ringvolymen på varje enskild handenhet 
genom att trycka på och hålla ned knappen  i standby-läge.

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �
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att bläddra till HANDENHET (HANDSET) och tryck på OK. � Aktuellt melodinummer visas. 
� Radera tecknet med sekretessknappen . � Använd knappsatsen för att ange det nya 
namnet. � Tryck på menyknappen/OK  OK för att bekräfta.

5.15 Autosvar På/Av
När någon ringer kan du programmera handenheten så att den svarar automatiskt när du 
lyfter ut den ur basenheten eller laddaren:
Tryck på menyknappen  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra till 
HANDENHET (HANDSET) och tryck på  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för 
att bläddra till AUTOTALK (AUTO TALK) och tryck sedan på  OK. � Använd knapparna 
upp  och ned  för att välja PÅ (ON) eller AV (OFF), och tryck sedan på  OK.

5.16 Ändra PIN-koden (systemkod)
Du kan endast nå vissa funktioner om du känner till basenhetens PIN-kod.
PIN-koden innehåller fyra tecken. Standardinställningen för PIN-koden är 0000. Gör på 
följande sätt om du vill ändra PIN-koden till en egen hemlig kod:
Tryck på menyknappen  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra till 
BASENHET (BASE) och tryck på  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att 
bläddra till SYSTEM PIN (SYSTEM PIN) och tryck sedan på  OK. � Ange nuvarande 
PIN-kod och tryck på  OK. � Ange den nya PIN-koden och tryck på OK. � Ange den 
nya PIN-koden igen för att bekräfta den, och tryck sedan på  OK.

5.17 Använda den alfanumeriska knappsatsen
Du kan också ange alfanumeriska tecken med telefonen. Detta är praktiskt när du vill mata 
in ett namn för telefonboken, namnge en handenhet m.m...
Du väljer en bokstav genom att trycka på motsvarande knapp så många gånger som behövs. 
Om du exempelvis vill välja ett "A" trycker du en gång på "2", om du vill välja ett "B" trycker 
du två gånger på "2" och så vidare. Om du vill välja "A" och därefter "B", väljer du först "A" 
och väntar tills markören flyttar till nästa tecken, tryck därefter två gånger på "2". Tryck "1" 
för att välja ett mellanrum.
Knappsatsens tecken skrivs enligt följande:

Knapp Första Andra Tredje Fjärde Femte 
tryckningen tryckningen tryckningen tryckningen tryckningen

1 Mellanslag + - / 1
2 A B C 2
3 D E F 3
4 G H I 4
5 J K L 5
6 M N O 6
7 P Q R S 7
8 T U V 8
9 W X Y Z 9
0 _ Ø

� �

� �

� �

� �

� �
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6 Telefonbok
Du kan programmera 50 telefonboksposter i telefonens minne. Namn kan vara upp till 16 
tecken långa och nummer upp till 24 siffror.

6.1 Använda telefonboken
Tryck på telefonboksknappen  för att öppna telefonboken. � Ange den första bokstaven 
i namnet, eller tryck på knapparna upp  och ned  för att söka efter önskat namn. Om listan 
är tom visas TOM (EMPTY) på displayen. Du kan se namn, nummer och melodi genom att 
trycka på telefonboksknappen .

6.2 Lägga till en telefonbokspost
Tryck på telefonboksknappen . � Tryck på menyknappen/OK  OK för att bekräfta.
� NY (NEW ENTRY) visas i displayen, tryck på menyknappen/OK  OK. � Skriv in det 
namn du vill lagra. � Tryck på menyknappen/OK  OK för att bekräfta.� Ange telefonnumret.
� Tryck på menyknappen/OK  OK för att bekräfta. � Välj den melodi du vill ha med knapparna 
upp  och ned  . � Tryck på menyknappen/OK  OK för att bekräfta.

6.3 Ringa upp en telefonbokspost
Tryck på telefonboksknappen  för att öppna telefonboken. � Ange den första bokstaven 
i namnet, eller tryck på knapparna upp  och ned    för att söka efter önskat namn. 
� Tryck på lurknappen  så rings numret upp automatiskt. � Tryck på lägg på-knappen 

 när du vill avsluta samtalet.

6.4 Redigera namn eller nummer
Tryck på telefonboksknappen  för att öppna telefonboken. � Ange den första bokstaven 
i namnet, eller tryck på knapparna upp  och ned    för att söka efter önskat namn. � 
Tryck på menyknappen/OK  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra 
till REDIGERA (EDIT ENTRY) och tryck sedan på  OK. � Radera tecknet med 
sekretessknappen . � Använd knappsatsen för att ange det nya namnet. � Tryck på 
menyknappen/OK  OK för att bekräfta. � Ange eller radera telefonnumret med knappsatsen 
eller sekretessknappen . � Tryck på menyknappen/OK  OK för att bekräfta. � Välj melodi 
med knapparna upp  och ned  . �Tryck på menyknappen/OK  OK för att bekräfta. 

6.5 Radera en post
Tryck på telefonboksknappen  för att öppna telefonboken. � Ange den första bokstaven 
i namnet, eller tryck på knapparna upp  och ned    för att söka efter önskat namn. 
� Tryck på menyknappen/OK  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra 
till RADERA (DELETE ENTRY) och tryck sedan på  OK. � Tryck på menyknappen/OK  
OK för att bekräfta eller på raderingsknappen  C för att återgå.

6.6 Radera alla poster
Tryck på telefonboksknappen  för att öppna telefonboken. � Ange den första bokstaven 
i namnet, eller tryck på knapparna upp  och ned    för att söka efter önskat namn. 
� Tryck på menyknappen/OK  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra 

� �

� �

Om du vill infoga en paus, trycker du på knappen P där du vill ha en paus 
på 3 sekunder.

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �
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till RADERA ALLA (DELETE ALL) och tryck sedan på  OK. � Tryck på menyknappen/OK 
 OK för att bekräfta eller på raderingsknappen  C för att återgå.

7 Nummerpresentation (CLIP)
Butler E2100  visar de inkommande samtalens telefonnummer. Du kan endast använda den 
här tjänsten om du abonnerar på den från en telefonioperatör som tillhandahåller tjänsten. 
Kontakta din telefonleverantör för mer information. När du tar emot ett samtal sparas numret 
i en samtalslista. Listan kan innehålla upp till 20 telefonnummer (vart och ett med max 23 siffror). 
Om numret är längre än 12 siffror kan du trycka på telefonboksknappen   för att se resten 
av siffrorna.

7.1 Nya samtal
När du har tagit emot ett nytt obesvarat samtal kommer CLIP-symbolen  att blinka 
på displayen, och antalet missade samtal visas som XX-MISSAT (XX-MISSED). 

7.2 Konsultera samtalslistan
Tryck på knappen för samtalslistan . Det senast mottagna samtalet visas på displayen. 
Om listan är tom visas TOM (EMPTY) på displayen. Annars kan du se namn, nummer och 
datum/tid. Om du trycker på telefonboksknappen  visas följande på displayen: 

Du kan bläddra från namn till nummer och datum och tid genom att trycka på telefonboksknappen 
. Använd nedknappen    för att bläddra till nästa samtal. Använd uppknappen  för att visa 

föregående samtal. � Lämna samtalslistan genom att trycka på raderingsknappen  C.

7.3 Ringa ett nummer i samtalslistan
Bläddra nedåt i samtalslistan tills det önskade numret visas. � Tryck på lurknappen . 
Telefonnumret rings upp automatiskt.

7.4 Radera ett nummer från samtalslistan
Bläddra nedåt i samtalslistan tills det önskade numret visas. �  Tryck på menyknappen/
OK  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra till RADERA (DELETE) 
och tryck på  OK. � Tryck på menyknappen/OK  OK för att bekräfta eller på 
raderingsknappen  C för att återgå.

7.5 Radera alla nummer från samtalslistan
Du kan endast radera alla nummer från samtalslistan om alla är lästa. 
Medan du befinner dig i samtalslistan trycker du på menyknappen/OK  OK. � Använd 
knapparna upp  och ned  för att bläddra till RADERA ALLA (DELETE ALL) och tryck 

ABCDE 08 13-0406/0824375699

När numret matchar ett 
nummer i telefonboken, 

eller när ett namn skickas 
med nummer presentation

När numret inte 
matchar något nummer 

i telefonboken, eller 
när det är ett nummer 
presentations nummer 

utan namn.

Sekvens nummer + datum 
och tid när samtalet 

togs emot

� �

� �

� �
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sedan på  OK.� Tryck på menyknappen/OK  OK för att bekräfta, eller på 
raderingsknappen  C för att återgå.

7.6 Lagra ett nummer från samtalslistan i telefonboksminnet
Bläddra nedåt i samtalslistan tills det önskade numret visas. � Tryck på menyknappen/
OK  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra till SPARA (SAVE TO PB) 
och tryck sedan på  OK. � Tryck på menyknappen/OK  OK för att bekräfta, eller på 
raderingsknappen  C för att återgå. � Ändra eller ange namnet och tryck på  OK. 
� Ändra eller ange telefonnumret, och tryck på  OK. � Välj den melodi du vill ha med 
knapparna upp  och ned  . � Tryck på menyknappen/OK  OK för att bekräfta och 
återgå till samtalslistan.

8 Registrera/avregistrera en handenhet
8.1 Registrera till basenhet Butler E2100  
Du kan koppla upp till 5 handenheter till en basenhet. Varje handenhet kan registrera upp till 
4 basenheter och användaren kan välja vilken basenhet som ska användas. Som standard 
är varje handenhet registrerad på basenheten vid leverans (basenhet 1).

Nedanstående procedur gäller endast för Topcom Butler E2100 handenheter och basenhet!
Koppla bort strömmen från basenheten genom att dra ut nätkabeln från dess baksida. Slå på 
basenheten igen genom att återansluta nätkabeln. Basenheten kommer nu att vara 
i registreringsläge under 1 minut.
Under denna minut måste du göra följande för att registrera handenheten:
Tryck på menyknappen  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra till 
REGISTER (REGISTER) och tryck på  OK. � Välj numret på den basenhet du vill ansluta 
handenheten till (1-4) med knapparna upp  och ned  . � Tryck på menyknappen/OK  
OK för att bekräfta � Ange PIN-koden för basenheten (0000) och tryck på  OK. 
� Handenheten börjar nu att söka efter basenheten. � Om du anger fel PIN-kod anges 
detta på handenheten, och registreringsproceduren avbryts. � När handenheten är 
registrerad kommer den att visa HANDENHET (HANDSET) följt av handenhetens nummer.

8.2 Ta bort en handenhet
Du kan ta bort en handenhet från en basenhet för att låta en annan handenhet registreras: 
Tryck på menyknappen  OK. � Använd knappen ned  för att bläddra till 
AVREGISTRERA (DE-REGISTER) och tryck på  OK. � Ange PIN-koden (0000) och tryck 
på OK  OK. � Ange numret för den handenhet (1-5) du vill ta bort, och tryck på  OK. 
� Enheten återgår till föregående meny när borttagningen har slutförts. 

Det går inte att ta bort olästa nummer.

� �

� �

Du behöver endast koppla handenheten om:
• Handenheten har kopplats från basenheten (t.ex. för att starta om).
• Du vill koppla en annan sorts handenhet till den här basenheten.

� �

� �

�
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8.3 Välja en basenhet
Om din handenhet är kopplad till fler basenhetsstationer (max. 4) måste du välja en 
basenhet, detta eftersom handenheten bara kan kommunicera med en basenhet åt gången. 
Det finns två möjligheter:

8.3.1 Automatiskt val
Om du ställer in handenheten på automatiskt val, kommer handenheten automatiskt att välja 
den närmaste basenheten i standby:
Tryck på menyknappen  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra till 
HANDENHET (HANDSET) och tryck på  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för 
att bläddra till VALJ BASENH (SELECT BASE) och tryck sedan på OK. � Använd 
knapparna upp  och ned  för att bläddra till AUTO (AUTO) och tryck på  OK.

8.3.2 Manuellt val
Om du ställer in handenheten på manuellt val, kommer handenheten bara att välja den basenhet 
du har valt.
Tryck på menyknappen  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra till 
HANDENHET (HANDSET) och tryck på  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för 
att bläddra till VALJ BASENH (SELECT BASE) och tryck sedan på OK. � Använd 
knapparna upp  och ned  för att bläddra till MANUELL (MANUAL) och tryck på  OK. 
� Använd knapparna upp  och ned  för att välja basenhet 1-4, och tryck sedan på  OK.

8.4 Samtalsöverföring och konferenssamtal under ett externt samtal 

Under ett externt samtal trycker du på knappen  följt av den andra handenhetens 
nummer (1-5). 
� Den andra handenheten börjar nu att ringa:

– När den andra handenheten ansluts till linjen kan du samtala internt. 
Om du lägger på kommer den externa linjen att anslutas till den andra 
handenheten.
Om du trycker på och håller knappen  nedtryckt i 3 sekunder kan du prata med 
den andra handenheten och det externa samtalet samtidigt (konferenssamtal).

– Eller tryck på knappen  igen för att återgå till det externa samtalet.
� Tryck på knappen Lägg på  för att avsluta samtalet.

8.5 Internt samtal (intercom)
• I standbyläge trycker du på knappen  följt av den andra handenhetens nummer (1-5).
• Den andra handenheten börjar nu att ringa. Du kan avbryta signalen genom att trycka 

på knappen Lägg på .
• Om samtalet besvaras i den andra handenheten med lurknappen  kan ni prata 

internt.

Du kan endast koppla bort andra handenheter än den du använder.

� �

� �

� �

� �

� �

� �
� �

Dessa funktioner fungerar endast när mer än en handenhet 
(som i versionerna Twin/Triple/Quattro) är kopplade till samma basenhet.
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• Tryck på knappen Lägg på  för att avsluta samtalet.

9 Återställning av handenheten
Detta raderar alla ändringar och återställer alla standardinställningar (ringvolym, melodi osv).
Tryck på menyknappen  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att bläddra till 
HANDENHET (HANDSET) och tryck på  OK. � Använd knapparna upp  och ned  för att 
bläddra till ATERSTALL (RESET) och tryck på  OK. � Tryck på  OK igen för att bekräfta. 
� Ange PIN-koden (0000) och tryck på OK  OK. � Enheten återgår till standby-läge.

Standardinställningarna för handenheten är:
Handenhetens volym 3
Handenhetens melodi 8
Paustid Kort
Ringläge Tonval
Ringsignal på/av På
Autotalk Av

10 Felsökning

11 Tekniska data
Räckvidd: upp till 300 m på öppna platser

upp till 50 m i byggnader
Uppringningsalternativ: DTMF(signal) och Puls
Batterier: 2 x 1,2 V, 500 mAh, uppladdningsbara NiMH-batterier,

storlek AAA
Max. standbytid: ca 100 timmar
Max. samtalstid: 10 timmar

Problem Möjlig orsak Lösning

Ingen display Batterierna är inte 
laddade

Kontrollera isättningen 
av batterierna
Ladda batterierna

Ingen kopplingston Telefonsladden är inte 
ordentligt ansluten

Kontrollera telefonsladdens
anslutning

Samtalspartnerns volym 
är för låg

Justera volymen under samtalet 
genom att trycka på volymknappen

Handenheten ringer på för 
låg volym

Justera ringvolymen 

Ej möjligt att ringa ett 
nummer

Fel uppringningsläge Se "Ställa in uppringningsläget"   för 
att ställa in rätt uppringningsläge

� �

� �

Samtliga minnen (återuppringning, telefonbok, samtalslista osv.) kommer 
att raderas! 
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Omgivningstemperatur: + 5 °C till + 45 °C
Tillåten relativ luftfuktighet: 25 till 85 %
Strömkälla basenhetens adapter: 220/230 V/50 Hz
Minnen: 50 med max 24 siffror och 14 tecken 

12 Topcoms garanti
12.1 Garantiperiod
Garantiperioden på Topcoms produkter omfattar 24 månader. Garantin börjar gälla på 
inköpsdagen. Standardbatterier och uppladdningsbara batterier (typ AA/AAA) omfattas 
inte av garantin.
Förbrukningsartiklar eller defekter som har en försumbar effekt på utrustningens funktion eller 
värde omfattas inte av garantin.
Garantianspråket måste styrkas genom uppvisande av inköpskvitto i original eller kopia, 
där inköpsdatumet och enhet/modell anges.

12.2 Handläggning av garantianspråk
En felaktig apparat måste returneras till något av Topcoms servicecenter tillsammans med ett 
giltigt inköpskvitto och ifyllt servicekort.
Om ett fel uppstår på enheten under garantiperioden åtgärdar Topcom eller dess officiellt 
förordnade servicecenter alla defekter orsakade av material- eller tillverkningsfel utan kostnad. 
Detta sker antingen genom reparation eller utbyte av den felaktiga enheten eller av delar av 
den felaktiga enheten. Vid utbyte kan den nya produktens färg och modell skilja sig från den 
ursprungligen inköpta produktens.
Garantiperioden inleds på det ursprungliga inköpsdatumet, och perioden förlängs inte om 
enheten byts ut eller repareras av Topcom eller något av dess förordnade servicecenter.

12.3 Undantag från garantin
Skador eller defekter som har orsakats av felaktig behandling eller användning, och skador 
som har uppkommit till följd av användning av delar eller tillbehör som inte är original, 
omfattas inte av garantin.
Vidare omfattar inte garantin skador som orsakas av yttre faktorer, såsom blixtnedslag, 
vatten och brand och inte heller skador som uppkommer under transport.
Inga garantianspråk kan göras om serienumret på enheterna har ändrats, tagits bort eller 
gjorts oläsligt. 
Alla garantikrav ogiltigförklaras om enheten har reparerats, ändrats eller modifierats av köparen.

Den här produkten får endast användas med uppladdningsbara batterier. Om du vill byta 
ut batterierna som medföljde produkten, kontrollera då att de batterier som du använder 
är lämpliga och uppladdningsbara. Alkaliska batterier får under INGA omständigheter 
användas i handenheterna. Om du använder alkaliska batterier och placerar handenheten 
på basenheten, kommer batterierna att hettas upp och de kan explodera. Eventuella skador 
som uppstår kommer inte att ersättas av tillverkaren, och de skador som uppstår på 
produkten omfattas inte av garantin. Du får själv betala eventuella reparationer.



92 Topcom Butler E2100 TWIN/TRIPLE

Topcom Butler E2100 TWIN/TRIPLE

Sikkerhedsanvisninger
• Brug kun det medfølgende opladerstik. Brug ikke andre opladere, da dette kan 

beskadige battericellerne.
• Isæt kun genopladelige batterier af samme type. Brug aldrig almindelige ikke-

genopladelige batterier. Isæt genopladelige batterier, så de har forbindelse til 
de korrekte poler (fremgår af apparatets batterikammer).

• Berør ikke opladeren eller stikkets kontakter med skarpe genstande eller 
metalgenstande.

• Driften af noget medicinsk udstyr kan blive forstyrret. 
• Håndsættet kan forårsage en ubehagelig summende lyd i høreapparater.
• Telefonbaseenheden må ikke opstilles i fugtige lokaler og skal placeres mindst 

1.5 m væk fra vandhaner o.lign. Håndsættet må ikke komme i kontakt med vand.
• Telefonen må ikke anvendes i områder med eksplosionsfare.
• Batterierne skal bortskaffes korrekt, og telefonen skal vedligeholdes på en miljømæssigt 

forsvarlig måde.
• Da denne telefon ikke kan bruges i tilfælde af strømsvigt, bør der bruges 

en netstrømsuafhængig telefon til nødopkald, f.eks. en mobiltelefon.
• Denne telefon bruger genopladelige batterier. Batterierne skal bortskaffes 

på en miljørigtig måde iht. gældende lovgivning. 

Bortskaffelse af enheden (miljø)
Når produktet er udtjent, må det ikke kasseres sammen med almindeligt 
husholdningsaffald, men skal afleveres på et indsamlingssted til genbrug 
af elektrisk og elektronisk udstyr. Dette angives af symbolet på produktet, 
brugervejledningen og/eller emballagen.
Nogle af produktets materialer kan genanvendes, hvis de afleveres på 

en genbrugsstation. Ved genanvendelse af dele eller råstoffer fra brugte produkter kan man 
yde et vigtigt bidrag til beskyttelsen af miljøet. Kontakt venligst de lokale myndigheder, hvis 
du har brug for yderligere oplysninger om genbrugsstationerne i dit område.
Batterierne skal fjernes, før enheden bortskaffes. Bortskaf batterierne på miljømæssig 
forsvarlig vis i henhold til nationale bestemmelser.

Rengøring
Telefonen rengøres med en let fugtet klud eller med en antistatisk klud. Der må aldrig 
anvendes rengøringsmidler eller stærke opløsningsmidler.

ECO-tilstand (lavstråling)
Denne trådløse telefon (overholder DECT-standarden) giver mulighed for drift med 
lavstråling. Under kommunikation reduceres håndsættets signalstyrke afhængigt 
af afstanden mellem håndsættet og baseenheden.
Dette betyder ikke, at normal DECT-stråling er sundhedsskadelig. Lavstrålingstilstanden 
forhindrer overflødig DECT-strålingsbelastning.
Baseenheden reducerer ikke strålingen. Placér baseenheden i et rum, hvor du ikke opholder 
dig konstant, f.eks. i gangen. Undgå børne- og soveværelser samt opholdsstuer.
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1 Knapper
1. Telefonbogsknap 

2. Genopkaldsknap/op-knap  / 

3. Melodiknap/lydstyrkeknap  / 

4. Opkaldslog/ned-knap  / 

5. Læg på-knap 

6. Alfanumeriske taster

7. Tastlåsknap 

8. Pauseknap P

9. Knap for ringelyd on/off

10. Rør løftet-/håndfriknap  / 

11. Muteknap 

12. Internt opkald/sletknap  / C

13. Menu-/OK-/flashknap  / OK / R

2 Display

Ikon Betydning
 Du er online

 Nye numre i opkaldslisten

 Ladeniveauindikator for genopladeligt batteri 
Antennen angiver modtagekvaliteten.
Antennen blinker, når håndsættet er uden for rækkevidde!

 Mikrofonen er slået fra 
 Hukommelsesposter hentes eller opsættes

 Tastaturet er låst
Der er flere cifre til venstre

1

3

4

5

6

7

2

8

12

11
10

9

13
R
OK

▲

▲

2ABC 3DEF

7PQRS

4GHI 5JKL

8TUV

6MNO

9WXYZ

* #0

1

C

�

�
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3 Installation
3.1 Telefonbaseenhed
• Slut den ene ende af telefonledningen til telefonenheden og den anden ende til 

telefonsoklen i væggen.
• Slut vekselstrømsadapterens lille stik til telefonen og den anden ende 

af adapterledningen til en stikkontakt.

3.2 Multioplader
• Sæt vekselstrømsadapteren i stikkontakten.

3.3 Håndsæt
• Sæt 2 genopladelige batterier (AAA) i håndsættets batterirum.

Der er flere cifre til højre

 Under håndfri

 Når ringesummeren er slået fra
 Der er nye meddelelser i din telefonsvarer 

 Under internt opkald
HÅNDSÆT X x = håndsættets nummer

Strømlednin
Telefon 
stik

Telefonledning

+

+

Bu
tl

er
 E

21
00
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Sæt håndsættet i baseenheden.
Oplad håndsættet i en periode på 24 timer, før du bruger håndsættet første gang. Aflad 
batterierne fuldstændig fra tid til anden for at forlænge batteriernes levetid. Når håndsættet 
udsender en advarselstone, eller når batteriikonet  er tomt, skal du sætte det tilbage i 
base/opladningsenheden til opladning.

4 Indikator for lav batterikapacitet 
Når batterierne er afladte, udfører håndsættet ikke længere funktionerne. Hvis batterierne 
er helt afladte, og du anbringer håndsættet i baseenheden kortvarigt, vil batterisymbolet vise 
fuldt opladt, hvilket ikke er tilfældet. Batterikapaciteten vil aftage hurtigt. Vi anbefaler, 
at du anbringer håndsættet på baseenheden i 12 timer, så det kan blive ladet helt op.

•  Batteri opladt

•  Batteri afladt

Hvis batteriet næsten løber tør for strøm midt i en samtale, afgiver håndsættet 
et advarselssignal. Anbring håndsættet i baseenheden, så det kan blive opladt. 

5 Betjening
5.1 Navigering i menuen
Butler E2100-telefonen har et menusystem, der er nemt at bruge. Hver menu fører til en liste 
med funktioner. Du kommer ind i menuen ved at trykke på  OK. � Brug op-  eller 
ned knappen til at rulle til det menupunkt, du ønsker. � Tryk på  OK for at vælge flere 
valg eller for at bekræfte den viste indstilling. Gå tilbage i menuen ved at trykke 
på sletknappen  C. 

5.2 Indstilling af sprog
Tryk på menuknappen  OK � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til 
‘HANDSET’, og tryk på  OK. � Rul til ‘SPROG’ (LANGUAGE), og tryk på  OK. � Brug 
up-  eller ned-  knappen til at rulle ned til det sprog, du ønsker, og tryk på  OK.

5.3 Indstilling af dato og tid
Datoen og klokkeslættet er gemt i baseenheden. Dato og tid kan indstilles på hvert håndsæt, 
men det er ikke nødvendigt at indstille dato og klokkeslæt individuelt:
Tryk på menuknappen  OK � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til ‘DATO/
TID’ (DATE TIME), og tryk på  OK. � Indtast året på det numeriske tastatur (09 = 2009...), 
og tryk på  OK.
� Indtast måneden på det numeriske tastatur (01 = januar...), og tryk på  OK. � Indtast 
dagen, og tryk på  OK. � Indtast timer (24-timers-format), og tryk på  OK. � Indtast 
minutterne på det numeriske tastatur, og tryk på  OK. 

�

�

� �

� �

� �

• Når strømmen til baseenheden afbrydes, skal dato og tid genindstilles!
• Hvis du har nummerviser på din telefonlinje, og operatøren sender dato 

og tid, vil dit ur automatisk blive indstillet ved et indgående opkald.
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5.4 Udgående opkald
5.4.1 Foretag et telefonopkald
Tryk på Rør løftet-knappen . Du hører ringetonen. � Indtast det ønskede telefonnummer. 
� Tryk på Læg på-knappen,  hvis du vil afslutte opkaldet.

5.4.2 Opkald med forvalgt nummer
Indtast det ønskede telefonnummer. Et forkert indtastet nummer kan rettes vha. Lyd 
fra knappen . Hvis der ikke er trykket på en knap i 20 sekunder, forsvinder det nummer, 
du allerede har indtastet, og håndsættet vender tilbage til standby-tilstand. � Tryk på Rør 
løftet-knappen . Nummeret kaldes automatisk op. � Tryk på Læg på-knappen  igen, 
hvis du vil afslutte opkaldet.

5.4.3 Genopkald til det senest opkaldte nummer
Tryk på Rør løftet-knappen  � Du hører opkaldstonen. � Tryk på Genopkaldsknappen 

. Det seneste nummer, du har ringet til, kaldes automatisk op.

5.4.4 Genopkald til et af de seneste 3 opkaldte numre
Tryk på Genopkaldsknappen . Det senest opkaldte nummer vises i displayet. Hvis du vil 
ringe op til et af de seneste 3 opkaldte numre, skal du trykke på Genopkaldsknappen  
et par gange, indtil det ønskede nummer vises i displayet. � Tryk på Rør løftet-knappen . 
� Der ringes automatisk op til det nummer, der vises på skærmen. � Når du er færdig med 
opkaldet, skal du trykke på Læg på-knappen  for at lægge på.

5.5 Indgående opkald 
Når der ringes til telefonen, begynder håndsættet at ringe. � Tryk på Rør løftet-knappen  
for at besvare det indkommende opkald.

5.6 Aktivering/deaktivering af den håndfri funktion
Denne funktion giver mulighed for at kommunikere uden at skulle løfte håndsættet. Når 
du taler i telefonen, skal du trykke på Håndfriknappen  for at aktivere den håndfri funktion.
Tryk på den samme knap  for at deaktivere den håndfri funktion.

5.7 Lyd fra-funktionen
Der er mulighed for at deaktivere mikrofonen under en samtale. Du kan derefter tale frit, uden 
at personen i telefonen kan høre dig.
Tryk på Lyd fra-knappen  under en samtale. Mikrofonen deaktiveres. Symbolet LYD 
SLÅET FRA  vises på skærmen. � Tryk på Lyd fra-knappen  igen, hvis du vil fortsætte 
samtalen.

Hvis du vil indsætte en pause, skal du trykke på Pauseknappen P dér, hvor 
du ønsker en pause på 3 sek.

Når du ringer op håndfrit, og du vil ændre lydstyrke, skal du trykke på 
knappen Volume .

Når du bruger den håndfri funktion i lang tid, bliver batterierne hurtigere 
afladt!



Topcom Butler E2100 TWIN/TRIPLE 97

Topcom Butler E2100 TWIN/TRIPLE

D
A

N
SK

5.8 Indstilling af lydstyrken
Under en samtale kan du indstille lydstyrken ved at trykke på knappen . Du kan indstille 
lydstyrken mellem 1-5. Du kan også bruge op-  eller ned-  knappen. Tryk på  OK for 
at gemme ændringerne.

5.9 Flash-knappen (R)
Når du trykker på R-knappen, der også kaldes Flash eller Genkald, genererer enheden 
en linjeafbrydelse (på 100 ms eller 300 ms). Dermed er der mulighed for at benytte særlige 
serviceydelser fra din telefonudbyder og/eller viderestille opkald, hvis du har 
et telefonomstillingsanlæg.

Tryk på menuknappen  OK � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til ‘BASIS’ 
(BASE), og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til ‘GENKALD’ 
(RECALL), og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til ‘LANG’ 
(LONG) (300ms) eller ‘KORT’ (SHORT) (100ms), og tryk på  OK for at bekræfte.

5.10 Indstilling af ringelydstyrke og -melodi
5.10.1 Håndsættets eksterne melodi
Tryk på Melodiknappen , og hold den nede, indtil den aktuelle melodi høres. ��Vælg den 
ønskede melodi (1-9) ved hjælp af op-  eller ned- knapperne. � Tryk på  igen, eller 
tryk på  OK for at bekræfte indstillingen.
Eller (vha. menu)
Tryk på menuknappen  OK � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til 
‘HANDSET’, og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til 
‘RINGETONE’ (RING TONE), og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle 
ned til ‘EKSTERN’ (EXTERNAL), og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned-  knappen til 
at vælge melodien (1-9), og tryk på  OK.

5.10.2 Håndsættets interne melodi
Tryk på menuknappen  OK � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til 
‘HANDSET’, og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til 
‘RINGETONE’ (RING TONE), og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle 
ned til ‘INTERN’ (INTERNAL), og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned-  knappen til 
at vælge melodien (1-9), og tryk på  OK.

5.10.3 Håndsættets ringelydstyrke
Tryk på lydstyrkeknappen  i standby. � Håndsættet ringer med den aktuelle lydstyrke. 
� Brug op-  eller ned- knappen til at vælge den ønskede lydstyrke ‘OFF’, 1 - 5. � Tryk 
på  igen, eller tryk på  OK for at bekræfte indstillingen.
Eller (vha. menu)
Tryk på menuknappen  OK � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til 
‘HANDSET’, og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til 
‘RINGETONE’ (RING TONE), og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle 
ned til ‘VOLUME’, og tryk på  OK. � Brugop-  eller ned- knappen til at vælge lydstyrken 
(‘OFF’, 1 - 5), og tryk på  OK. 

� �

Lydstyrken på den håndfri modtager kan også justeres, som beskrevet! 
ovenfor!

� �

� �

� �

� �
� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �



98 Topcom Butler E2100 TWIN/TRIPLE

Topcom Butler E2100 TWIN/TRIPLE

5.11 Tastaturlyd
Du kan tænde og slukke for tastaturlyden:
Tryk på menuknappen  OK � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til 
‘HANDSET’, og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned-  knappen til at rulle ned til 
‘TASTATURLYD’ (KEYPAD BEEP), og tryk på OK. � Brug op-  eller ned- knappen 
til at vælge til eller fra, og tryk på  OK.

5.12 Tastlås
Når tastaturet er låst, har aktivering af knapperne ingen virkning i standby (bortset fra hvis 

-knappen holdes nede).
Tryk på -knappen og hold den nede. � vises på skærmen, og tastaturet er låst  � Tryk 
på -knappen og hold den nede igen for at låse tastaturet op.
Når der modtages et indkommende opkald, kan du fortsat besvare opkaldet ved at trykke 
på Løft røret-tasten . Under opkaldet fungerer tastaturet som normalt. Når opkaldet 
afsluttes, vil tastaturet igen være låst.

5.13 Indstilling af opkaldstilstand
Der er to typer opkaldstilstande:
DTMF/Tone-opkald (mest almindelig) (standard)
Impulsopkald (til ældre installationer)
Sådan skiftes opkaldstilstand:
Tryk på menuknappen  OK � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til ‘BASE’, 
og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til ‘OPKALDSTYPE’ 
(DIAL MODE), og tryk på  OK. � Brug op  eller ned- knappen for at vælge ‘TONE’ til 
DTMF-opkald eller ‘PULS’ (PULSE) for impulsopkald, og tryk på  OK for at bekræfte.

5.14 Håndsætnavn
Du kan ændre det navn, der vises på skærmen (maks. 9 tegn) under inaktivitet:
Tryk på menuknappen  OK � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til 
‘HANDSET’, og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned-  knappen til at rulle ned til 
‘HANDSET NAVN’ (HANDSET NAME), og tryk på OK. � Den aktuelle lydstyrke vises. 
� Slet tegnet med muteknappen . � Brug tastaturet til at angive det nye navn. � Tryk 
på menu/OK-knappen  OK for at bekræfte.

5.15 Telefonsvarer On/Off
Når der kommer et indgående opkald, kan du programmere håndsættet til at besvare linjen 
automatik, når telefonen løftes ud af baseenheden eller opladeren:
Tryk på menuknappen  OK � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til 
‘HANDSET’, og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til 
‘AUTOTALK’ (AUTO TALK), og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned- knappen til 
at vælge til eller fra, og tryk på  OK.

Du kan tænde/slukke for ringelydstyrken på hvert enkelt håndsæt ved at 
trykke på og holde tasten nede  i standby.

� �

� �

� �

� �
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� �

� �
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5.16 Sådan ændrer du PIN-koden (systemets PIN-kode)
Visse funktioner er kun til rådighed, hvis du kender baseenhedens PIN-kode.
PIN-koden har 4 cifre. PIN-kodens standardindstilling er ‘0000’. Hvis du ønsker at ændre 
PIN-koden og indstille den til din egen hemmelige kode, skal du gøre følgende:
Tryk på menuknappen  OK �Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til ‘BASE’, 
og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til ‘SYSTEM PIN’, og tryk 
på  OK. � Indtast den aktuelle PIN-kode, og tryk på  OK. � Indtast den nye PIN-kode, 
og tryk på OK. � Indtast den nye PIN-kode igen for at bekræfte, og tryk på  OK.

5.17 Sådan bruges det alfanumeriske tastatur
Du kan også indtaste alfanumeriske tegn med din telefon. At give håndsættet et navn kan 
være nyttigt, hvis du vil indtaste et navn i telefonbogen...
Hvis du vil vælge et bogstav, skal du trykke på den tilsvarende tast så mange gange som 
nødvendigt. For at vælge ‘A’ skal du f.eks. trykke på ‘2’ én gang, for at vælge 'B' skal du trykke 
på '2' to gange osv. For at skrive ‘A’ og derefter B efter hinanden skal du trykke på ‘A’, vente, 
indtil markøren flytter til det næste tegn, og derefter trykke to gange på '2'. Tryk på 1 for 
at tilføje et mellemrum.
Tastaturtegnene er som følger:

Knap Første Anden Tredje Fjerde Femte 
tryk tryk tryk tryk tryk

1 Mellemrum+ - / 1
2 A B C 2
3 D E F 3
4 G H I 4
5 J K L 5
6 M N O 6
7 P Q R S 7
8 T U V 8
9 W X Y Z 9
0 _ Ø

6 Telefonbog
Du kan programmere 50 telefonnumre i telefonens hukommelse. Navne kan være på op til 
16 tegn og numre op til 24 cifre.

6.1 Sådan slår du op i telefonbogen
Tryk på telefonbogsknappen  for at få adgang til telefonbogen. � Indtast det første 
bogstav i navnet, eller tryk på op-  eller ned- knappen for at søge efter det navn, 
du ønsker. Hvis telefonbogen er tom, vises ‘EMPTY’ på displayet. Du kan se navn, 
telefonnummer og melodi ved at trykke på telefonbogsknappen .

6.2 Tilføj et telefonnummer
Tryk på telefonbogsknappen . � Tryk på menu-/knappen OK  OK for at bekræfte. 
� ‘NY’ (NEW ENTRY) vises, tryk på menuen/knappen OK  OK. � Indtast det navn, du vil 
lagre. � Tryk på menuen/knappen OK  OK for at bekræfte. � Indtast telefonnummeret. 
� Tryk på menuen/knappen OK  OK for at bekræfte. � Vælg melodien med op-  eller 
ned knappen. � Tryk på menuen/knappen OK  OK for at bekræfte.

� �

� �

� �

��
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6.3 Opkald til et nummer i telefonbogen
Tryk på telefonbogsknappen  for at få adgang til telefonbogen. � Indtast det første 
bogstav i navnet, eller tryk på op-  eller ned- knappen for at søge efter det navn, 
du ønsker at ringe til. � Tryk på Rør løftet-knappen , hvorefter nummeret automatisk 
ringes op. � Tryk på Læg på-knappen,  hvis du vil afslutte opkaldet.

6.4 Rediger navn eller nummer
Tryk på telefonbogsknappen  for at få adgang til telefonbogen. � Indtast det første 
bogstav i navnet, eller tryk på op-  eller ned- knappen for at søge efter det navn, 
du ønsker at ringe til. � Tryk på menuen/knappen OK  OK. � Brug op-  eller 
ned knappen til at rulle ned til ‘REDIGER’ (EDIT ENTRY), og tryk på  OK. � Slet tegnet 
med Lyd fra-knappen . � Brug tastaturet til at angive det nye navn. � Tryk på menuen/
knappen OK  OK for at bekræfte.�Indtast/slet telefonnummeret vha. tastaturet eller 
muteknappen . � Tryk på menuen/knappen OK  OK for at bekræfte. � Vælg melodi vha. 
op-  eller ned- knappen. � Tryk på menuen/knappen OK  OK for at bekræfte. 

6.5 Slet et nummer
Tryk på telefonbogsknappen  for at få adgang til telefonbogen. � Indtast det første 
bogstav i navnet, eller tryk på op-  eller ned- knappen for at søge efter det navn, 
du ønsker at ringe til. � Tryk på menuen/knappen OK  OK. � Brug op-  eller 
ned knappen til at rulle ned til ‘SLET’ (DELETE ENTRY), og tryk på  OK. � Tryk på 
menuen/knappen OK  OK for at bekræfte eller på sletknappen  C for at gå tilbage.

6.6 Slet alle kontakter
Tryk på telefonbogsknappen  for at få adgang til telefonbogen.� Indtast det første 
bogstav i navnet, eller tryk på op-  eller ned- knappen for at søge efter det navn, 
du ønsker at ringe til. � Tryk på menuen/knappen OK  OK. � Brug op- eller 
ned knappen til at rulle ned til ‘SLET ALLE’ (DELETE ALL), og tryk på  OK. � Tryk 
på menuen/knappen OK  OK for at bekræfte eller på sletknappen  C for at gå tilbage.

7 Nummerviser (CLIP)
Butler E2100 viser indgående opkalds telefonnumre. Denne funktion er kun mulig, hvis 
du abonnerer hos en telefonudbyder, der leverer funktionen. Kontakt telefonudbyderen for 
at få flere oplysninger. Når du modtager et opkald, gemmes numrene på en opkaldsliste. 
Denne liste kan rumme 20 telefonnumre (hvert med maks. 23 cifre). Hvis nummeret er 
længere end 12 cifre, kan du trykke på telefonbogsknappen    for at vise de andre cifre!

7.1 Nye opkald
Når du har modtaget et nyt ubesvaret opkald, begynder CLIP-symbolet  at blinke 
på displayet og antallet af ubesvarede opkald vises som ‘XX-MISSED’. 

Hvis du vil indsætte en pause, skal du trykke på Pauseknappen P dér, hvor 
du ønsker en pause på 3 sek.

� �

� �

�

�

� �

� �
�

�

� �

�

�
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7.2 Kontrol af opkaldslisten
Tryk på Opkaldslisteknappen . Det sidst modtagne navn vises i displayet. Hvis 
telefonbogen er tom, vises ‘TOM’ (EMPTY) i displayet. Hvis det ikke er tilfældet, kan 
du se navn, nummer og dato/tid. Tryk på telefonbogsknappen  vil bringe følgende frem 
på skærmen: 

Du kan rulle fra navn til nummer og dato/tid ved at trykke på telefonbogsknappen . Brug 
ned- knappen til at rulle til det næste opkald. Brug op- knappen til at vise det forrige 
opkald. � Du kan forlade opkaldslisten ved at trykke på sletknappen  C.

7.3 Opkald til et nummer på opkaldslisten
Rul gennem opkaldslisten, til det ønskede nummer vises på skærmen. � Tryk på Rør løftet-
knappen . Nummeret kaldes automatisk op.

7.4 Sletning af et nummer fra opkaldslisten
Rul gennem opkaldslisten, til det ønskede nummer vises på skærmen. � Tryk på menuen/
knappen OK  OK. � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til ‘SLET’ (DELETE), 
og tryk på  OK. � Tryk på menuen/knappen OK  OK for at bekræfte eller på sletknappen 

 C for at gå tilbage.

7.5 Sletning af alle numre på opkaldslisten
Du kan kun slette alle numre fra opkaldslisten, hvis alle er læst. 
Når du er i opkaldslisten, skal du trykke på menuen/knappen OK  OK. � Brug op-  eller 
ned- knappen til at rulle ned til ‘SLET ALLE’(DELETE ALL), og tryk på  OK. � Tryk 
på menuen/knappen OK  OK for at bekræfte eller på sletknappen  C for at gå tilbage.

7.6 Lagring af et nummer fra opkaldslisten i telefonens hukommelse
Rul gennem opkaldslisten, til det ønskede nummer vises på skærmen. � Tryk på menuen/
knappen OK  OK. � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til ‘SPARE’ (SAVE 
TO PB), og tryk på  OK. � Tryk på menuen/knappen OK  OK for at bekræfte eller 
på sletknappen  C for at gå tilbage. � Rediger eller indtast navnet, og tryk på  OK. 
� Rediger eller indtast telefonnummeret, og tryk på  OK. � Vælg melodien med op-  
eller ned- knappen. � Tryk på menuen/knappen OK  OK for at bekræfte, og gå tilbage 
til opkaldslisten.

ABCDE 08 13-0406/0824375699

Når nummeret svarer til 
telefonbogsnummeret, 

eller når navnet på det viste 
nummer sendes

Når der ikke er noget 
overensstemmende med 

telefonbogen eller det viste 
nummer uden navn.

Sekvensnummer + dato 
og tid, da opkald blev 

modtaget

� �

� �

�

�

Ulæste numre kan ikke slettes!

� �

��
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8 Registrering/afregistrering af håndsæt
8.1 Registrer på en Butler E2100-baseenhed 
Der kan knyttes 5 håndsæt til en enkelt baseenhed. Hvert håndsæt kan registreres på op til 
4 baseenheder, og brugeren kan vælge den ønskede baseenhed. Som standard angives 
hvert håndsæt på baseenheden ved leveringen (baseenhed 1).

Nedenstående fremgangsmåde gælder kun for Butler E2100-håndsæt og -baseenhed!
Afbryd strømmen til basen ved at trække strømkablet ud bagpå. Sæt strømmen til igen ved 
at sætte strømkablet i. Baseenheden vil være i registreringstilstand i 1 minut.
I løbet af dette minut skal du gøre følgende for at registrere håndsættet:
Tryk på menuknappen  OK � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til 
‘REGISTRER’ (REGISTER), og tryk på  OK. � Vælg nummeret på den baseenhed, som 
håndsættet skal knyttes til (1-4) med op-  eller ned- knappen. � Tryk på menuen/
knappen OK  OK for at bekræfte � Indtast baseenhedens PIN-kode (0000), og tryk 
på OK. � Enheden begynder at søge efter baseenheden. � Hvis PIN-koden er forkert, 
fortæller håndsættet dig det og stopper registreringsprocessen. � Når håndsættet er 
registreret, vises ‘HANDSET’ efterfulgt af håndsættets nummer.

8.2 Fjernelse af et håndsæt
Du kan fjerne et håndsæt fra en baseenhed, så det i stedet bliver muligt at registrere et andet 
håndsæt: 
Tryk på menuknappen  OK � Brug ned- knappen til at rulle ned til ‘AFREG’ (DE-
REGISTER), og tryk på  OK. � Indtast PIN-koden (0000), og tryk på  OK. � Indtast det 
håndsætnummer (1-5), du ønsker at fjerne, og tryk på  OK. � Enheden går tilbage til den 
forrige menu, hvis fjernelsen blev gennemført. 

8.3 Valg af baseenhed
Hvis dit håndsæt er registreret til flere baseenheder (maks. 4), skal du vælge en baseenhed, 
fordi håndsættet kun kan kommunikere med en baseenhed ad gangen. Der er to muligheder:

8.3.1 Automatisk valg
Hvis du indstiller håndsættet til 'automatisk valg', vil håndsættet automatisk vælge den 
nærmeste baseenhed i standby:
Tryk på menuknappen  OK � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til 
‘HANDSET’, og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til ‘VAELG 
BASE’ (SELECT BASE), og tryk på OK. � Brug op-  eller ned- knappen til at vælge 
‘AUTO’, og tryk på  OK.

Det er kun nødvendigt at registrere håndsættet, hvis:
• Håndsættets tilknytning er fjernet fra baseenheden (f.eks. ved 

geninitialisering).
• Hvis du vil knytte et andet håndsæt til denne baseenhed.

� �

� �

�

Du kan kun fjerne eksisterende håndsæt og andre håndsæt end det, du 
netop bruger.

� �

� �

� �
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8.3.2 Manuelt valg
Hvis du indstiller håndsættet til manuelt valg, vil håndsættet kun vælge det håndsæt, som 
du har indstillet:
Tryk på menuknappen  OK � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til 
‘HANDSET’, og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til ‘VAELG 
BASE’ (SELECT BASE), og tryk på OK. � Brug op-  eller ned- knappen til at vælge 
‘Manual’, og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned- knappen til at vælge base 1-4, og tryk 
på  OK.

8.4 Viderestilling og konferenceopkald under et eksternt opkald 

Tryk på -knappen efterfulgt af det andet håndsæts nummer (1-5) under et eksternt opkald. 
� Det andet håndsæt begynder at ringe.

– Når det andet håndsæt besvarer linjen, kan I tale sammen internt. 
Hvis du lægger på, får den eksterne linje forbindelse til det andet håndsæt.
Hvis du trykker på og holder -knappen nede i 3 sekunder, kan du tale med det 
andet håndsæt og den eksterne linje på samme tid (konferenceopkald)

– Eller tryk på -knappen igen for at vende tilbage til det eksterne opkald.
� Tryk på Læg på-knappen  for at afslutte opkaldet.

8.5 Internt opkald (samtaleanlæg)
• Tryk på -knappen efterfulgt af det andet håndsæts nummer (1-5) under standby.
• Det andet håndsæt begynder at ringe. Du kan standse ringningen ved at trykke på Læg 

på-knappen .
• Hvis det andet håndsæt besvarer opkaldet ved at trykke på Rør løftet-tasten , kan 

I tale internt.
• Tryk på Læg på-knappen  for at afslutte opkaldet.

9 Nulstilling af håndsættet
Dette vil ophæve alle ændringer og nulstille til standardindstillingerne (lydstyrke på ringetone, 
ringemelodien osv.).
Tryk på menuknappen  OK � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til 
‘HANDSET’, og tryk på  OK. � Brug op-  eller ned- knappen til at rulle ned til 
‘NULSTIL’ (RESET), og tryk på  OK. � Tryk på  OK igen for at bekræfte. � Indtast 
PIN koden (0000), og tryk på  OK. � Enheden vender tilbage til standby.

Standardindstillingerne for håndsættet er:
Håndsætlydstyrke 3
Håndsætmelodi 8
Flash-tid Kort
Opkaldstype Tone
Ringer On/Off On
Autotalk (Auto Talk) Off

� �

� �

� �

� �

Disse funktioner fungerer kun, hvis der er registreret flere håndsæt (som 
Twin/Triple/Quattro-version) til baseenheden!

� �

� �
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10 Fejlsøgning

11 Tekniske specifikationer
Rækkevidde: op til 300 m i åbent område

op til 50 m i bygninger
Opkaldsmuligheder: DTMF (tone) og impuls
Batterier: 2 x 1,2 V, 500 mAh af AAA-typen, NiMH genopladelige
Maks. standby-tid: ca. 100 timer
Maks. taletid: 10 timer
Omgivelsestemperatur: +5°C til +45°C
Tilladt relativ luftfugtighed: 25 til 85 %
Strømforsyningens baseadapter: 220/230 V, 50 Hz
Hukommelser: 50 med maks. 24 cifre og 14 tegn 

12 Topcoms garanti
12.1 Garantiperiode
Enheder fra Topcom er omfattet af en 24 måneders garanti. Garantiperioden starter den dag, 
hvor forbrugeren køber den nye enhed. Der er ingen garanti på standardbatterier 
og genopladelige batterier (af typen AA/AAA).
Forbrugsdele eller defekter, som kun har ubetydelig indvirkning på brugen eller udstyrets 
værdi, dækkes ikke.
Garantien skal dokumenteres ved fremlæggelse af den originale regning eller kvittering, 
hvoraf enhedens købsdato og type fremgår.

Problem Mulig årsag Løsning

Tomt display Batterier ikke opladt Kontrollér batteriernes placering

Genoplad batterierne

Ingen ringetone Telefonledning ikke 
korrekt tilsluttet

Kontroller forbindelsen
til telefonledningen

Samtalepartnerens lydstyrke 
er for lav

Juster volumen under samtalen 
ved at trykke på Volumen-tasten

Håndsættets ringelydstyrke 
er for lav

Juster ringelydstyrken 

Ikke muligt at kalde et 
nummer

Forkert opkaldstilstand Se “Indstilling af opkaldstilstand”  
for at indstille den korrekte 
opkaldstilstand

Alle hukommelser (genopkald, telefonbog, opkaldsliste...) bliver slettet! 
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12.2 Håndtering af fejlbehæftede enheder
En defekt enhed skal sendes retur til et Topcom-servicecenter vedhæftet gyldig 
købskvittering og et udfyldt servicekort.
Hvis enheden får en defekt inden for garantiperioden, vil Topcom eller dennes officielt 
udnævnte servicecenter uden vederlag reparere enhver defekt, der måtte skyldes fejl 
i materialer eller fremstilling, ved enten at reparere eller udskifte fejlbehæftede enheder eller 
dele af disse. Ved udskiftning/ombytning kan farve og model variere fra den købte enhed.
Den oprindelige købsdato er afgørende for garantiperiodens start. Garantiperioden 
forlænges ikke, hvis enheden udskiftes eller repareres af Topcom eller dets udpegede 
servicecentre.

12.3 Undtagelser fra garantien
Ved skader eller defekter, der skyldes forkert behandling eller betjening, samt skader, der 
skyldes brug af uoriginale reservedele eller tilbehør, bortfalder garantien.
Desuden omfatter garantien ikke skader, der skyldes ydre faktorer såsom lynnedslag, 
vand og brandskader, samt skader der skyldes transport.
Garantien bortfalder, hvis enhedens serienummer er blevet ændret, fjernet eller er gjort 
ulæseligt. 
Garantien bortfalder desuden, hvis enheden er blevet repareret, ændret eller modificeret 
af køberen.

Dette apparat må kun bruges sammen med genopladelige batterier. Hvis du ønsker 
at udskifte de originale batterier, der følger med apparatet, bedes du tjekke, om disse 
batterier er genopladelige og passer til apparatet. Alkaline-batterier må under ingen 
omstændigheder bruges i håndsættene.
Hvis du bruger alkaline-batterier og sætter håndsættet på basen, vil de blive varme og kan 
eksplodere. Alle skader, der måtte opstå på grund af dette, dækkes ikke af producenten, 
og heraf følgende skader på apparatet er heller ikke dækket af garantien. Alle omkostninger 
til reparationer påhviler kunden.
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Sikkerhetsinstruksjoner
• Bruk bare den medfølgende ladepluggen. Ikke bruk andre ladere, da dette kan skade 

battericellene.
• Sett bare inn oppladbare batterier av samme type. Bruk aldri vanlige, ikke-oppladbare 

batterier. Sett inn oppladbare batterier slik at polene vender riktig vei (som merket 
i batterirommet på håndsettet).

• Ikke berør laderen eller ladepluggen med gjenstander som er skarpe eller av metall.
• Funksjonen til enkelte medisinske apparater kan bli påvirket. 
• Håndsettet kan forårsake en skarp summelyd i høreapparater.
• Selve telefonen må ikke plasseres i et fuktig rom eller mindre enn 1,5 m fra en 

vannkilde. Hold håndsettet unna vann.
• Telefonen skal ikke brukes i omgivelser der det er fare for eksplosjon.
• Kast batteriene og vedlikehold telefonen på en miljøvennlig måte.
• Ettersom denne telefonen ikke kan brukes ved et eventuelt strømbrudd, bør du ha 

en strømuavhengig telefon tilgjengelig for nødanrop - for eksempel en mobiltelefon.
• Denne telefonen bruker oppladbare batterier. Batteriene må kastes på en miljøforsvarlig 

måte i henhold til nasjonale bestemmelser. 

Avfallsbehandling (miljø)
Når produktet skal kastes, må du ikke kaste det sammen med vanlig 
husholdningsavfall, men levere det til et innsamlingssted for resirkulering 
av elektrisk og elektronisk utstyr. Symbolene på produktet, brukerveiledningen 
og/eller emballasjen angir dette.
Noe av produktmaterialet kan gjenbrukes hvis du leverer det til resirkulering. 

Ved å sørge for gjenbruk av visse deler eller råmaterialer fra brukte produkter, yter du et viktig 
bidrag for å verne miljøet. Kontakt lokale myndigheter for informasjon om avfallsanlegg 
i ditt område.
Batteriene må tas ut før produktet kasseres. Kast batteriene i henhold til de lokale 
miljøbestemmelsene.

Rengjøring
Rengjør telefonen med en fuktig eller antistatisk klut. Bruk aldri rengjøringsmidler eller 
slipemidler.

ECO-modus (lav stråling)
Denne trådløse telefonen (DECT-kompatibel) har mulighet for bruk med lav stråling. Under 
samtale reduseres strømforbruket til håndsettet avhengig av avstanden mellom håndsettet 
og basisenheten.
Dette betyr ikke at normal DECT-stråling er helseskadelig. Lavtstrålende modus hindrer 
unødig DECT-stråling.
Strålingen fra baseenheten reduseres ikke. Sett baseenheten på et sted der du ikke 
oppholder deg mye, for eksempel i gangen. Unngå barnerom, soverom og oppholdsrom.
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1 Knapper
1. Telefonbok-tast 

2. Repetisjon / piltast opp  / 

3. Ringetone- / volumtast  / 

4. Anropslogg / piltast ned  / 

5. Legg på-tast 

6. Alfanumeriske taster

7. Tastelås 

8. Pausetast P

9. Ringelyd på / av-knapp

10. Linje / håndfri-tast  / 

11. Dempetast 

12. Internanrop- / slett-tast  / C

13. Meny- / OK- / flash-tast  / OK / R

2 Skjerm

Symbol Betydning
 Du er online

 Nye numre i anropslisten

 Nivåindikator for oppladbart batteri 
Antennesymbolet indikerer mottakskvaliteten.
Antennesymbolet blinker når håndsettet er utenfor rekkevidde.

 Mikrofonen er dempet 
 Minneoppføringer blir hentet ut eller satt opp

 Tastaturet er låst
Det er flere siffer til venstre

1

3

4

5

6

7

2

8

12

11
10

9

13
R
OK

▲

▲

2ABC 3DEF

7PQRS

4GHI 5JKL

8TUV

6MNO

9WXYZ

* #0

1

C

�

�
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3 Installasjon
3.1 Baseenhet
• Koble en ende av telefonkabelen til telefonenheten og den andre enden til 

telefonkontakten i veggen.
• Koble den lille pluggen til AC-adapteren til telefonen og den andre enden av 

adapterkabelen til stikkontakten.

3.2 Multilader
• Koble adapteren til et elektrisk strømuttak.

3.3 Håndsett
• Sett to oppladbare batterier (AAA) i batterirommet i håndsettet.

Det er flere siffer til høyre

 Ved bruk av håndfri

 Når ringesignalet er slått av
 Du har nye meldinger i talepostkassen 

 Under intern samtale
HÅNDSETT-x x = nummer til håndsett

Strømledning
Telefon- 
kontakt

Telefonledning

+

+

Bu
tl

er
 E

21
00
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Sett håndsettet i baseenheten.
Håndsettet bør lades i 24 timer før det brukes første gang. Batteriene bør lades helt ut med 
jevne mellomrom for å sikre maksimal batterilevetid. Når en varseltone høres fra håndsettet 
eller batteriikonet  er tomt, må håndsettet settes i baseenheten/laderen for lading.

4 Indikasjon for lavt batterinivå 
Når batteriet er utladet, kan ikke håndsettet utføre sine funksjoner. Når et batteri er helt 
utladet, og du har satt håndsettet til opplading, vil batterisymbolet etter kort tid vise at 
batteriene er fullt oppladet. Dette er imidlertid ikke riktig. Prøver du å ringe, vil 
batterikapasiteten synke raskt. Vi anbefaler at du lader opp håndsettet i baseenheten i 12 
timer slik at det blir fullstendig oppladet.

•  Fullt batteri

•  Utladet batteri

Når en samtale pågår og batteriet er i ferd med å lades ut, vil du høre et varselsignal i 
håndsettet. Sett håndsettet tilbake på baseenheten for å lade det opp. 

5 Betjening
5.1 Navigere i menyen
Menysystemet til Butler E2100 er enkelt å bruke. Hver meny fører til en liste over alternativer. 
Åpne menyen ved å trykke menytasten  OK. � Bruk piltast opp-  eller piltast ned  til 
å bla til ønsket menyalternativ. � Trykk  OK for å velge flere alternativer eller bekrefte den 
valgte innstillingen. Trykk slett  C for å gå tilbake i menyen. 

5.2 Stille inn språk
Trykk menytasten  OK � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „HANDSETT” 
(HANDSET) og trykk  OK. � Bla til „SPRAK” (LANGUAGE) og trykk  OK. � Bla til 
ønsket språk med piltast opp  eller piltast ned  og trykk  OK.

5.3 Stille inn dato og klokkeslett
Dato og klokkeslett lagres i baseenheten. Dato og klokkeslett kan stilles på håndsettene, 
men det er ikke nødvendig å stille inn hvert enkelt håndsett:
Trykk menytasten  OK � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „DATO TID” 
(DATE TIME) og trykk  OK. � Angi årstall med talltastene (09 = 2009...) og trykk  OK.
�Angi måned med talltastene (01 = januar...) og trykk  OK. � Angi dato og trykk  OK. 
� Angi timer (24 timers format) og trykk  OK. � Angi minutter med talltastene og trykk  OK.

� �

� �

� �

� �

• Hvis strømtilførselen til baseenheten brytes, må dato og klokkeslett stilles 
inn på nytt.

• Hvis du har Hvem ringer-funksjon i telefonabonnementet og 
teleselskapet sender dato og klokkeslett, vil klokken bli stilt automatisk 
når du mottar en oppringning.
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5.4 Utgående anrop
5.4.1 Ringe ut
Trykk løft av-tasten . Du vil høre en summetone. � Tast inn ønsket telefonnummer. 
� Trykk legg på-tasten  når du vil avslutte samtalen.

5.4.2 Anrop med ringeforberedelse
Tast det ønskede telefonnummeret. Hvis du taster feil, kan det siste tallet slettes med demp-
tasten . Hvis du ikke trykker en tast i løpet av 20 sekunder, vil nummeret forsvinne og 
håndsettet gå tilbake til standby-modus. �Trykk løft av-tasten . Telefonnummeret ringes 
opp automatisk. � Trykk legg på-tasten  igjen når du vil avslutte samtalen.

5.4.3 Gjenta det siste nummeret du ringte til
Trykk løft av-tasten  � Du hører summetonen. � Trykk repetisjonstasten . Det siste 
oppringte nummeret slås automatisk.

5.4.4 Gjenta ett av de tre siste oppringte numrene
Trykk repetisjonstasten . Nummeret du sist ringte til, vises på displayet. Hvis du vil ringe 
til et annet av de tre siste numrene du ringte til, trykker du repetisjonstasten  flere ganger 
til ønsket nummer vises. �Trykk løft av-tasten . � Nummeret på displayet ringes 
automatisk. � Når samtalen er ferdig trykker du legg på-tasten  for å legge på.

5.5 Innkommende anrop 
Når du mottar en oppringning begynner håndsettet å ringe. � Trykk løft av-tasten  for å 
svare på det innkommende anropet.

5.6 Aktivere/deaktivere håndfrifunksjonen
Med denne funksjonen kan du kommunisere uten å løfte opp håndsettet. Når du snakker 
i telefonen kan du trykke håndfritasten for å aktivere håndfrifunksjonen.
Trykk på den samme tasten for å deaktivere håndfrifunksjonen.

5.7 Mikrofonsperre
Det er mulig å kople ut mikrofonen under samtale. Da kan du samtale internt uten at 
samtalepartneren hører deg.
Trykk dempetasten  under en samtale. Mikrofonen vil da bli deaktivert. Demp-symbolet  
vises på displayet. � Trykk dempetasten  igjen når du vil fortsette samtalen.

Hvis du vil sette inn en pause, trykker du tasten P der du vil ha en pause 
på 3 sekunder.

Når du ringer i håndfrimodus og ønsker å justere lydstyrken, 
trykker du volumtasten .

Hvis du bruker håndfrifunksjonen over lang tid vil batteriene bli 
utladet raskere!
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5.8 Stille inn volum
Mens en samtale pågår kan du justere lydstyrken ved å trykke volumtasten . Du kan 
justere volumet i trinn fra 1-5. Du kan også bruke piltast opp  eller piltast ned . Trykk  
OK for å lagre endringene.

5.9 Flash-tasten (R)
Hvis du trykker på R-tasten, også kalt Flash-tasten, genererer enheten et linjebrudd 
(på 100 eller 300 ms). Dette gjør at du kan bruke spesialtjenester som tilbys av din 
teleoperatør, og/eller sette over samtaler til andre telefoner i samme hussentral.

Trykk menytasten  OK �Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „BASE” og trykk 
 OK. �Bruk piltast opp  eller piltast ned   til å bla til „REPETISJON” (RECALL) og trykk 
 OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „LANG” (LONG) (300 ms) eller 

„KORT” (SHORT) (100 ms) og trykk  OK for å bekrefte.

5.10 Stille inn ringetone og ringevolum
5.10.1 Håndsett, ekstern ringetone
Hold ringetonetasten  inne til du hører den gjeldende ringetonen. ��Velg ønsket 
ringetone (1-9) med piltast opp  eller piltast ned . � Trykk  igjen eller trykk  OK for 
å bekrefte innstillingen.
Eller (via menyen)
Trykk menytasten  OK �Bruk piltast opp  eller piltast ned   til å bla til „HANDSETT” 
(HANDSET) og trykk  OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til 
„RINGETONE” (RING TONE) og trykk  OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned   til å 
bla til „EKSTERN” (EXTERNAL) og trykk  OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å 
velge ringetone (1-9), og trykk  OK.

5.10.2 Håndsett, intern ringetone
Trykk menytasten  OK �Bruk piltast opp  eller piltast ned   til å bla til „HANDSETT” 
(HANDSET) og trykk  OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til 
„RINGETONE” (RING TONE) og trykk  OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å 
bla til „INTERN” (INTERNAL), og trykk  OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å velge 
ringetone (1-9), og trykk  OK.

5.10.3 Ringevolum i håndsettet
Trykk på volumtasten  i standby-modus. � Håndsettet ringer med valgt volum. � Bruk 
piltast opp   eller piltast ned   til å velge ønsket volum „AV”, 1 - 5. � Trykk  igjen, eller 
velg  OK for å bekrefte innstillingen.
Eller (via menyen)
Trykk menytasten  OK �Bruk piltast opp  eller piltast ned   til å bla til „HANDSETT” 
(HANDSET) og trykk  OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til 
„RINGETONE” (RING TONE) og trykk  OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned   til å 
bla til „VOLUM” (VOLUME) og trykk  OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å velge 
ringetone („AV”, 1 - 5), og trykk  OK. 

� �

Lydstyrken i håndfrimodus kan justeres på samme måte.

� �

� �

� �

� �
� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �
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5.11 Tastetoner
Slik slår du tastetoner på eller av:
Trykk menytasten  OK �Bruk piltast opp  eller piltast ned   til å bla til „HANDSETT” 
(HANDSET) og trykk  OK. �Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „TASTELYD” 
(KEYPAD BEEP) og trykk OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å velge på eller 
av, og trykk  OK.

5.12 Tastelås
Tastene virker ikke når tastelåsen er på i standbymodus (unntatt å trykke på tasten ).
Trykk og hold inne  -knappen. � vises på displayet, og tastaturet låses � Trykk og 
hold inne -tasten på nytt for å låse opp tastaturet.
Hvis du mottar en oppringning, kan du fremdeles besvare anropet ved å trykke på løft 
av-tasten . Under samtalen virker tastaturet som normalt. Når samtalen avsluttes, 
iverksettes tastelåsen igjen.

5.13 Stille inn ringemodus
Det finnes to typer ringemodus:
DTMF/tonesignal (mest vanlig) (standard)
Pulssignal (for eldre telefonsentraler)
Endre signaleringsmodus:
Trykk menytasten  OK �Bruk piltast opp  eller piltast ned   til å bla til „BASE” og trykk 

 OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „RINGEMODUS” (DIAL MODE) 
og trykk  OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å velge „TONE” for DTMF-anrop 
eller „PULS” (PULSE) for pulsanrop, og trykk  OK for å bekrefte.

5.14 Navn på håndsett
Du kan endre navnet som vises på displayet (maks. 9 tegn) i standby-modus:
Trykk menytasten  OK �Bruk piltast opp  eller piltast ned   til å bla til „HANDSETT” 
(HANDSET) og trykk  OK. �Bruk piltast opp  eller piltast ned   til å bla til 
„HANDSETNAVN” (HANDSET NAME) og trykk OK. � Navnet på det valgte håndsettet 
vises. �  Slett tegnene med demp-tasten . � Bruk tastene til å skrive inn det nye navnet. 
� Trykk meny/OOK-tasten  OK for å bekrefte.

5.15 Automatisk svar På/Av
Du kan programmere håndsettet slik at oppringninger besvares automatisk når du løfter det 
ut av baseenheten eller laderen:
Trykk menytasten  OK �Bruk piltast opp  eller piltast ned   til å bla til „HANDSETT” 
(HANDSET) og trykk  OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „AUTOTALK” 
og trykk  OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned   til å velge På eller Av, og trykk  OK.

Du kan slå ringesignalet på hvert individuelt håndsett på eller av ved 
å holde -tasten inne i standby-modus.

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �
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5.16 Endre PIN-kode (systemets PIN-kode)
Enkelte funksjoner er bare tilgjengelige hvis du kjenner PIN-koden til baseenheten.
PIN-koden består av 4 sifre. Standard PIN-kode er „0000”. Hvis du vil endre PIN-koden og 
angi din egen kode, gjør du følgende:
Trykk menytasten  OK �Bruk piltast opp  eller piltast ned   til å bla til „BASE” og trykk 

 OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „SYSTEM PIN” og trykk  OK. 
� Tast inn gjeldende PIN-kode og trykk  OK. �Tast inn den nye PIN-koden og trykk 

OK.�  Tast inn den nye PIN-koden på nytt for å bekrefte, og trykk  OK.

5.17 Bruke det alfanumeriske tastaturet
Du kan også taste inn alfanumeriske tegn på telefonen. Dette er nyttig hvis du vil angi et navn 
i telefonboken, gi navn til et håndsett osv.
Trykk den aktuelle tasten så mange ganger som nødvendig for å velge en bokstav. Hvis du 
for eksempel vil velge en „A” trykker du „2” én gang, hvis du vil velge en „B” trykker du „2” to 
ganger, og så videre. Hvis du vil velge „A” og deretter „B”, trykker du én gang på „2”, venter 
til markøren beveger seg til neste tegn, og trykker deretter to ganger på „2”. Trykk 1 for å 
velge mellomrom.
Følgende tegn er tilgjengelige:

Tast Første Andre Tredje Fjerde Femte 
trykk trykk trykk trykk trykk

1 Mellomrom+ - / 1
2 A B C 2
3 D E F 3
4 G H I 4
5 J K L 5
6 M N O 6
7 P Q R S 7
8 T U V 8
9 W X Y Z 9
0 _ Ø

6 Telefonbok
Du kan lagre 50 telefonbokoppføringer i telefonens minne. Navnene kan inneholde opptil 
16 tegn, og numrene opptil 24 siffer.

6.1 Slå opp i telefonboken
Trykk telefonbok-tasten  for å åpne telefonboken. � Angi den første bokstaven i navnet, 
og trykk piltast opp  eller piltast ned  for å søke etter ønsket navn. Hvis telefonboken er 
tom, vises „TOM” (EMPTY) på displayet. Du kan se navnet, telefonnummeret og ringetonen 
ved å trykke telefonbok-tasten .

6.2 Legge til en oppføring i telefonboken
Trykk telefonbok-tasten . � Trykk meny/OK-tasten  OK for å bekrefte. � „NY POST” 
(NEW ENTRY) vises. Trykk meny/OK-tasten  OK. � Skriv inn navnet du vil lagre. � Trykk 
meny/OK-tasten  OK for å bekrefte. � Tast inn telefonnummeret. � Trykk meny/OK-tasten 

� �

� �

� �
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 OK for å bekrefte. � Velg ringetone med piltast opp  eller piltast ned .
� Trykk meny/OK  OK for å bekrefte.

6.3 Ringe opp en oppføring i telefonboken
Trykk telefonbok-tasten  for å åpne telefonboken.� Angi den første bokstaven i navnet, 
og trykk piltast opp  eller piltast ned  for å søke etter ønsket navn. � Trykk løft av-tasten , 
og nummeret ringes opp automatisk. � Trykk legg på-tasten  når du vil avslutte 
samtalen.

6.4 Redigere navn eller nummer
Trykk telefonbok-tasten  for å åpne telefonboken. � Angi den første bokstaven i navnet, 
og trykk piltast opp  eller piltast ned  for å søke etter ønsket navn. � Trykk meny/OK  
OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „ENDRE POST” (EDIT ENTRY), og 
trykk  OK. � Slett tegnene med demp-tasten . �  Bruk tastene til å skrive inn det nye 
navnet. � Trykk meny/OK-tasten  OK for å bekrefte. � Angi/slett telefonnummeret med 
tastene eller demp-tasten . � Trykk meny/OK  OK for å bekrefte. � Velg ringetone med 
piltast opp  eller piltast ned  . �Trykk meny/OK-tasten  OK for å bekrefte. 

6.5 Slette en oppføring
Trykk telefonbok-tasten  for å åpne telefonboken.� Angi den første bokstaven i navnet, 
og trykk piltast opp  eller piltast ned  for å søke etter ønsket navn. � Trykk meny/OK  OK. 
� Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „SLETT POST” (DELETE ENTRY), 
og trykk  OK. �Trykk meny/OK-tasten  OK for å bekrefte, eller slett-tasten  C for å gå 
tilbake.

6.6 Slette alle oppføringer
Trykk telefonbok-tasten  for å åpne telefonboken.� Angi den første bokstaven i navnet, 
og trykk piltast opp  eller piltast ned  for å søke etter ønsket navn. � Trykk meny/OK  OK. 
� Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „SLETT ALLE” (DELETE ALL), og trykk 

 OK. �Trykk meny/OK-tasten  OK for å bekrefte, eller slett-tasten  C for å gå tilbake.

7 Innringer-ID (CLIP)
Butler E2100 kan vise telefonnummeret som ringer opp. Funksjonen forutsetter at din 
teleoperatør tilbyr nummervisning, og at du abonnerer på tjenesten. Kontakt din teleoperatør 
for nærmere informasjon. Når du mottar et anrop, lagres nummeret det ringes fra i en 
anropsliste. Denne listen rommer opptil 20 telefonnummer (hvert på opptil 23 siffer). Hvis 
nummeret består av mer enn 12 siffer, kan du trykke  -tasten for å se resten av sifrene.

7.1 Nye anrop
Hvis du har et nytt, ubesvart anrop, blinker symbolet  på displayet, og antall ubesvarte 
anrop vises som „XX-TAPT” (XX-MISSED). 

� �

Hvis du vil sette inn en pause, trykker du tasten P der du vil ha en pause 
på 3 sekunder.

� �

� �

� �

� �

� �
� �

� �

� �
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7.2 Kontrollere anropslisten
Trykk anropsloggtasten . Den siste mottatte samtalen vises på displayet. Hvis listen 
er tom, vises „TOM” (EMPTY) på displayet.ay. Ellers kan du se navnet, nummeret og dato/
klokkeslett. Hvis du trykker telefonbok-tasten , vises følgende på displayet: 

Du kan bla fra navn til nummer og dato til klokkeslett ved å trykke telefonbok-tasten . Bruk 
pil ned-tasten  til å bla til neste anrop. Bruk piltast opp  til å vise forrige anrop. � Du kan 
lukke anropslisten ved å trykke slett-tasten  C.

7.3 Ringe opp et nummer fra anropslisten
Bla gjennom anropslisten til ønsket nummer vises på displayet. �Trykk løft av-tasten . 
Telefonnummeret ringes opp automatisk.

7.4 Slette et nummer fra anropslisten
Bla gjennom anropslisten til ønsket nummer vises på displayet. � Trykk meny/OK  OK. 
� Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „SLETT” (DELETE), og trykk  OK. 
�Trykk meny/OK-tasten  OK for å bekrefte, eller slett-tasten  C for å gå tilbake.

7.5 Slette alle numre fra anropslisten
Du kan bare slette alle numre fra anropslisten hvis alle numre er lest. 
I anropslisten trykker du meny/OK-tasten  OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til 
å bla til „SLETT ALLE” (DELETE ALL), og trykk  OK. �Trykk meny/OK-tasten  OK for 
å bekrefte eller slett-knappen  C for å gå tilbake.

7.6 Lagre et nummer fra anropslisten i telefonbokminnet
Bla gjennom anropslisten til ønsket nummer vises på displayet. � Trykk meny/OK  OK. 
� Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „LAGRE I TB” (SAVE TO PB), og trykk 

OK. �Trykk meny/OK-tasten  OK for å bekrefte eller slett-knappen  C for å gå tilbake. 
� Rediger eller tast inn navnet, og trykk  OK. � Rediger eller tast inn telefonnummeret, 
og trykk  OK. � Velg ringetone med piltast opp  eller piltast ned  . � Trykk meny/OK-
tasten  OK for å gå tilbake til anropslisten.

ABCDE 08 13-0406/0824375699

Hvis nummeret er identisk 
med et nummer 

i telefonboken, eller hvis 
oppringerens ID blir sendt

Hvis nummeret ikke finnes 
i telefonboken og ringe-ID 

ikke blir sendt.

Sekvensnummer + dato og 
klokkeslett for mottak av 

samtalen

� �

� �

� �

Uleste numre kan ikke slettes.

� �

� �
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8 Registrere/avregistrere et håndsett
8.1 Registrere på en Butler E2100 baseenhet 
Du kan registrere opptil 5 håndsett for bruk med en og samme baseenhet. Hvert håndsett 
kan registreres i opptil 4 basestasjoner, og brukeren kan velge hvilken baseenhet som 
skal brukes. Hvert håndsett er registrert på baseenheten som standard ved levering 
(baseenhet 1).

Fremgangsmåten nedenfor gjelder bare for Butler E2100 håndsett og baseenhet.
Slå av strømforsyningen til baseenheten ved å trekke ut strømledningen på baksiden. 
Slå på baseenheten igjen ved å koble til strømledningen igjen. Baseenheten vil være 
i registreringsmodus i 1 minutt.
I løpet av dette minuttet må du gjøre følgende for å registrere håndsettet:
Trykk menytasten  OK � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „REGISTER” 
(REGISTER) og trykk  OK. � Velg nummeret på baseenheten du vil registrere håndsettet 
på (1-4) med piltast opp  eller piltast ned . � Trykk meny/OK-tasten  OK for å bekrefte 
� Angi baseenhetens PIN-kode (0000) og trykk  OK. � Enheten begynner å søke etter 
baseenheten. � Hvis PIN-koden er feil, vises en feilmelding og registreringen stoppes. 
� Når håndsettet er registrert, vises „HANDSETT” (HANDSET) etterfulgt av 
håndsettnummeret.

8.2 Fjerne et håndsett
Du kan fjerne et håndsett fra en baseenhet slik at du kan registrere et annet håndsett: 
Trykk menytasten  OK � Bruk piltast ned  til å bla til „AV-REGISTRER” (DE-REGISTER) 
og trykk  OK. � Angi PIN-koden (0000) og trykk  OK. � Angi håndsettnummeret (1-5) 
du vil fjerne, og trykk  OK. � Enheten går tilbake til forrige meny når fjerningen er fullført. 

8.3 Velge en baseenhet
Hvis håndsettet er registrert på flere baseenheter (maks. 4) må du velge en baseenhet. 
Håndsettet kan bare kommunisere med én baseenhet av gangen. Det er to muligheter:

8.3.1 Automatisk valg
Hvis du stiller inn automatisk valg vil håndsettet automatisk velge den nærmeste 
baseenheten i standby-modus:
Trykk menytasten  OK � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „HANDSETT” 
(HANDSET) og trykk  OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „VELG BASE” 
(SELECT BASE) og trykk OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å velge „AUTO” 
og trykk  OK.

Du trenger bare å registrere håndsettet hvis:
• Håndsettregistreringen er fjernet fra baseenheten (for eksempel ved 

reinitialisering).
• Hvis du ønsker å registrere et ekstra håndsett med baseenheten.

� �

� �

�

Du kan bare fjerne eksisterende, registrerte håndsett som du ikke bruker 
for øyeblikket.

� �

� �

� �
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8.3.2 Manuelt valg
Hvis du stiller inn manuelt valg, vil håndsettet kun velge den baseenheten du angir.
Trykk menytasten  OK � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „HANDSETT” 
(HANDSET) og trykk  OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „VELG BASE” 
(SELECT BASE) og trykk OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å velge 
„Manuell” (Manual) og trykk  OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å velge 
baseenhet 1-4 og trykk  OK.

8.4 Spørreanrop og konferanse under en ekstern samtale 

Under en ekstern samtale kan du trykke -tasten, etterfulgt av nummeret (1-5) til det andre 
håndsettet. 
� Det andre håndsettet begynner å ringe:

– Når det andre håndsettet svarer, kan dere samtale internt. 
Hvis du legger på, vil den eksterne samtalen bli satt over til det andre håndsettet.
Hvis du trykker og holder inne -tasten i 3 sekunder, kan du snakke med det 
andre håndsettet og den eksterne samtalen samtidig (konferansesamtale).

– Trykk igjen på -tasten for å gå tilbake til den eksterne samtalen.
� Trykk legg på-tasten  for å avslutte samtalen.

8.5 Intern samtale (intercom)
• I standby-modus kan du trykke -tasten, fulgt av nummeret (1-5) på det andre 

håndsettet.
• Det andre håndsettet vil begynne å ringe. Du kan stoppe ringingen ved å trykke legg 

på-tasten .
• Hvis det andre håndsettet besvarer anropet ved å trykke på linjetasten,  kan du 

samtale internt.
• Trykk legg på-tasten  for å avslutte samtalen.

9 Nullstille håndsettet
Dette nullstiller alle endringer og tilbakestiller alle innstillinger til standard (ringevolum, 
ringetone osv.).
Trykk menytasten  OK � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „HANDSETT” 
(HANDSET) og trykk  OK. � Bruk piltast opp  eller piltast ned  til å bla til „NULLSTILL” 
(RESET), og trykk  OK. � Trykk  OK igjen for å bekrefte. � Angi PIN-koden (0000) 
og trykk  OK. � Enheten går tilbake til standby-modus.

Håndsettet har følgende standardinnstillinger:
Håndsettvolum 3
Håndsettringetone 8
Flash-tid Kort
Ringemodus Tone
Ringelyd På/Av På
Auto-tale Av

� �

� �

� �

� �

Disse funksjonene virker bare når flere enn ett håndsett (som en Twin/Triple/
Quattro-versjon) er registrert mot baseenheten.

� �

� �
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10 Feilsøking

11 Tekniske spesifikasjoner
Rekkevidde: opptil 300 meter i åpent område

opptil 50 m i bygninger
Ringemodus: DTMF (tone) og Puls
Batterier: 2 x 1,2 V, 500 mAh AAA type NiMh oppladbare
Maks. standby-tid: ca. 100 timer
Maks. taletid: 10 timer
Omgivelsestemperatur: +5 °C til +45 °C
Tillatt relativ luftfuktighet: 25 til 85 %
Strømforsyning, baseenhetens adapter:   220/230 V , 50 Hz
Minneplasser: 50 med maks. 24 sifre og 14 tegn 

Problem Mulig årsak Løsning

Tomt display Batteriene er ikke ladet Kontroller batterienes plassering

Lad opp batteriene

Ingen ringetone Telefonledningen er ikke 
riktig tilkoblet

Kontroller at telefon-
ledningen er riktig tilkoblet

Volumet fra samtalepartneren 
er for lavt

Juster volumet under samtalen 
ved å trykke på volumtasten

Håndsettets ringevolum 
for svakt

Juster ringevolumet 

Kan ikke slå et nummer Feil ringemodus Se „Stille inn ringemodus”  
stille inn riktig ringemodus

Lagrede opplysninger (repetisjon, telefonbok, anropslogg osv.) blir slettet. 
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12 Topcom-garanti
12.1 Garantiperiode
Alle Topcom-produkter leveres med 24 måneders garanti. Garantiperioden gjelder fra den 
dagen det nye produktet blir kjøpt. Det gis ingen garanti for standard eller oppladbare 
batterier (type AA/AAA).
Garantien gjelder ikke for forbruksdeler eller defekter som ikke medfører merkbar virkning 
på produktets funksjon.
Garantien må dokumenteres med den originale kjøpskvitteringen eller en kopi av denne, 
der kjøpsdato og produktmodell er angitt.

12.2 Garantibestemmelser
Defekte produkter må returneres til et Topcom-servicesenter sammen med en gyldig 
kjøpskvittering og utfylt servicereturkort.
Hvis det oppstår feil med produktet i løpet av garantiperioden, vil Topcom eller deres offisielle 
servicesenter kostnadsfritt reparere eventuelle feil/mangler forårsaket av material- eller 
produksjonsfeil, enten ved å reparere eller ved å erstatte den defekte enheten eller deler 
av den. Ved erstatning kan farge eller modell avvike fra det opprinnelig kjøpte produktet.
Den opprinnelige kjøpsdatoen fastsetter garantiperiodens start. Garantiperioden utvides 
ikke selv om produktet skiftes ut eller repareres av Topcom eller deres servicesentre.

12.3 Unntak fra garantien
Feil eller mangler som skyldes feil håndtering eller bruk, og feil som skyldes bruk av deler 
eller tilbehør som ikke er originalt, dekkes ikke av garantien.
Garantien dekker ikke skade forårsaket av ytre faktorer som lynnedslag, vann eller ild, 
eller skade som har oppstått under transport.
Garantien er ikke gyldig hvis serienummeret på produktet er endret, fjernet eller gjort 
uleselig. 
Eventuelle garantikrav anses som ugyldige hvis produktet er reparert, endret eller modifisert 
av kjøperen.

Dette apparatet må bare brukes med oppladbare batterier. Hvis du skifter de medfølgende 
originalbatteriene, må du forsikre deg om at de nye batteriene passer og er oppladbare. 
Alkaliske batterier må IKKE brukes i håndsettene. Hvis du bruker alkaliske batterier og setter 
håndsettet i holderen, vil batteriene bli varme, og de kan eksplodere. Produsenten er ikke 
ansvarlig for eventuelle skader som følge av dette, og skaden på apparatet dekkes ikke av 
garantien. Du må selv dekke kostnadene ved en eventuell reparasjon.
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Instruções de Segurança
• Utilize apenas a ficha de carregador fornecida. Não utilize outros carregadores, pois 

poderá danificar as pilhas.
• Utilize apenas pilhas recarregáveis do mesmo tipo. Nunca utilize pilhas normais não 

recarregáveis. Coloque as pilhas recarregáveis ligadas aos pólos correctos (tal como 
indicado no compartimento das pilhas do telefone).

• Não toque no carregador e nos contactos da ficha com objectos afiados ou metálicos.
• O funcionamento de alguns dispositivos médicos pode ser afectado. 
• O telefone pode causar um ruído desagradável em aparelhos auditivos.
• Não coloque a unidade de base num espaço húmido ou a uma distância inferior a 1,5 m 

da água. Mantenha o telefone afastado da água.
• Não utilize o telefone em ambientes onde haja risco de explosão.
• Elimine as pilhas de uma forma ecológica e mantenha o telefone de modo ecológico.
• Como este telefone não pode ser utilizado em caso de corte de corrente, deve utilizar 

um telefone independente da rede eléctrica para chamadas de emergência, por 
exemplo, um telemóvel.

• Este telefone utiliza pilhas recarregáveis. As pilhas devem ser eliminadas num ponto 
de recolha selectiva para reciclagem, de acordo com a legislação do seu país. 

Eliminação do dispositivo (ambiente)
Quando o ciclo de vida do produto chega ao fim, não deve eliminar este produto 
juntamente com os resíduos domésticos. Deve levá-lo a um ponto de recolha 
de equipamentos eléctricos e electrónicos. O símbolo presente no produto, 
no manual do utilizador e/ou na caixa dá essa indicação.
Alguns dos materiais do produto podem ser reutilizados se os colocar num ponto 

de reciclagem. Ao reutilizar algumas das partes ou das matérias-primas dos produtos 
utilizados, contribui de forma importante para a protecção do meio ambiente. Contacte 
as autoridades locais se necessitar de mais informações sobre os pontos de recolha 
existentes na sua área.
As pilhas devem ser removidas antes de eliminar o dispositivo. Elimine as pilhas de forma 
ecológica, de acordo com os regulamentos do seu país.

Limpeza
Limpe o telefone com um pano ligeiramente humedecido ou com um pano anti-estático. 
Nunca utilize produtos de limpeza nem solventes abrasivos.

Modo ECO (baixo nível de radiação)
Este telefone sem fios (em conformidade com o padrão DECT) permite uma operação 
associada a um baixo nível de radiação. Durante a comunicação, a potência do telefone 
será reduzida, dependendo da distância entre o telefone e a base.
Isto não significa que uma radiação DECT normal seja perniciosa para a saúde. O modo 
de baixo nível de radiação evita uma carga de radiação DECT desnecessária.
A base não reduz a radiação. Coloque a base num local onde as pessoas não estejam 
constantemente, por exemplo, no corredor. Evite os quartos de crianças, de dormir 
e de estar.
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1 Botões
1. Botão da Agenda Telefónica 

2. Botão Remarcação/Cima /

3. Botão de Melodia/Volume /

4. Botão Registo de chamadas/ 

Baixo /

5. Botão Pousado 

6. Teclado alfanumérico

7. Botão de Bloqueio do teclado 

8. Botão de Pausa P

9. Botão de Toque activado/desactivado 

10. Botão Levantado/Mãos-livres /

11. Botão Sigilo 

12. Botão Chamada interna/Apagar /C

13. Botão Menu/OK/Flash /OK/R

2 Visor

Ícone Significado
 Está em linha

 Números novos na lista de chamadas

 Indicador de nível das pilhas recarregáveis 
A antena indica a qualidade da recepção.
A antena pisca quando o telefone está fora de alcance!

 Microfone sem som 
 Estão a ser recuperados ou definidos registos de memória

 O teclado está bloqueado
Existem mais dígitos à esquerda

1

3

4

5

6

7

2

8

12

11
10

9

13
R
OK

▲

▲

2ABC 3DEF

7PQRS

4GHI 5JKL

8TUV

6MNO

9WXYZ

* #0

1

C

�

�
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3 Instalação
3.1 Base
• Ligue uma extremidade do cabo telefónico à unidade telefónica e a outra extremidade 

à tomada telefónica na parede.
• Ligue a tomada pequena do transformador CA ao telefone e a outra extremidade do cabo 

do transformador à tomada eléctrica.

3.2 Multicarregador
• Ligue o transformador CA à tomada eléctrica.

3.3 Telefone (terminal portátil)
• Coloque 2 pilhas recarregáveis (AAA) no compartimento das pilhas do telefone.

Existem mais dígitos à direita

 Durante o modo mãos-livres

 A campainha está desligada
 Há mensagens novas na caixa de correio de voz 

 Durante uma chamada interna
AUSCULTADOR-x x = número de identificação do telefone

Fio eléctrico
Ficha 
telefónica

Fio do telefone

+

+
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Coloque o telefone na base.
Carregue o telefone durante um período de 24 horas antes de o utilizar pela primeira vez. 
Para prolongar a vida útil da pilha, deixe que as pilhas se descarreguem completamente 
de forma regular. Assim que o telefone emitir um som de aviso ou quando o ícone 
da pilha  estiver vazio, é preciso colocá-lo de volta na base/carregador para ser 
recarregado.

4 Indicador de pilha fraca 
Quando a pilha está descarregada, o telefone deixa de realizar operações. Se a pilha estiver 
completamente esgotada e o telefone for colocado na base durante um curto período 
de tempo, o símbolo da pilha aparece com a carga completa, mas a indicação não está 
correcta. A capacidade da pilha irá diminuir rapidamente. Aconselhamos que coloque 
o telefone na unidade de base durante 12 horas para que este fique completamente 
carregado.

•  Pilha carregada

•  Pilha descarregada

Durante uma conversa telefónica, se a pilha estiver quase descarregada, o telefone emite 
um sinal de aviso. Coloque o telefone na unidade de base para carregá-lo. 

5 Operação
5.1 Navegar no menu
O Butler E2100 tem um sistema de menus fácil de utilizar. Cada menu conduz a uma lista 
de opções. Para entrar no menu, prima o botão de menu  OK. � Use os botões Cima  
ou Baixo  para ir até à opção de menu pretendida. � Prima  OK para seleccionar outras 
opções ou confirmar a definição apresentada. Para retroceder no menu, prima o botão 
Apagar C. 

5.2 Configurar o idioma
Prima o botão de menu  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para ir até 
‘AUSCULTADOR’ (HANDSET) e prima  OK. � Vá para ‘IDIOMA’ (LANGUAGE) e prima 

 OK. � Vá para o idioma pretendido com os botões Cima  ou Baixo  e prima  OK.

5.3 Configurar a data e a hora
A data e a hora são gravadas na base. A data e a hora podem ser definidas por cada 
telefone, mas não é necessário fazê-lo individualmente para cada um:
Prima o botão de menu  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para ir até ‘DATA/
HORA’ (DATE TIME) e prima  OK. � Introduza o ano com o teclado numérico 
(09 = 2009...) e prima  OK. � Introduza o mês com o teclado numérico (01 = Janeiro...) e 
prima  OK. � Introduza o dia do mês e prima  OK. � Introduza as horas (formato 24h) 
e prima  OK. � Introduza os minutos com o teclado numérico e prima  OK. 

��

� �

� �

� �

• Se desligar a base da electricidade, será necessário definir a data e a 
hora de novo!

• Se tiver a função Autor da chamada (CallerID) activa na linha telefónica 
e a operadora do serviço enviar a data e a hora, o seu relógio será 
definido automaticamente para a chamada recebida.
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5.4 Chamadas para o exterior
5.4.1 Efectuar uma chamada telefónica
Prima o botão Levantado . Ouve-se o sinal de linha desimpedida. � Introduza o número 
de telefone pretendido. � Prima o botão Pousado  para terminar a chamada.

5.4.2 Realizar uma chamada com preparação do número a marcar
Introduza o número de telefone pretendido. Um número incorrecto pode ser corrigido através 
do botão Sigilo . Se não premir nenhuma tecla durante 20 segundos, o número introduzido 
desaparece e o telefone retoma o modo de espera. �Prima o botão Levantado . O número 
será marcado automaticamente. � Prima o botão Pousado  de novo para terminar 
a chamada.

5.4.3 Remarcar o último número marcado
Prima o botão Levantado  � Ouve-se o sinal de linha desimpedida. � Prima o botão 
de Remarcação . O último número para o qual telefonou é marcado automaticamente.

5.4.4 Remarcar um dos últimos 3 números marcados
Prima o botão Remarcar . O último número de telefone utilizado aparece no visor. 
Se pretende marcar um dos 3 últimos números utilizados, prima o botão Remarcar  
algumas vezes até o número pretendido aparecer no visor. �Prima o botão Levantado . 
� O número apresentado no visor é marcado automaticamente. � Depois de terminar 
a chamada, prima o botão Pousado  para desligar.

5.5 Chamadas recebidas 
Quando é recebida uma chamada, o telefone começa a tocar. � Prima o botão 
Levantado  para atender a chamada recebida.

5.6 Activar/Desactivar a função mãos-livres
Esta função permite-lhe falar sem ter de segurar no telefone. Se estiver a falar ao telefone, 
prima o botão Mãos-livres para activar a função mãos-livres.
Volte a premir o mesmo botão para desactivar a função mãos-livres.

5.7 Função Sigilo
É possível desactivar o microfone durante uma conversa. Assim pode falar abertamente 
sem ser ouvido pelo interlocutor da chamada.
Prima o botão Sigilo  durante uma conversa. O microfone é desactivado. O símbolo 
Sigilo aparece no visor. � Prima o botão Sigilo  de novo para retomar a conversa.

Se quiser incluir uma pausa, prima o botão de Pausa P no sítio onde 
pretende inserir uma pausa de 3 segundos.

Se estiver a falar em modo mãos-livres e quiser modificar o volume, prima 
o botão Volume .

Se utilizar a função mãos-livres durante muito tempo, as pilhas 
descarregam-se mais depressa!
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5.8 Definir o volume
Durante uma conversa, pode regular o volume premindo o botão Volume . Pode definir 
o volume para um valor entre 1-5. Também pode utilizar os botões Cima  ou Baixo  . 
Prima  OK para guardar as alterações.

5.9 Botão Flash (R)
Ao premir o botão R, também conhecido por botão Flash ou Recall, a unidade telefónica gera 
uma interrupção da linha (de 100 ms ou 300 ms). Isto permite utilizar os serviços especiais 
do fornecedor de serviço telefónico e/ou transferir chamadas enquanto muda de telefone.

Prima o botão de menu  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para ir até ‘BASE’ 
e prima  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para ir até ‘RECALL’ (RECALL) e 
prima  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para seleccionar ‘LONGO’ (LONG) (300 
ms) ou ‘CURTO’ (SHORT) (100 ms) e prima  OK para confirmar.

5.10 Definir o volume e a melodia do toque
5.10.1 Melodia externa do telefone
Mantenha premido o botão Melodia  até se ouvir a melodia actual. ��Seleccione a melodia 
pretendida (1-9) com os botões Cima  ou Baixo . � Prima  de novo ou prima  
OK para confirmar a definição.
Ou (pelo menu)
Prima o botão de menu  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para ir até 
‘AUSCULTADOR’ (HANDSET) e prima  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para 
ir até ‘MELODIA’ (RING TONE) e prima  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para 
ir até ‘EXTERNA’ (EXTERNAL) e prima  OK. ��Use os botões Cima  ou Baixo  para 
seleccionar a melodia (1-9) e prima  OK.

5.10.2 Melodia interna do telefone
Prima o botão de menu  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para ir até 
‘AUSCULTADOR’ (HANDSET) e prima  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para 
ir até ‘MELODIA’ (RING TONE) e prima  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para 
ir até ‘INTERNA’ (INTERNAL) e prima  OK. ��Use os botões Cima  ou Baixo  para 
seleccionar a melodia (1-9) e prima  OK.

5.10.3 Volume de toque do telefone
Prima o botão Volume  em modo de espera. � O telefone irá tocar com o volume 
actual.� Use os botões Cima  ou Baixo   para seleccionar o volume desejado 
‘DESLIGADO’, 1-5. � Prima  de novo ou prima  OK para confirmar a definição.
Ou (pelo menu) Prima o botão de menu  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para 
ir até ‘AUSCULTADOR’ (HANDSET) e prima  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  
para ir até ‘MELODIA’ (RING TONE) e prima  OK. 
� Use os botões Cima  ou Baixo  para ir até ‘VOLUME’ e prima  OK. �Use os botões 
Cima  ou Baixo  para seleccionar o volume (‘DESLIGADO’, OFF 1-5) e prima  OK. 

� �

O volume do altifalante mãos-livres também pode ser regulado do modo 
descrito acima!

� �

� �

� �

� �
� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �
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5.11 Tom das teclas
Pode activar ou desactivar os tons das teclas:
Prima o botão de menu  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para ir até 
‘AUSCULTADOR’ (HANDSET) e prima  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para 
ir até ‘BEEP TECLADO’ (KEYPAD BEEP) e prima OK. �Use os botões Cima  ou Baixo 

 para seleccionar On (activado) ou Off (desactivado) e prima  OK.

5.12 Bloqueio do teclado
Quando o teclado está bloqueado, premir qualquer botão não produz nenhum efeito em 
modo de espera (excepto manter premido o botão ).
Mantenha premido o botão . �  aparece no visor e o teclado fica bloqueado  � Prima 
de novo e mantenha premido o botão  para desbloquear o teclado.
Quando é recebida uma chamada, continua a poder atendê-la premindo o botão Levantado  . 
Durante a chamada, o teclado funciona normalmente. Quando a chamada termina, o teclado 
fica bloqueado de novo.

5.13 Definir o modo de marcação
Existem dois tipos de modo de marcação:
Marcação DTMF/por tons (mais comum) (predefinida)
Marcação por impulsos (para instalações mais antigas)
Para alterar o modo de marcação:
Prima o botão de menu  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para ir até ‘BASE’ 
e prima  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para ir até ‘MODO DISC’ (DIAL MODE) 
e prima  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para seleccionar ‘TOM’ (TONE)  para 
a marcação DTMF ou ‘PULSO’ (PULSE) para a marcação por impulsos e prima  OK para 
confirmar.

5.14 Nome do telefone
Pode alterar o nome apresentado no visor durante o modo de espera (máx. 9 caracteres).
Prima o botão de menu  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para ir até 
‘AUSCULTADOR’ (HANDSET) e prima  OK. ��Use os botões Cima  ou Baixo  para 
ir até ‘NOME AUSC.’ (HANDSET NAME) e prima OK. � É apresentado o nome actual do 
telefone. � Apague os caracteres utilizando o botão Sigilo . � Utilize o teclado para 
introduzir o novo nome. � Prima o botão Menu/OK  OK para confirmar.

5.15 Resposta automática activada/desactivada
Quando recebe uma chamada, pode programar o telefone para atender automaticamente 
quando o levanta da base ou carregador:
Prima o botão de menu  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para ir até 
‘AUSCULTADOR’ (HANDSET) e prima  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para 
ir até ‘ATEND. AUTO’ (AUTO TALK) e prima  OK. �Use os botões Cima  ou Baixo  
para activar (ON) ou desactivar (OFF) e prima  OK.

Pode activar ou desactivar o volume de toque de cada telefone individual, 
simplesmente premindo e mantendo premido o botão  em modo de espera.

� �

� �

��

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �

� �
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5.16 Alterar o código PIN (código PIN do sistema)
Algumas funções estão disponíveis apenas se conhecer o código PIN da base.
O código PIN tem 4 dígitos. O código PIN predefinido é ‘0000’. Para alterar o código PIN 
e definir o seu próprio código secreto, proceda do seguinte modo:
Prima o botão de menu  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para ir até ‘BASE’ 
e prima  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para ir até ‘PIN’ (SYSTEM PIN) 
e prima  OK. � Introduza o código PIN actual e prima  OK. ��Introduza o novo código 
PIN e prima OK.� Repita o código PIN novo para confirmar e prima  OK.

5.17 Utilizar o teclado alfanumérico
Com o seu telefone também é possível introduzir caracteres alfanuméricos. Isto é útil para 
introduzir um nome na lista de telefones, dar um nome a um telefone,…
Para seleccionar uma letra, prima a tecla correspondente tantas vezes quantas for necessário. 
Por exemplo, para seleccionar um ‘A’, prima ‘2’ uma vez, para seleccionar um ‘B’, prima ‘2’ 
duas vezes, etc. Para seleccionar ‘A’ e, em seguida, 'B' consecutivamente, seleccione ‘A’, 
espere até que o cursor avance para o carácter seguinte e, seguida, prima ‘2’ duas vezes. 
Para seleccionar um espaço, prima 1.
Os caracteres do teclado são os seguintes:

Tecla Primeira Segunda Terceira Quarta Quinta 
pressão pressão pressão pressão pressão

1 Espaço + - / 1
2 A B C 2
3 D E F 3
4 G H I 4
5 J K L 5
6 M N O 6
7 P Q R S 7
8 T U V 8
9 W X Y Z 9
0 _ Ø

6 Agenda telefónica
Pode programar 50 entradas de agenda telefónica na memória do telefone. Os nomes 
podem ter até 16 caracteres e os números até 24 dígitos.

6.1 Consultar a agenda telefónica
Prima o botão da Agenda telefónica  para entrar na agenda telefónica. � Introduza 
a primeira letra do nome ou prima o botão Cima  ou baixo   para procurar o nome 
pretendido. Se a lista estiver vazia, o visor apresenta ‘VAZIA’ (EMPTY). Pode ver o nome, 
número e melodia premindo o botão da agenda telefónica .

6.2 Adicionar entradas à agenda telefónica
Prima o botão da Agenda telefónica . � Prima o botão Menu/OK  OK para confirmar.
� É apresentado ‘NOVO’ (NEW ENTRY). Prima o botão Menu/OK  OK. � Introduza 
o nome que pretende guardar. � Prima o botão Menu/OK  OK para confirmar. � Introduza 
o número de telefone. � Prima o botão Menu/OK  OK para confirmar. � Seleccione 
a melodia utilizando os botões Cima  ou Baixo  . � Prima o botão Menu/OK  
OK para confirmar.

� �

� �

� �

� �
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6.3 Marcar um número da agenda telefónica
Prima o botão da Agenda telefónica  para entrar na agenda telefónica. � Introduza 
a primeira letra do nome ou prima o botão Cima  ou baixo   para procurar o nome 
que pretende marcar. � Prima o botão Levantado  e o número será marcado 
automaticamente. � Prima o botão Pousado  para terminar a chamada.

6.4 Editar um nome ou número
Prima o botão da Agenda telefónica  para entrar na agenda telefónica.� Introduza 
a primeira letra do nome ou prima o botão Cima  ou baixo   para procurar o nome 
que pretende marcar. ��Prima o botão Menu/OK  OK. � Use os botões Cima  ou 
Baixo  para ir até ‘EDITAR’ (EDIT ENTRY) e prima  OK. � Apague os caracteres 
utilizando o botão Sigilo . � Utilize o teclado para introduzir o novo nome. � Prima 
o botão Menu/OK  OK para confirmar.��Introduza/apague o número de telefone com 
o teclado ou com o botão Sigilo . � Prima o botão Menu/OK  OK para confirmar. � 
Seleccione a melodia com os botões Cima  ou Baixo  . �Prima o botão Menu/OK  
OK para confirmar. 

6.5 Apagar uma entrada
Prima o botão da Agenda telefónica  para entrar na agenda telefónica.� Introduza 
a primeira letra do nome ou prima o botão Cima  ou baixo   para procurar o nome 
que pretende marcar. �Prima o botão Menu/OK  OK. � Use os botões Cima  ou 
Baixo  para ir até ‘APAGAR’ (DELETE ENTRY) e prima  OK. �Prima o botão 
Menu/OK  OK para confirmar, ou o botão Apagar  C para voltar atrás.

6.6 Apagar Todas as entradas
Prima o botão da Agenda telefónica  para entrar na agenda telefónica.� Introduza 
a primeira letra do nome ou prima o botão Cima  ou Baixo    para procurar o nome 
que pretende marcar. �Prima o botão Menu/OK  OK. � Use os botões Cima  ou 
Baixo  para ir para ‘APAGAR TUDO’ (DELETE ALL) e prima  OK. �Prima o botão 
Menu/OK  OK para confirmar, ou o botão Apagar  C para voltar atrás.

7 Função Autor da chamada (CLIP)
O Butler E2100 mostra os números de telefone das chamadas recebidas. Esta função 
só é possível se for assinante de uma operadora telefónica que forneça este serviço. Contacte 
a empresa de telecomunicações que lhe fornece serviços para mais informações. Quando 
recebe uma chamada, os números são gravados numa lista de chamadas. Esta lista pode 
ter até 20 números de telefone (cada um com um máximo de 23 dígitos). Se o número tiver mais 
de 12 dígitos, pode premir o botão da agenda telefónica  para visualizar os restantes dígitos!

7.1 Chamadas novas
Se recebeu uma chamada não atendida, o símbolo CLIP  fica intermitente no visor 
e a quantidade de chamadas perdidas é apresentada como ‘XX-PERDIDAS’ (XX-MISSED). 

Se quiser incluir uma pausa, prima o botão de Pausa P no sítio onde 
pretende inserir uma pausa de 3 segundos.

� �

� �

�

�

� �

� �
�

�

� �

�

�
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7.2 Consultar a lista de chamadas
Prima o botão Lista de Chamadas . A última chamada recebida é apresentada no visor. 
Se a lista estiver vazia, o visor apresenta ‘VAZIA’ (EMPTY). Caso contrário, poderá ver o nome, 
o número e a data/hora. Se premir o botão da agenda telefónica , o visor apresentará 
o seguinte: 

Pode deslocar-se do nome para o número e data / hora com o botão da agenda 
telefónica . Use o botão Baixo   para ir para a chamada seguinte. Use o botão Cima 

 para mostrar a chamada anterior. � Pode sair da Lista de chamadas premindo o botão 
apagar  C.

7.3 Marcar um número a partir da lista de chamadas
Percorra a lista de chamadas até visualizar o número de telefone pretendido. ��Prima o botão 
Levantado . O número será marcado automaticamente.

7.4 Apagar um número da lista de chamadas
Percorra a lista de chamadas até visualizar o número de telefone pretendido. ��Prima o botão 
Menu/OK  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para ir para ‘APAGAR’ (DELETE) 
e prima  OK. ��Prima o botão Menu/OK  OK para confirmar, ou o botão Apagar  C 
para voltar atrás.

7.5 Apagar todos os números da lista de chamadas
Só é possível apagar todos os números da lista de chamadas se todos tiverem sido lidos. 
Quando está na lista de chamadas, prima o botão menu/OK  OK. � Use os botões Cima  
ou Baixo  para ir para ‘APAGAR TUDO?’ (DELETE ALL?) e prima  OK. ��Prima o botão 
menu/OK  OK para confirmar ou o botão Apagar  C para voltar atrás.

7.6 Guardar um número da lista de chamadas na memória da agenda telefónica
Percorra a lista de chamadas até visualizar o número de telefone pretendido. ��Prima o botão 
Menu/OK button  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para ir para ‘SALVA AGENDA’ 
(SAVE TO PB) e prima  OK.�Prima o botão menu/OK  OK para confirmar ou o botão 
Apagar  C para voltar atrás.� Edite ou introduza o nome e prima  OK. � Edite ou introduza 
o número de telefone e prima  OK. � Seleccione a melodia utilizando os botões Cima  
ou Baixo . � Prima o botão de menu/OK  OK para confirmar e voltar para a lista de chamadas.

ABCDE 08 13-0406/0824375699

Se o número corresponder 
ao número da agenda 

telefónica ou se o nome 
do Autor da chamada 

for enviado

Se não houver 
correspondência com 

a agenda telefónica ou 
o número do autor da 

chamada não tiver nome 
associado

Número sequencial + data 
e hora de entrada 

da chamada

�

�

� �

�

�

Números não lidos não podem ser apagados!

� �

��
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8 Registar/desregistar um telefone
8.1 Registar numa base Butler E2100 
Pode registar até 5 telefones numa base. Cada telefone pode registar até 4 estações de base 
e o utilizador pode seleccionar a base que pretende utilizar. Por definição, cada telefone está 
registado na unidade de base quando é fornecido (unidade de base 1).

O processo abaixo descrito aplica-se apenas a um conjunto de telefone e base Butler E2100!
Retire a energia à base desligando o fio eléctrico na parte de trás. Volte a ligar a base ligando 
o fio eléctrico na parte de trás. A base ficará no modo de registo durante 1 minuto.
Durante esse minuto, tem de proceder do seguinte modo para registar o telefone:
Prima o botão de menu  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para ir até ‘REGISTRO’ 
(REGISTER) e prima  OK. � Seleccione o número da base em que pretende registar 
o telefone (1-4) usando os botões Cima  ou Baixo  . � Prima o botão de menu/OK  
OK para confirmar � Introduza o código PIN da base (0000) e prima  OK. � A unidade 
começará a procurar a base. � Se o PIN estiver errado, o telefone dá essa indicação 
e interrompe o processo de registo. � Quando o telefone está registado, mostra 
‘AUSCULTADOR’ (HANDSET) seguido do número de identificação mesmo.

8.2 Remover um telefone
É possível suprimir um telefone de uma base para permitir o registo de outro telefone: 
Prima o botão de menu  OK. � Use o botão Baixo  para ir até ‘DESREGISTAR’ 
(DE-REGISTER) e prima  OK. � Introduza o código pin da base (0000) e prima  OK. 
� Introduza o número do telefone (1-5) que pretende remover e prima  OK. � A unidade 
regressa ao menu anterior se o telefone tiver sido suprimido com êxito. 

8.3 Seleccionar uma unidade de base
Se o seu telefone estiver registado em várias estações de base (máx. 4), tem de seleccionar 
uma unidade de base, pois o telefone só consegue comunicar com uma unidade de base de 
cada vez. Existem duas possibilidades:

8.3.1 Selecção automática
Se configurar o telefone para a selecção automática, o telefone irá escolher automaticamente 
a unidade de base mais próxima em modo de espera:
Prima o botão de menu  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para ir até 
‘AUSCULTADOR’ (HANDSET) e prima  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para 
ir até ‘SELEC BASE’ (SELECT BASE) e prima OK. �Use os botões Cima  ou Baixo  
para ir até ‘AUTOMATICO’ (AUTO) e prima  OK.

Só é preciso registar o telefone se:
• O registo do telefone tiver sido eliminado da base (por ex. numa 

reinicialização).
• Se pretende registar um telefone diferente nesta base.

� �

� �

�

Só podem ser removidos telefones existentes e que não estejam em utilização.

� �

� �

� �
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8.3.2 Selecção manual
Se configurar o telefone para a selecção manual, o telefone irá apenas escolher a base que 
tiver definido:
Prima o botão de menu  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para ir até 
‘AUSCULTADOR’ (HANDSET) e prima  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para 
ir até ‘SELEC BASE’ (SELECT BASE) e prima OK. �Use os botões Cima  ou Baixo  
para seleccionar ‘Manual’ e prima  OK. �Use os botões Cima  ou Baixo  para 
seleccionar a base
 (1-4) e prima  OK.

8.4 Transferência de chamadas e chamada de conferência durante uma 
chamada externa 

Durante a chamada externa, prima o botão  seguido do número (1-5) do outro telefone. 
� O outro telefone começa a tocar:

– Quando o outro telefone aceitar a chamada, pode falar internamente. 
Se desligar, a linha exterior fica ligada ao outro telefone.
Se premir e mantiver premido o botão  durante 3 segundos, pode falar 
simultaneamente com o segundo telefone e com a linha exterior 
(chamada de conferência).

– Ou prima o botão  de novo para retomar a chamada exterior.
� Prima o botão Pousado  para terminar a chamada.

8.5 Chamada interna (intercomunicador)
• Em modo de espera, prima o botão  seguido do número (1-5) do outro telefone.
• O outro telefone começará a tocar. Pode interromper o toque premindo o botão 

Pousado .
• Se o outro telefone aceitar a chamada premindo o botão Levantado , pode falar 

internamente.
• Prima o botão Pousado para terminar a chamada.

9 Reinicializar o telefone
Esta operação anula todas as alterações e repõe todas as configurações de origem 
(volume de toque, melodia de toque, etc.).
Prima o botão de menu  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para ir até 
‘AUSCULTADOR’ (HANDSET) e prima  OK. � Use os botões Cima  ou Baixo  para 
ir até ‘REINICIAR’ (RESET) e prima  OK. � Prima  OK novamente para confirmar. � 
Introduza o código pin da base (0000) e prima  OK. � A unidade regressa ao modo de 
espera.

� �

� �

� �

� �

Estas funções só funcionam se houver mais de um telefone (como uma 
versão Twin/Triple/Quattro) registado na mesma base!

� �

� �
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Os valores predefinidos do telefone são:
Volume do telefone 3
Melodia do telefone 8
Tempo Flash Curto
Modo de marcação Tom
Toque Activado/Desactivado Activado
Atendimento automático Desactivado

10 Diagnóstico de avarias

11 Dados técnicos
Alcance: até 300 m em espaço aberto

até 50 m dentro de casa
Opções de marcação: DTMF(tom) e Impulsos
Pilhas: 2 x 1,2 V, 500 mAh AAA Tipo NiMH recarregáveis
Tempo de espera máx.: aprox. 100 horas
Tempo de conversa máx.: 10 horas
Temperatura ambiente: +5 °C a +45 °C
Humidade relativa do ar permitida: 25 a 85%
Transformador de alimentação 
da base: 220/230 V , 50 Hz
Memórias: 50 com um máx. de 24 dígitos e 14 caracteres 

Problema Causa possível Solução

O visor não funciona Pilhas não carregadas Verifique a posição das pilhas

Recarregue as pilhas

Não tem sinal de linha O fio telefónico não 
está bem ligado

Verificar a ligação
do fio telefónico

Volume do interlocutor 
muito baixo

Regule o volume durante 
a conversa premindo a tecla 
de volume

Volume do toque muito baixo Regule o volume de toque 

Não é possível marcar um 
número

Modo de marcação 
incorrecto

Ver “Definir o modo de 
marcação” para definir o modo 
de marcação correcto

Todas as memórias (remarcação, agenda telefónica, lista de chamadas,...) 
são apagadas! 
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12 Garantia Topcom
12.1 Período de garantia
As unidades Topcom têm um período de garantia de 24 meses. O período de garantia entra 
em efeito a partir da data de compra da unidade. Não há nenhuma garantia em baterias 
padrão ou recarregáveis (tipo AA/AAA).
Consumíveis e defeitos que causem um efeito negligenciável sobre o funcionamento 
ou o valor do equipamento não se encontram cobertos por esta garantia.
A prova de garantia terá de ser dada com a apresentação da respectiva confirmação 
de compra, ou uma cópia da mesma, na qual apareçam indicados a data de compra 
e o modelo da unidade.

12.2 Modo de funcionamento da garantia
Uma unidade defeituosa necessita de ser devolvida aos serviços centrais da Topcom 
juntamente com uma nota de compra válida e um cartão de assistência ao cliente 
devidamente preenchido.
Caso a unidade desenvolva um defeito durante o período de garantia, a Topcom ou um centro 
de serviços oficialmente por ela designado reparará qualquer defeito derivado de material 
ou falhas de fabrico, reparando ou substituindo as unidades ou as peças defeituosas, sem 
qualquer custo adicional. No caso de substituição, a cor e o modelo poderão ser diferentes 
dos da unidade adquirida originalmente. A data inicial de compra determinará o início do 
período de garantia. O período de garantia não será prolongado no caso da unidade ser 
trocada ou reparada pela Topcom ou por qualquer um dos seus centros de reparação.

12.3 Exclusões de garantia
Danos ou defeitos causados pelo tratamento ou operação incorrectos e danos resultantes 
da utilização de peças ou acessórios não originais não são abrangidos pela garantia.
A garantia não cobre danos causados por factores externos, como relâmpagos, água e fogo, 
nem quaisquer danos causados durante o transporte.
Não se poderá reclamar os direitos de garantia se o número de série que se encontra 
na unidade tiver sido alterado, retirado ou tornado ilegível. 
Qualquer reclamação de garantia não será válida se a unidade tiver sido reparada, alterada 
ou modificada pelo comprador.

Este dispositivo apenas deve ser utilizado com pilhas recarregáveis. Se pretende substituir 
as pilhas incluídas originalmente, verifique se as pilhas novas são adequadas e recarregáveis. 
NÃO devem utilizar-se pilhas alcalinas nos terminais portáteis, em quaisquer circunstâncias.
Se utilizar pilhas alcalinas nos telefones (terminais portáteis), estas irão aquecer quando 
colocar o telefone na base e poderão explodir. Qualquer dano causado não poderá ser 
recuperado pelo fabricante, e como tal não se encontra coberto pelas condições da garantia. 
Quaisquer despesas de reparação ser-lhe-ão facturadas.
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Instrukcje dotycz�ce bezpiecze�stwa
• Korzysta� tylko z za��czonej �adowarki. Nie stosowa� innych �adowarek, poniewa� mog� 

one uszkodzi� ogniwa baterii.
• Nale�y u�ywa� baterii tego samego typu. Nigdy nie stosowa� zwyk�ych baterii, których 

nie mo�na do�adowa�. Baterie nale�y wk�ada� zgodnie z biegunami polaryzacji 
(oznaczonymi wewn�trz komory na baterie w s�uchawce).

• Nie dotyka� �adowarki ani styków wtyczki ostrymi lub metalowymi obiektami.
• Urz�dzenie mo�e zak�óca� dzia�anie niektórych urz�dze� medycznych. 
• S�uchawka mo�e wywo�ywa� nieprzyjemne odg�osy w aparatach s�uchowych.
• Jednostki bazowej nie nale�y umieszcza� w wilgotnym pomieszczeniu ani w odleg�o�ci 

mniejszej ni� 1,5 m od 	ród�a wody. S�uchawk� trzyma� z dala od wody.
• Nie u�ywa� telefonu w miejscu, gdzie istnieje zagro�enie wybuchem.
• Usuwanie baterii oraz konserwacj� telefonu nale�y przeprowadza� w sposób przyjazny 

dla �rodowiska.
• Poniewa� tego telefonu nie mo�na u�ywa� w razie awarii zasilania, do rozmów 

ze s�u�bami alarmowymi nale�y u�ywa� telefonu niezale�nego od sieci elektrycznej, np. 
telefonu komórkowego.

• Ten telefon korzysta z baterii wielokrotnego �adowania. Nale�y zutylizowa� bateri� w sposób 
przyjazny �rodowisku oraz zgodnie z przepisami obowi�zuj�cymi w Pa�stwa kraju. 

Utylizacja urz�dzenia (�rodowisko)
Gdy sko�czy si� okres eksploatacji produktu, nie nale�y go wyrzuca� razem 
ze zwyk�ymi odpadami domowymi, lecz trzeba go zanie�� do punktu zbiórki, 
zajmuj�cego si� recyklingiem sprz�tu elektrycznego i elektronicznego. 
Wskazuje na to symbol umieszczony na produkcie, na instrukcji obs�ugi 
i/lub opakowaniu.

Niektóre materia�y mog� by� ponownie wykorzystane, je�eli zostan� dostarczone do punktu 
recyklingu. Dzi�ki ponownemu wykorzystaniu niektórych cz��ci lub surowców ze zu�ytych 
produktów przyczyniaj� si� Pa�stwo w istotny sposób do ochrony �rodowiska. Aby uzyska� 
informacje na temat lokalnych punktów zbiórki, nale�y zwróci� si� do w�adz lokalnych.
Przed oddaniem urz�dzenia do ponownego wykorzystania nale�y wyj�� baterie. Baterie 
nale�y utylizowa� w odpowiedni sposób, zgodnie z obowi�zuj�cymi przepisami.

Czyszczenie
Urz�dzenie nale�y czy�ci� lekko zwil�on� szmatk� lub szmatk� antystatyczn�. Nie nale�y 
stosowa� �rodków czyszcz�cych lub �ciernych.

Tryb ECO (niskie promieniowanie)
Prezentowany telefon bezprzewodowy (zgodny ze standardem DECT) generuje podczas 
pracy niskie promieniowanie. Podczas ��czenia zasilanie s�uchawki zostanie zredukowane 
w zale�no�ci od odleg�o�ci mi�dzy s�uchawk� i baz�.
Nie oznacza to, �e zwyk�e promieniowanie DECT jest szkodliwe dla zdrowia. Tryb niskiego 
promieniowania zapobiega niepotrzebnemu obci��eniu promieniowaniem DECT.
Baza nie redukuje wysy�anego promieniowania. Dlatego nale�y ustawi� j� w miejscu, gdzie 
nie przebywa si� cz�sto, na przyk�ad w korytarzu. Nale�y unika� pokoi dzieci�cych, sypialni 
czy salonów.
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1 Przyciski
1. Przycisk ksi��ka telefoniczna 

2. Przycisk ponownego wybierania numeru / 

do góry  / 

3. Przycisk melodii / g�o�no�ci  / 

4. Przycisk dziennika rozmów / w dó�  / 

5. Przycisk ko�czenia rozmowy 

6. Klawisze alfanumeryczne

7. Blokada przycisków 

8. Przycisk Pauza P

9. Przycisk w�./wy�. dzwonka 

10. Klawisz rozmowy / trybu g�o�nomówi�cego 

 / 

11. Przycisk wyciszania 

12. Przycisk po��czenia wewn�trznego / 

kasowania  / C

13. Przycisk menu / OK / flash  / OK / R

2 Wy�wietlacz

Ikony Znaczenie
 Jeste� na linii

 Nowe numery na li�cie po��cze�

 Wska	nik poziomu na�adowania baterii 
Antena wskazuje jako�� odbioru
Antena mruga, gdy s�uchawka jest poza zasi�giem!

 Mikrofon jest wyciszony 
 Zapisy pami�ci s� odzyskiwane lub s� konfigurowane

 Klawiatura jest zablokowana
Po lewej jest wi�cej cyfr

1

3

4

5

6

7

2

8

12

11
10

9

13
R
OK

▲

▲

2ABC 3DEF

7PQRS

4GHI 5JKL

8TUV

6MNO

9WXYZ
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1
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3 Instalacja
3.1 Aparat bazowy
• Pod��czy� jeden koniec kabla telefonicznego do telefonu, a drugi do �ciennego 

gniazdka telefonicznego.
• Pod��czy� ma�� wtyczk� zasilacza AC do telefonu, a drugi koniec kabla zasilacza 

do gniazdka elektrycznego.

3.2 �adowarka
• Pod��czy� zasilacz AC do gniazdka elektrycznego.

3.3 S�uchawka 
• W�ó� 2 akumulatorki (AAA) do przedzia�u baterii s�uchawki.

Po prawej jest wi�cej cyfr

 Tryb g�o�nomówi�cy

 Gdy brz�czyk sygna�u jest wy��czony
 W poczcie g�osowej s� nowe wiadomo�ci 

 W czasie po��czenia wewn�trznego
S
UCHAWKA-x x = numer s�uchawki

Przewód zasilaj�cy
Telefon 
gniazdko

Kabel telefoniczny

+

+

Bu
tl

er
 E

21
00
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Umie�ci� s�uchawk� w bazie.

adowa� s�uchawk� przez 24 godziny przed jej pierwszym u�yciem. Aby przed�u�y� 
�ywotno�� baterii, od czasu do czasu roz�adowa� je ca�kowicie. Natychmiast, kiedy 
s�uchawka wyda d	wi�k ostrzegawczy lub kiedy ikona baterii  jest pusta, nale�y od�o�y� 
j� do bazy/�adowarki w celu na�adowania.

4 Wskazanie niskiego na�adowania baterii 
Gdy baterie s� wyczerpane, u�ywanie s�uchawki nie b�dzie mo�liwe. Gdy baterie s� 
ca�kowicie wyczerpane, a s�uchawka zostanie ustawiona na chwil� na podstawce, ikona 
na�adowania baterii poka�e pe�ny poziom - lecz nie odzwierciedla to stanu faktycznego. 
Poziom na�adowania baterii zmniejszy si� gwa�townie. Zalecamy pozostawienie s�uchawki 
na podstawce przez 12 godzin, tak, by mo�na j� by�o do�adowa� do ko�ca.

•  Bateria w pe�ni na�adowana

•  Bateria wyczerpana

Gdy poziom na�adowania baterii w trakcie rozmowy b�dzie bliski zeru, w s�uchawce da si� 
s�ysze� sygna� ostrzegawczy. Ustawi� s�uchawk� na podstawce w celu do�adowania. 

5 Obs�uga
5.1 Poruszanie si� po menu
Telefon Butler E2100 ma �atwy w obs�udze system menu. Ka�de menu zawiera list� opcji. 
Aby wej�� do menu, nacisn�� przycisk  OK. � U�y� przycisków do góry  oraz w dó�  , 
aby przewija� opcje menu. � Nacisn��  OK, aby wybra� dalsze opcje lub by potwierdzi� 
wy�wietlone ustawienie. Aby cofn�� si� do poprzednich opcji menu, nacisn�� przycisk  C. 

5.2 Ustawianie j�zyka
Nacisn�� przycisk menu  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó�  , aby przej�� 
do opcji „S�UCHAWKA”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � Przewin�� do opcji 
„J�ZYK” i nacisn�� przycisk  OK. � Przy pomocy przycisków do góry  oraz w dó�  
przewin�� do odpowiedniego j�zyka i nacisn�� przycisk  OK.

5.3 Ustawianie daty i godziny
Data oraz czas zostan� zapisane w stacji bazowej. Dat� oraz czas mo�na ustawi� przy pomocy 
dowolnej s�uchawki, ale nie ma konieczno�ci wykonywania tego dla ka�dej z nich indywidualnie.
Nacisn�� przycisk menu  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó�  , aby przej�� 
do opcji „DATA/ GODZ.” i nacisn�� przycisk  OK. � Przy pomocy klawiatury numerycznej 
wprowadzi� rok (09 = 2009...), a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � Przy pomocy 
klawiatury numerycznej wprowadzi� miesi�c (01 = stycze�), a nast�pnie nacisn�� przycisk 

 OK. � Wprowadzi� dzie� miesi�ca i nacisn�� przycisk  OK. � Wprowadzi� godzin� 
(format 24h) i nacisn�� przycisk  OK. � Przy pomocy klawiatury numerycznej wprowadzi� 
minuty, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. 

� �

� �

� �

� �

• Po od��czeniu zasilania stacji bazowej, nale	y ponownie wprowadzi
 dat� oraz 
czas!

• Je	eli dost�pna jest us�uga CallerID na linii telefonicznej, a operator wysy�a 
sygna� daty oraz czasu, wówczas urz�dzenie zostanie ustawione 
automatycznie podczas pierwszej rozmowy przychodz�cej.
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5.4 Rozmowy wychodz�ce
5.4.1 Nawi�zywanie po��czenia
Nacisn�� klawisz Tryb rozmowy . S�yszalny b�dzie sygna� wybierania. � Wprowadzi� 
��dany numer telefonu. � Nacisn�� klawisz , aby zako�czy� rozmow�.

5.4.2 Ustawienie rozmowy i przygotowanie do wybrania numeru
Wprowadzi� ��dany numer telefonu. Niepoprawny numer mo�na skorygowa� przy pomocy 
przycisku wyciszenia . Je�li przez 20 sekund nie zostanie naci�ni�ty �aden przycisk, numer 
zniknie, a s�uchawka powróci do trybu gotowo�ci. �Nacisn�� przycisk tryb rozmowy . 
Numer zostanie wybrany automatycznie. � Nacisn�� przycisk,  aby zako�czy� rozmow�.

5.4.3 Ponowne wybieranie ostatniego numeru
Nacisn�� klawisz tryb rozmowy  � S�yszalny b�dzie ton wybierania. � Nacisn�� przycisk 
ponownego wybierania . Ostatnio wybrany numer zostanie wybrany automatycznie.

5.4.4 Ponowne wybieranie jednego z ostatnich trzech numerów.
Nacisn�� przycisk ponownego wybierania . Ostatnio wybrany numer zostanie pokazany 
na wy�wietlaczu. Aby wybra� jeden z trzech ostatnio wybieranych numerów, nacisn�� 
przycisk  kilka razy, a� ��dany numer pojawi si� na wy�wietlaczu. � Nacisn�� przycisk 
tryb rozmowy . � Numer pokazany na wy�wietlaczu wybierany jest automatycznie.
 � Po zako�czeniu rozmowy, nacisn�� przycisk , aby od�o�y� s�uchawk�.

5.5 Rozmowy przychodz�ce 
Kiedy przychodzi po��czenie z zewn�trz, s�uchawka zaczyna dzwoni�. � Aby odebra� 
przychodz�ce po��czenie, nacisn�� przycisk tryb rozmowy  .

5.6 W��czanie/wy��czanie funkcji g�o�nomówi�cej
Funkcja ta pozwala na komunikacj� bez potrzeby podnoszenia s�uchawki. W trakcie 
rozmowy nacisn�� przycisk funkcji g�o�nomówi�cej , aby aktywowa� t� funkcj�.
Nacisn�� ten sam klawisz , aby wy��czy� funkcj� g�o�nomówi�c�.

5.7 Funkcja wyciszenia
Podczas rozmowy istnieje mo�liwo�� wyciszenia mikrofonu. Teraz mo�na swobodnie 
rozmawia�, a rozmówca tego nie s�yszy.
W trakcie rozmowy nacisn�� przycisk wyciszania . Mikrofon zostanie wy��czony. 
Symbol  pojawi si� na wy�wietlaczu. � Nacisn�� ponownie przycisk wyciszenia , 
aby kontynuowa� rozmow�.

Aby wstawi
 pauz�, nale	y nacisn�
 klawisz P w miejscu, gdzie ma znajdowa
 
si� 3 sek. pauza.

Aby zmieni
 poziom g�o�no�ci podczas rozmowy w trybie 
g�o�nomówi�cym, nale	y nacisn�
 przycisk g�o�no�
 .

Podczas korzystania z funkcji g�o�nomówi�cej przez d�u	szy czas, baterie 
b�d� si� szybciej roz�adowywa
!
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5.8 Ustawianie g�o�no�ci
W trakcie rozmowy mo�na ustawi� poziom g�o�no�ci, naciskaj�c przycisk . Mo�na 
ustawi� poziom g�o�no�ci w zakresie od 1 - 5. Mo�na tak�e u�y� przycisków do góry  
lub w dó� . Nacisn��  OK, aby zachowa� zmiany.

5.9 Klawisz Flash (R)
Po wci�ni�ciu klawisza R zwanego równie� klawiszem ponownej rozmowy, na linii wyst�pi 
krótka przerwa (100-300 ms). Centrala telefoniczna umo�liwia korzystanie z us�ug specjalnych 
dostarczanych przez dostawc� us�ug telefonicznych i/lub przekazywanie po��cze�.

Nacisn�� przycisk menu  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó�  , aby przej�� 
do opcji „BAZA”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � U�y� przycisków do góry  lub 
w dó�  , aby przej�� do opcji „RECALL”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � Przy 
pomocy przycisków do góry  lub w dó�   wybra� opcj� „D�UGO” (300ms) lub „KRÓTKI” 
(100ms) i nacisn�� przycisk  OK, aby potwierdzi�.

5.10 Ustawianie g�o�no�ci i melodii dzwonka
5.10.1 Melodia dzwonka – po��czenie zewn�trzne
Nacisn�� i przytrzyma� klawisz dzwonka , a� s�yszalna b�dzie bie��ca melodia. � Wybra� 
��dan� melodi� (1-9) przy pomocy przycisków przewijania do góry  lub w dó� . 
� Nacisn�� ponownie  lub  OK, aby potwierdzi� wybór.
Lub (przy pomocy menu)
Nacisn�� przycisk menu  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó� , aby przej�� 
do opcji „S�UCHAWKA”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � U�y� przycisków do góry 

 lub w dó�  , aby przej�� do opcji „DZWONEK”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. 
� U�y� przycisków do góry  lub w dó�  , aby przej�� do opcji „ZEWN�TRZNY”, 
a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó�   , 
aby wybra� melodi� (1-9) i nacisn�� przycisk  OK.

5.10.2 Melodia dzwonka – po��czenie wewn�trzne
Nacisn�� przycisk menu  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó� , aby przej�� 
do opcji „S�UCHAWKA”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � U�y� przycisków do góry 

 lub w dó� , aby przej�� do opcji „DZWONEK”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � 
U�y� przycisków do góry  lub w dó�   , aby przej�� do opcji „G�O�NO��”, a nast�pnie 
nacisn�� przycisk  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó� , aby wybra� melodi� (1-
9) i nacisn�� przycisk  OK.

5.10.3 G�o�no�� dzwonka w s�uchawce
Nacisn�� klawisz g�o�no�ci  w trybie gotowo�ci. � S�uchawka zadzwoni z aktualnie 
ustawion� g�o�no�ci�.� U�y� przycisków do góry  lub w dó�  , aby ustawi� g�o�no�� 
„WY�
CZONY”, 1 - 5. � Nacisn�� ponownie  lub  OK, aby potwierdzi� ustawienia.
Lub (przy pomocy menu)
Nacisn�� przycisk menu  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó�  , aby przej�� 
do opcji „S�UCHAWKA”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � U�y� przycisków do góry  
lub w dó�  , aby przej�� do opcji „DZWONEK”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. 

�

�

G�o�no�
 zestawu w trybie g�o�nomówi�cym tak	e jest regulowana 
w sposób opisany powy	ej!
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� U�y� przycisków do góry  lub w dó�   , aby przej�� do opcji „G�O�NO��”, a nast�pnie 
nacisn�� przycisk  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó�   , aby wybra� g�o�no�� 
(„WY�
CZONY”, 1 - 5) i nacisn�� przycisk  OK. 

5.11 D�wi�k klawiatury
Mo�na w��czy� lub wy��czy� d	wi�k klawiatury:
Nacisn�� przycisk menu  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó�  , aby przej�� do 
opcji „S�UCHAWKA”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � U�y� przycisków do góry  
lub w dó�   , aby przej�� do opcji „DZWIEK KLAW.”, a nast�pnie nacisn�� przycisk OK. 
� U�y� przycisków do góry  lub w dó�   , aby wybra� w�. lub wy�. (on/off)  OK.

5.12 Blokada klawiatury
Gdy klawiatura jest zablokowana, przyci�ni�cie dowolnego klawisza w trybie gotowo�ci nie 
przyniesie �adnego efektu (z wyj�tkiem przytrzymania klawisza ).
Nacisn�� i przytrzyma� przycisk . �  pojawia si� na wy�wietlaczu i klawiatura jest 
zablokowana � Ponownie nacisn�� i przytrzyma� klawisz , aby odblokowa� klawiatur�.
Gdy klawiatura jest zablokowana, a kto� wybierze Pa�stwa numer, mog� Pa�stwo odebra� 
po��czenie przez przyci�ni�cie klawisza Trybu rozmowy . Podczas rozmowy klawiatura 
funkcjonuje normalnie. Po zako�czeniu rozmowy klawiatura zostanie ponownie zablokowana.

5.13 Ustawianie trybu wybierania numeru
Istniej� dwa tryby wybierania numeru:
DTMF/ Wybieranie tonowe (stosowane najcz��ciej) (domy�lne)
Wybieranie impulsowe (dla starszych instalacji)
Aby zmieni� tryb wybierania numeru:
Nacisn�� przycisk menu  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó� , aby przej�� do 
opcji „BAZA”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � U�y� przycisków do góry   lub w 
dó�  , aby przej�� do opcji „TRYB DIAL”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � U�y� 
przycisków do góry  lub w dó�  , aby wybra� „TONOWO” dla wybierania DTMF lub 
„PULSACYJNIE” dla wybierania impulsowego, nast�pnie nacisn��  OK, aby potwierdzi�.

5.14 Nazwa s�uchawki
Mo�na zmieni� nazw� wy�wietlan� na s�uchawce w trybie gotowo�ci (maks. 9 znaków):
Nacisn�� przycisk menu  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó�  , aby przej�� do 
opcji „S�UCHAWKA”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � U�y� przycisków do góry  
lub w dó�  , aby przej�� do opcji „NAZWA S�UCH.”, a nast�pnie nacisn�� przycisk OK. 
� Podana zostanie aktualna nazwa s�uchawki. �  Znaki mo�na usuwa� przy pomocy 
przycisku wyciszania . � U�y� klawiatury, aby wpisa� now� nazw�. � Aby potwierdzi�, 
nacisn�� przycisk menu/OK  OK.

5.15 Odpowied� automatyczna w�./wy�.
Podczas po��czenia przychodz�cego, mo�na zaprogramowa� s�uchawk� tak, aby po jej 
podniesieniu ze stacji bazowej lub �adowarki rozmowa zosta�a automatycznie rozpocz�ta
Nacisn�� przycisk menu  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó�  , aby przej�� 
do opcji „S�UCHAWKA”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � U�y� przycisków do góry 

 lub w dó�  , aby przej�� do opcji „AUTO ODBIÓR”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  
OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó�  , aby wybra� w�. lub wy�. (on/off)  OK.
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Mo	na w��cza
/wy��cza
 g�o�no�
 dzwonka w ka	dej s�uchawce przez 
naci�ni�cie i przytrzymanie przycisku  w trybie gotowo�ci.
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5.16 Zmiana kodu PIN (system kodu PIN)
Niektóre z funkcji dost�pne s� tylko po wprowadzeniu kodu PIN przypisanego do stacji bazowej.
Kod PIN sk�ada si� z 4 cyfr. Domy�lny kod PIN to „0000”. Aby zmieni� kod PIN na w�asny:
Nacisn�� przycisk menu  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó� , aby przej�� 
do opcji „BAZA”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � U�y� przycisków do góry  
lub w dó�  , aby przej�� do opcji „SYSTEM PIN”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. 
� Wprowadzi� aktualny kod PIN i naci�n��  OK. � Wprowadzi� nowy kod PIN i nacisn�� 
przycisk OK. � Wprowadzi� ponownie nowy kod PIN i nacisn�� przycisk  OK.

5.17 Obs�uga klawiatury alfanumerycznej
Telefon umo�liwia tak�e wpisywanie znaków alfanumerycznych. Jest to u�yteczne przy 
wprowadzaniu nazwisk do ksi��ki telefonicznej, podawaniu nazwy s�uchawki itp...
Aby wybra� liter�, nale�y wcisn�� odpowiedni klawisz tyle razy, ile to konieczne. Na przyk�ad, 
aby wybra� liter� „A”, nacisn�� klawisz „2” jeden raz, aby wybra� „B” - dwukrotnie itd. Aby 
wybra� liter� „A”, a nast�pnie liter� „B”, nacisn�� klawisz „2” jeden raz, zaczeka� a� kursor 
przesunie si� o jeden znak i nacisn�� klawisz „2” dwa razy. Aby wstawi� spacj�, nacisn�� 1.
Klawiatura zawiera nast�puj�ce znaki:

Klawisz Pierwsze Drugie Trzecie Czwarte Pi�te 
naci�. naci�. naci�. naci�. naci�.

1 Odst�p    + - / 1
2 A B C 2
3 D E F 3
4 G H I 4
5 J K L 5
6 M N O 6
7 P Q R S 7
8 T U V 8
9 W X Y Z 9
0 _ Ø

6 Ksi�	ka telefoniczna
Mo�na zaprogramowa� 50 wpisów w pami�ci ksi��ki telefonicznej. Nazwiska mog� zawiera� 
do 16 znaków, a numery do 24 cyfr.

6.1 Korzystanie z ksi�	ki telefonicznej
Nacisn�� przycisk ksi��ki telefonicznej , aby j� otworzy�. � Wprowadzi� pierwsz� liter� 
nazwy i nacisn�� przycisk do góry  lub w dó� , aby odszuka� odpowiedni wpis. Je�li ksi��ka 
telefoniczna jest pusta, na wy�wietlaczu pojawi si� informacja „PUSTY”. Po naci�ni�ciu 
przycisku ksi��ki telefonicznej  pojawi si� nazwa (nazwisko), numer oraz melodia.

6.2 Dodawanie wpisu do ksi�	ki telefonicznej
Nacisn�� przycisk ksi��ki telefonicznej . � Nacisn�� przycisk menu/OK  OK, aby 
potwierdzi�. � „NOWY WPIS” pojawi si� na wy�wietlaczu, nacisn�� przycisk menu/OK  
OK. � Wpisa� nazw�, jak� chce si� zapisa�. � Nacisn�� przycisk menu/OK  OK, aby 
potwierdzi�. � Wpisz numer telefonu. � Nacisn�� przycisk menu/OK  OK, aby potwierdzi�. 
� Przy pomocy przycisków do góry  lub w dó�  wybra� odpowiedni� melodi�.
� Aby potwierdzi�, nacisn�� przycisk menu/OK  OK.
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6.3 Wybieranie numeru z ksi�	ki telefonicznej
Nacisn�� przycisk ksi��ki telefonicznej , aby j� otworzy�. � Wprowadzi� pierwsz� liter� 
nazwy i nacisn�� przycisk do góry  lub w dó�  , aby odszuka� odpowiedni wpis. 
� Nacisn�� przycisk rozmowy , a numer zostanie automatycznie wybrany. � Nacisn�� 
klawisz , aby zako�czy� rozmow�.

6.4 Edycja nazwy lub numeru
Nacisn�� przycisk ksi��ki telefonicznej , aby j� otworzy�. � Wprowadzi� pierwsz� 
liter� nazwy i nacisn�� przycisk do góry  lub w dó�  , aby odszuka� odpowiedni wpis. 
� Nacisn�� przycisk menu/OK  OK. � Przy pomocy przycisków do góry  lub w dó�  
wybra� opcj� „EDYTUJ WPIS”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � Znaki mo�na 
usuwa� przy pomocy przycisku wyciszania . � U�y� klawiatury, aby wpisa� now� nazw�. 
� Nacisn�� przycisk menu/OK  OK, aby potwierdzi�. � Przy pomocy klawiatury 
lub przycisku wyciszania  wpisa�/usun�� numer telefonu. � Aby potwierdzi�, nacisn�� 
przycisk menu/OK  OK. � Przy pomocy przycisków do góry  lub w dó�  wybra� 
odpowiedni� melodi�. � Aby potwierdzi�, nacisn�� przycisk menu/OK  OK. 

6.5 Usuwanie wpisu
Nacisn�� przycisk ksi��ki telefonicznej , aby j� otworzy�. � Wprowadzi� pierwsz� 
liter� nazwy i nacisn�� przycisk do góry   lub w dó�  , aby odszuka� odpowiedni wpis. 
� Nacisn�� przycisk menu/OK  OK. � Przy pomocy przycisków do góry  lub w dó�  
wybra� opcj� „USU� WSZYST.”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � Nacisn�� przycisk 
menu/OK  OK, aby potwierdzi� lub przycisk kasowania  C, aby anulowa�.

6.6 Usuwanie wszystkich wpisów
Nacisn�� przycisk ksi��ki telefonicznej , aby j� otworzy�. � Wprowadzi� pierwsz� 
liter� nazwy i nacisn�� przycisk do góry  lub w dó�  , aby odszuka� odpowiedni wpis. 
� Nacisn�� przycisk menu/OK  OK. � Przy pomocy przycisków do góry  lub w dó�  
wybra� opcj� „USU� WSZYSTKO”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � Nacisn�� 
przycisk menu/OK  OK, aby potwierdzi� lub przycisk kasowania  C, aby anulowa�.

7 Funkcja identyfikacji rozmówcy (CLIP)
Butler E2100 pokazuje numery, z których do Pa�stwa dzwoniono. Funkcja ta jest dost�pna 
tylko wtedy, gdy Pa�stwa operator oferuje t� us�ug�. Prosz� si� skontaktowa� z operatorem 
w celu uzyskania bli�szych informacji. Gdy rozmowa jest odebrana, numery s� zapisywane 
na li�cie rozmów. Lista przechowuje do 20 numerów telefonicznych (ka�dy o d�ugo�ci maks. 
23 cyfr). Je�eli numer jest d�u�szy ni� 12 cyfr, mo�na przewin�� go w prawo, naciskaj�c 
przycisk ksi��ki telefonicznej  , aby zobaczy� pozosta�e cyfry!

7.1 Nowe rozmowy
Je�eli pojawi� si� nowe nieodebrane rozmowy, na wy�wietlaczu b�dzie miga� symbol 
CLIP  oraz ilo�� po��cze� „XX-UTRACONE”. 

Aby wstawi
 pauz�, nale	y nacisn�
 klawisz P w miejscu, gdzie 
ma znajdowa
 si� 3 sek. pauza.
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7.2 Konsultacja z list� po��cze�
Nacisn�� przycisk spisu po��cze� . Na wy�wietlaczu pojawi si� ostatnie otrzymane 
po��czenie. Je�li lista po��cze� jest pusta, na wy�wietlaczu pojawi si� informacja „PUSTY”. 
Je�li nie, mo�na zobaczy� nazw�, numer i dat�/czas. Naciskaj�c przycisk ksi��ki 
telefonicznej , na wy�wietlaczu mo�na zobaczy�: 

Mo�na przej�� od nazwy do numeru i daty/czasu, naciskaj�c przycisk ksi��ki telefonicznej . 
U�y� przycisk w dó� , aby przej�� do nast�pnego po��czenia. U�y� przycisku do góry , 
aby przej�� do poprzedniego po��czenia. � Mo�na wyj�� z listy po��cze�, naciskaj�c 
przycisk kasowania  C.

7.3 Wybieranie numeru z listy po��cze�.
Przewija� list� po��cze�, a� zostanie wy�wietlony ��dany numer. � Nacisn�� przycisk tryb 
rozmowy . Numer zostanie wybrany automatycznie.

7.4 Kasowanie numeru z listy po��cze�
Przewija� list� po��cze�, a� zostanie wy�wietlony ��dany numer. � Nacisn�� przycisk 
menu/OK  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó�  , aby przej�� do opcji „USU�”, 
a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � Nacisn�� przycisk menu/OK  OK, aby potwierdzi� 
lub przycisk kasowania  C, aby anulowa�.

7.5 Kasowanie wszystkich numerów z listy po��cze�
Mo�na skasowa� wszystkie numery z listy po��cze�, je�li wszystkie zosta�y odczytane. 
W trybie listy po��cze� nacisn�� przycisk menu/OK  OK. � U�y� przycisków do góry  
lub w dó�  , aby przej�� do opcji „USU� WSZYSTKO”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  
OK.�� Nacisn�� przycisk menu/OK  OK, aby potwierdzi� lub przycisk kasowania  C, 
aby anulowa�.

7.6 Kopiowanie numeru z listy po��cze� do pami�ci ksi�	ki telefonicznej
Przewija� list� po��cze�, a� zostanie wy�wietlony ��dany numer. � Nacisn�� przycisk 
menu/OK  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó�  , aby przej�� do opcji „NAGRAJ 
DO PB”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � Nacisn�� przycisk menu/OK  OK, aby 
potwierdzi� lub przycisk kasowania  C, aby anulowa�. � Zmie� lub wprowad	 nazw� i 
naci�nij przycisk  OK. � Zmieni� lub wprowadzi� numer telefonu i nacisn�� przycisk  OK. 
� Przy pomocy przycisków do góry  lub w dó�  wybra� odpowiedni� melodi�. 
� Nacisn�� przycisk menu/OK  OK, aby potwierdzi� oraz powróci� do listy po��cze�.

ABCDE 08 13-0406/0824375699

Je�eli numer jest zgodny 
z numerem w ksi��ce 
telefonicznej lub kiedy 
wysy�ana jest nazwa 

identyfikacyjna 
dzwoni�cego CallerID

Kiedy numer nie zgadza 
si� z �adnym numerem 

w ksi��ce telefonicznej lub 
identyfikacja dzwoni�cego 

bez nazwy.

Numer sekwencji + data 
i czas otrzymanego 

po��czenia.
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Numerów nieoczytanych nie mo	na usun�
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8 Rejestrowanie/wyrejestrowanie s�uchawki
8.1 Rejestracja w stacji bazowej Butler E2100 
Mo�na zarejestrowa� maks. 5 s�uchawek w urz�dzeniu bazowym. Ka�d� s�uchawk� mo�na 
zarejestrowa� w 4 bazach i u�ytkownik mo�e wybra� baz�, z której chce korzysta�. Domy�lnie 
ka�da ze s�uchawek jest zarejestrowana przy dostarczeniu urz�dzenia (jednostka bazowa 1).

Poni�sza procedura ma zastosowanie tylko do s�uchawki i urz�dzenia bazowego Butler E2100!
Od��czy� zasilanie stacji bazowej przez od��czenie znajduj�ce si� z ty�u wtyczki. Pod��czy� 
z powrotem wtyczk� zasilaj�c�. Baza przez 1 minut� b�dzie w trybie rejestracji.
Podczas tej minuty, aby zarejestrowa� s�uchawk�:
Nacisn�� przycisk menu  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó� , aby przej�� 
do opcji „ZAREJESTRUJ”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � Wybra� numer stacji 
bazowej, do której ma by� przypisana s�uchawka (1-4), przy pomocy przycisków do góry  
lub w dó�  . � Aby potwierdzi�, nacisn�� przycisk menu/OK  OK � Wprowadzi� kod PIN 
stacji bazowej (0000) oraz nacisn�� przycisk  OK. � Jednostka rozpocznie poszukiwanie 
stacji bazowej. � Je�eli podany kod PIN b�dzie b��dny, s�uchawka poinformuje o tym 
i zatrzyma procedur� rejestracji. � Po zarejestrowaniu s�uchawki poka�e si� komunikat 
„S�UCHAWKA” z nast�puj�cym po nim numerem.

8.2 Usuwanie s�uchawki
Mo�na wyrejestrowa� s�uchawk� ze stacji bazy w celu zarejestrowania innej: 
Nacisn�� przycisk menu  OK. � U�y� przycisku w dó� , aby przej�� do opcji 
„ODREJESTRUJ”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � Wprowadzi� kod PIN (0000) 
i nacisn�� przycisk  OK. � Wprowadzi� numer s�uchawki, która ma by� wyrejestrowana 
(1-5) i nacisn�� przycisk  OK. � Jednostka przejdzie do poprzedniego menu, je�li operacja 
usuni�cia zako�czy si� powodzeniem. 

8.3 Wybieranie jednostki bazowej
Je�eli s�uchawka jest zarejestrowana do kilku stacji bazowych (maks. 4), nale�y zawsze 
dokona� wyboru stacji, poniewa� s�uchawka mo�e si� komunikowa� jednocze�nie tylko 
z jedn� z nich. Dost�pne s� dwie mo�liwo�ci:

8.3.1 Wybór automatyczny
Je�eli ustawiony jest wybór automatyczny, s�uchawka zawsze wybierze stacj� bazow�, która 
jest najbli�ej:
Nacisn�� przycisk menu  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó� , aby przej�� do 
opcji „S�UCHAWKA”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � U�y� przycisków do góry  
lub w dó� , aby przej�� do opcji „WYBIERZ BAZ�”, a nast�pnie nacisn�� przycisk OK. 
� U�y� przycisków do góry  lub w dó� , aby przej�� do opcji „AUTO”, a nast�pnie 
nacisn�� przycisk  OK.

Potrzeba rejestracji s�uchawki zachodzi, gdy:
• rejestracja s�uchawki zosta�a wykasowana z urz�dzenia bazowego 

(np. w celu ponownej inicjalizacji),
• chce si� zarejestrowa
 inn� s�uchawk� w urz�dzeniu bazowym.

� �

��

�

Mo	na usuwa
 wy��cznie istniej�ce s�uchawki lub t�, z której si� korzysta.

� �

��

� �
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8.3.2 Wybór r�czny
Je�eli ustawiony jest wybór r�czny, s�uchawka zawsze wybierze stacj� bazow�, która 
zosta�a zaprogramowana:
Nacisn�� przycisk menu  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó� , aby przej�� do 
opcji „S�UCHAWKA”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � U�y� przycisków do góry  
lub w dó� , aby przej�� do opcji „WYBIERZ BAZ�”, a nast�pnie nacisn�� przycisk OK. 
� U�y� przycisków do góry  lub w dó� , aby przej�� do opcji „R�CZNIE”, a nast�pnie 
nacisn�� przycisk  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó� , aby wybra� stacj� 
bazow� 1-4, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK.

8.4 Przeniesienie rozmowy i rozmowa konferencyjna podczas rozmowy 
przychodz�cej 

W czasie rozmowy przychodz�cej nacisn�� przycisk , a nast�pnie numer s�uchawki (1-5). 
� Druga s�uchawka zacznie dzwoni�:

– Gdy w��czy si� druga s�uchawka, b�dzie mo�na prowadzi� rozmow� wewn�trzn�. 
Gdy s�uchawka zostanie od�o�ona, linia zewn�trzna prze��czy si� na 
drug� s�uchawk�.
Je�li naci�nie si� i przytrzyma przycisk  przez 3 sekundy, b�dzie mo�na 
prowadzi� rozmowy pomi�dzy dwoma s�uchawkami i lini� zewn�trzn� w tym 
samym czasie (konferencja).

– Lub nacisn�� ponownie przycisk  w celu powrotu do rozmowy przychodz�cej.
� Nacisn�� przycisk , aby zako�czy� po��czenie.

8.5 Rozmowa wewn�trzna (interkom)
• W trybie gotowo�ci nacisn�� przycisk , a nast�pnie numer s�uchawki (1-5).
• Druga s�uchawka zacznie dzwoni�. Mo�na przerwa� dzwonienie, naciskaj�c przycisk .
• Je�li druga s�uchawka odbierze po��czenie, naciskaj�c przycisk trybu rozmowy , 

mo�na prowadzi� rozmow� wewn�trzn�.
• Nacisn�� przycisk , aby zako�czy� po��czenie.

9 Resetowanie s�uchawki
Spowoduje to anulowanie wszystkich zmian i przywrócenie ustawie� domy�lnych (g�o�no�� 
dzwonka, melodie itp.).
Nacisn�� przycisk menu  OK. � U�y� przycisków do góry  lub w dó� , aby przej�� do 
opcji „S�UCHAWKA”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. � U�y� przycisków do góry  
lub w dó� , aby przej�� do opcji „ZRESETUJ”, a nast�pnie nacisn�� przycisk  OK. 
� Nacisn�� ponownie  OK, aby potwierdzi�. � Wprowadzi� kod PIN (0000) i nacisn�� 
przycisk  OK. � Jednostka powróci do stanu gotowo�ci.

Domy�lne ustawienia s�uchawki:
G�o�no�� s�uchawki 3
Melodia s�uchawki 8
Czas flash Krótki
Sposób wybierania Tonowy
W�./wy�. dzwonka W�.
Autorozmowa Wy�.

� �

�

�

� �

� �

Funkcja ta dzia�a tylko wtedy, gdy w tej samej bazie danych zarejestrowanych 
jest wi�cej ni	 jedna s�uchawka (jak w wersji Twin/Triple/Quattro).

� �

��
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10 Usuwanie usterek

11 Dane techniczne
Zasi�g: do 300 m w otwartej przestrzeni

do 50 m w budynkach
Opcje wybierania numerów: DTMF (tonowo) i impulsowo
Baterie: 2 x 1,2V, 500 mAh, typu AAA NiMh, do�adowywane
Maksymalny czas gotowo�ci: oko�o 100 godzin
Maksymalny czas rozmowy: 10 godzin
Temperatura otoczenia: +5 °C do +45 °C
Dopuszczalna wzgl�dna 
wilgotno�� powietrza: 25 do 85%
Zasilacz: 220/230V, 50Hz
Pami��: 50 z maks. 24 cyframi i 14 znakami 

12 Gwarancja Topcom
12.1 Okres gwarancji
Urz�dzenia Topcom s� obj�te 24-miesi�cznym okresem gwarancji. Okres gwarancji 
rozpoczyna si� w dniu zakupu nowego urz�dzenia. Firma Topcom nie udziela �adnej 
gwarancji na baterie standardowe lub akumulatorki (typu AA/AAA).
Cz��ci eksploatacyjne lub wady nieznacznie wp�ywaj�ce na dzia�anie lub warto�� sprz�tu 
nie s� obj�te gwarancj�.
Gwarancj� nale�y udowodni�, przedstawiaj�c rachunek zakupu (orygina� lub kopi�), 
na którym widnieje data zakupu oraz model urz�dzenia.

Problem Prawdopodobna 
przyczyna Rozwi�zanie

Wy�wietlacz nie dzia�a Akumulatory nie 
s� na�adowane

Sprawdzi� po�o�enie baterii
Do�adowa� baterie

Brak tonowego sygna�u 
wybierania

Kabel przy��czeniowy nie 
jest w�a�ciwie pod��czony

Sprawdzi� pod��czenie
przewodu telefonu

G�o�no�� rozmówcy 
jest zbyt niska

Podczas rozmowy ustawi� 
g�o�no�� poprzez wci�ni�cie 
klawisza g�o�no�ci

G�o�no�� dzwonka w 
s�uchawce jest zbyt niska

Wyregulowa� g�o�no�� dzwonka 

Nie mo�na wybra� 
numeru

Niew�a�ciwy tryb 
wybierania

Patrz „Ustawianie trybu wybierania 
numeru”  w celu ustawiania 
prawid�owego trybu wybierania

Wszystkie pami�ci (ponowne wybieranie, ksi�	ka telefoniczna, 
spis po��cze�, ...) zostan� skasowane! 
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12.2 Obs�uga gwarancji
Wadliwe urz�dzenie nale�y zwróci� do zak�adu serwisowego Topcom wraz z wa�nym 
rachunkiem zakupu oraz wype�nion� kart� serwisow�.
Je�eli w urz�dzeniu wyst�pi usterka w trakcie trwania okresu gwarancji, firma Topcom 
lub jej autoryzowany zak�ad serwisowy bezp�atnie usunie powsta�� usterk� spowodowan� 
wad� materia�ow� lub produkcyjn�, przez napraw� lub wymian� urz�dzenia lub jego cz��ci. 
W przypadku wymiany kolor i model urz�dzenia mog� ró�ni� si� od urz�dzenia pierwotnie 
zakupionego.
Data pierwotnego zakupu b�dzie okre�la� pocz�tek okresu gwarancyjnego. Okres 
gwarancyjny nie ulega przed�u�eniu, je�eli urz�dzenie zosta�o wymienione lub naprawione 
przez Topcom lub autoryzowany zak�ad serwisowy.

12.3 Wyj�tki od gwarancji
Uszkodzenia lub wady spowodowane nieprawid�owym obchodzeniem si� lub prac� 
z urz�dzeniem oraz uszkodzenia powsta�e w wyniku zastosowania nieoryginalnych cz��ci 
lub akcesoriów nie s� obj�te gwarancj�.
Gwarancja nie obejmuje szkód wywo�anych przez czynniki zewn�trzne, takie jak pioruny, 
woda i ogie� ani uszkodze� powsta�ych w czasie transportu.
Gwarancja nie ma zastosowania, je�eli numer seryjny urz�dzenia zosta� zmieniony, usuni�ty 
lub nie mo�e zosta� odczytany. 
Wszelkie roszczenia gwarancyjne zostan� uznane za niewa�ne, je�li urz�dzenie by�o 
naprawiane, zmieniane lub modyfikowane przez u�ytkownika.

Urz�dzenie to mo�e by� u�ywane tylko z akumulatorkami nadaj�cymi si� do �adowania. Je�eli 
u�ytkownik zamierza wymieni� oryginalnie dostarczone akumulatorki, powinien sprawdzi�, 
czy nowe akumulatorki s� odpowiednie i nadaj� si� do �adowania. Pod �adnym pozorem 
baterie alkaliczne NIE mog� by� u�ywane w s�uchawkach. Je�eli u�yte zostan� baterie 
alkaliczne i s�uchawka zostanie od�o�ona na baz�, baterie ulegn� rozgrzaniu i mog� 
eksplodowa�. Jakiekolwiek powsta�e w ten sposób szkody nie mog� by� pokrywane przez 
producenta i nie s� obj�te gwarancj�. U�ytkownik zostanie obci��ony kosztami takich napraw.
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